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P e r s o n e r n e :

Captain Freder i k  T e l n e r ,  Herremand- 
M a t h i l d e , ,  hans Plejedatter;
W i l l i a m , hans Pleirssn, ung Vestindianer« 
H e n n i n g ,  Teiners Forvalter;

S o p h i e ,  hans Kone;

L u d v i g , )  deres Bsrn.
L U - ,  ^
T o b i a S ,  gammel Matrv«; )

H a b a k u  S, aftakket Skolemester; )  i Tel.
D i d e r i k ,  gammel Skytte; )  ners Tie-
Madamr B a l d e r ,  HuuSholderste; )  ueste.

Cl auS,  Tiener ; )
Jagtjunker D a r n i n g ,  riig Godsrirr;
A v h a n , hans 3?idekntrgt»

Handlingen f-regaaer paa Teiners EodS BLg. 
lund i Sielland, og varer fra Morgen til hrnad

Asten,
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F o r s i «  U c t.

(En Stue paa Captain Telner- Herregaard).

Fsrste Scene.

C a p t a i n  Te l ner .  Tob i ak .

T o b i s - .  Zeg siger Dem endnu engang, Hr.
Captain: De maa holde op - meden- Legen er 
god!

Te l ner .  Holde op at give?

T o b i a s .  Za, De maa! eller- rager De uklar 
med Pengejkrinet, og Gods, Gaard og Capitaler 
ryge ad Helvede til og gaae i Spaanehaugen. Deres
Pung holder ikke saaloevge ud som Deres Hrene; yen 
bliver loends >

Te l ne r .  Er det da sagt, at jeg stal lukk Hier
<et, fordi Pungen bliver tom? Fanden tage hver,
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som har Wvne til at giore Godt r Verden, og endda 
forsommer det! Desuden er ten Smule Gode jeg 
gisr kun en SamvittighedSgield jeg klarerer«

Tob i as .  De Samvittighed-guld? Var De 
ikke min Captain, saa vilde jeg, reverenter talt, sige:
det er Logn! — men nu siger jeg bare: Deres Sam
vittighed er, smcetke mig, saa blank som en poleret 
Kanon! Jeg kunder Krudtet, jeg, og har kiendtdet 

i mange Aar.
L r l n e r .  Tak for D it Skudsmaal, min oerlige 

G ut! Men, hvor har jeg faaet de Penge jeg har — 
eller har havt? Jeg kom til Vestindien: der friste
de Fanden mig til Lt tage en riiz kreolerinde, der 
var kisnnere udvendig end indvendig — det fik jeg 
siden at bekiende! En Svindsot galopperede efter sex 
Aart Forlob afsted med mi« Plageaand, og fsrst ef
ter hendes Dsd aabenbare nogle efterladte Breve 
m ig, at hun har jaget sin fsrste Mands Datter, en 
brav Pige, u d i den vide Verden, givet til Priis for 
Nsd og Mangel! Og hvad havde den stakkels Glut 
giort andet, end hvad Naturen byder o- Alle? el- 
flet! — Om vi Mandfolk, fom fsdes haarde og 
barste, kunde vsere lidt ubarmhjertige — o ja , det 
begreb jeg endda ; men at et Fruenkimmerhiette, detblo. 
deste oa blideste i hele Skabningen, kan ncegte, at

nei, det —- det er himmel-

raabrnde!



T o b i s -  (smilende): Naa, 'De lob ss ogsaa 
soge om dek siakkels forlorne Faar, for al komme 
efter, hvor hun var kodet pag Grund.

Te i ne r .  Men fandt jeg hende? Fanden hel
ler ! Borte var hun! Hverken Breve eller Avertisse. 
menter nyttede; nu er der gaaet tretten Aar;  men 
den, som intet har hsrt fra Miss Harriet Sepmour 
— det er mig, Captain Frederik Telner!

Tobias .  Og den, som rigelig og rundelig har 
klaret en Andens MiSvirsning — det er ogsaa Dem,
Captain Frederik Teiner! M n  nu siger Pungen 
S top!

T e l ner. Deri lsist D u , Krabat! Skal jeg 
holde op at give? skal jeg da bolde op at leve? Skulde 
jeg sige til D ig , min gamle Skolekammerat: „T o 
bias! gase Fanden i V o ld !" — Skulde jeg sige til 
min rafle William, min Vens S o n , som Uret og 
Chikaner flikke ved sin Foedrenearv: „D reng ! j-g lo
vede Din dsende Fader at vcrre Dig i han- Sted; 
gaae nu, og sult, og bliv en Døgenigt!" '— 
Skulde jeg kast« min kiere lille Mathikda, min mun- 
tre Tiggertos, ud igien i Verdens Storme, fordi jeg 
ikke kunde lade mig nsie med et Par Rette? Mad min.

dre, eller drikke Ml istedet for V iin? — Nei, lad
mig beholde dem om mig, som jeg elfler, og som 
jgien elske mig —- lad o- dele Sorg og Gloede, og 
lad dem trykke mine Mine t i l ,  naar Dvden engang -



Eapver mit Livs biner; — og nu skal D u skee en 
Ulykke, Tobias, dersom D u taler et eneste Ord 
mere om Dine SparsommelighrdSplaner!

T o b i a s .  M in  gode Herre! fsrstaae mig ret: 
jeg mener heller ikke, at Le stal rernt dreie af, eller 
begynde Indskrænkningen med William eller Mathilva 

eller mig selv engang — me» de mange An

dre! —
T e l n e r .  Aha! D u er egennyttig, Knoegt! 

V i  skulde blive ved at leve siot, og lade dem suge 

paa Labben?
Tob i as .  Gid jeg faae en Lufing hver Dag, 

istedet for min naturlige Morgensopken, om det er 
min Mening! Men det er dog ingen Lsgn, naar 
Folk her i Egnen sige, at Captainens Herregaard er 
et Hospital for alle Slags Pellhuuslemmer. Der er 
nu, for Epempel, Torskepanden Elaus og den

rimegale Skolemester — og — !
T e l n  er. Reeb i Seglene! Jeg kiender jo nsk

mit hele Skrabsammen - EompagwL. Men hvad skul
de der blive af de arme Dy r ,  naar jeg lod dem lsbe? 
M in  gale Forvalter, fsr Exempel: "  en Himmel- 
tegns»Prophet og levende Avis, fuld af lutter falsk 
Politik! — skulde hans velsignede Kone og Dorn sulte, 
fordi Hovedet for Familien har en Skrue lss? — M in 
sladdervorne, givtesyze Huusholderske — Diderik, min 
fulde Skytte — »g alle de andre stakkels Drog de



kom, min S ie l, til at gaae for hver Mands D s r l 
— nei, lad dem i Guds Navn blive, hvsr de triveS 
-— hvor Overboerrlse tager dem under Armene, seer 
deres gode Sider ,  og lukker Ornen« for deres Smag
fri!.

Tob i as .  Men nasr vi. nu gsae overslag og ikke 
kan give mere?

T e i n e r .  Zh, saa glsede vi ss ved Erindrin
gen om, at vi gav, saaloenge vi havde noget at gi
ve af!

T o b i a s .  Og lade os lidt og mange. Gange

narre !
T e l n e r .  Narre? gf hvem?
T o b i a s .  Oftest af den lille Perprndikke! her i 

det venstre Bryst.
Te l ne r .  L«d saa voere? Hiertet maa heller voe- 

re en troskyldig Tosse, end en iisksld Egoist, og 
Overflod ex aldrig vor Eieabom, saaloenge den Fatti
ge mangler det Nsdtsrftige — det er min Tro! —-  og 
bliver jeg ikke riig ved den, saa gi»r den mig dog 
fslig'.

Anden Scene«.
M a t h i l d a .  De  F o r r i g e .

M s t  Hi lda (springer hen til Telner): God
Morgen, min gode Fader! God Morgen, gam
le Tobias!



»

T  sb i a s (nikker venligt): Tak, Gudsengel!
T e l n e r  (rager Malhilda under Hagen; — tft 

Tobias): Narrede mit Hierte mig ogsaa , dengang
det sagde, at jeg skulde tage mig af hende? hvad?

T o b i a s .  Nei, nei! dengang tasde det, splitte 
mig, som en Salomon!

T e i n e r  (kpffer Mathilda): O , Du min egen
Tiggertss!

M a t h i l d a ,  D e r e s  lille Tiggertss vi! jeg 
gierne hedde; at vare det hos Andre var tungere, 
men. Gud skee Lov! nu er det forbi! Husker De 
ellers, min Fader: i Dag er det netop et Aak siden,
den gode Sophie, de Fattiges Talsmandinde, bragde 
mig op til Dem?

> Te tn er. Gud lonne hende for det! Men, 
Pige, er det et Aar siden? Saa er det jo en Hsj» 
.tiidsfest i Dag,

M a t h i l d a  (omfavner ham): For m ig!
Teiner« For os Alle«
T o b i a s .  Ja tilvisse! Her maa flages?
Te i ne r .  Husker D u , Pige, hvor troet 

hvor bleg Du var!
M a t h i l d a .  Og hvor modfalden — (smiken, 

de): skiondt jeg ikke saa let taber Modet! — Men
par det at undre over? — : Saa uventet see min stak
kels Plejemoder ligge dod paq vort Halmleie — end-



-gsaa maatte bestle eri Grav til hende! —̂  o , efter 
det Dieblik faldt det mi« ikke tung«, at bettle det 
Stykke Brsd, jeg ikke havde Kraft sg Helbred ril at 
erhverve)

T e l n e r  (seer medlidende paa hende): Stakkel- 
G lu t!

M a t h i l  da (freidig); In  , ffisndt jeg kun ep 
Ung, har jeg dog gaaet noget igiennem. Men, Lidel
ser hoeve vort Mod! Nu skal Sorgen aldrig mere 
knoekke mig !

Telner» Heller ikke, om Du jgien faldt i 
saadant et Menneskes Vold, som det Af f fum, der
under Vekgispenhed- Skiul vilde lotte D iz .i fin 'Hel. 
»edes Snare, spoerrede Dig^inde, og som D u maatte 
pedde Dig fra med Flugten?

M a t h i l d a ,  Nei, heller ikke da! Gud lade 
wig blot aldrig see hqm mere!

Teiner .  Da gad jeg nok tresse ham! At give
saadan en Skurk en Lusing: det vilde vcere en 
Gloede'

Tob i as .  Kiolhale ham. Hr. Captain! spli-t- 
> te mine TopmasteF l surre ham til Kanonen og kaltp 
I ham'-

T r l n e r .  Give ham en Kugle for Panden, og 
l snfle den kunde fare igiennety Hirrnen paa enhver For- 
j fsrer, der ligner haiyl



M a t  Hi l da.  M m  psa hvad MaaLe maa jeg 
«u hsitideligholde min Gicrdesfest, 04 Erindringen om, 
at det i Dag er et Aar siden, jeg fandt saadan en eje

god Fader?
T e l n e r .  Som Du sely v il, min Pige!
M a t h i l d a  (barnlig glad): Maa jeg give En

hver noget?
T e l n e r .  Gierne! Der har Du min Brev

taske ril ar bestride Udgivterne.
M a t  Hi lda.  Nei, m i, de Penge jeg behover 

har jeg selv sparet sammen, og Jndkisbet er bessr- 
zet: den gode Tobias stal have en KarduuS Tobak
-g en Pidekradsrr med mit Navn — Madame Balder 
et Pund Caffeebenmr og et nyt Halsbaand til sin 
Spids -  min Frier, Skuemesteren, en Tobaksdaase 

min Elsker, Claus, et Silkctsrklorde — min T il
beder, Diderik Skytte, en Flaske Diin — Moder 
Sophie de smukkeste Roser jeg kan finde — Fader

Henning og Lise hver et Kys —
Te l ner .  Skal jeg da vcrre Stedbarn?
M a t h i l d a  (med pludselig fremvccldende Taarer, 

j det hun slynger begge Arme om hans Hals): Dem
kan jeg ikke give and.t end Tat !  Tak! for det Aar, 
som er gaaet, — cg Lykke, Len og Velsignelse i 
hvert, som kommer; — Deres stakkels lille Bettler- 
pige har ikke andet at give D e m ,  som gryer hen - 

tze A lti



n

Tel ner .  O , Pige! det er rige Gaver! — Men*
vor W illiam, hvad giver D u ham?

M a t H i l d a  (smilende): M it Hierte — dersom
De ikke alt havde det! ^

T e l n e r .  Jeg vil dele med ham — og i Man« 
gel af den anden Halvpart, kan D u jo give ham 
Haanden.

T o b i a s  (hvidffende t il Mathilda) : Hvad vilde' 
saa Ludvig sige?

M a t h i l d a  ( t i l  Telner): Hvorledes mener
De?

Te l ne r .  Forstaaer Du miz ikke? D u elsker 
jo dog W illiam ?

M a t h i l d a .  Inderligt!
T e l n e r .  D rr er han. Mas jeg sige ham 

det?
M a t h i l d a .  O , han veed det!

>
TredLe Scene.

D e F s r r i g e .  W i l l i a m ,

Telner .  Kom hid, W illiam !
W i l l i a m .  Her er jeg.
Te l ne r .  See paa den Pige der.
W  i kl iam. Den Befaling er ikkr vanskelig M 

opfylde. - .



T e l ner, Og D u , Mathilda, fte paa ham
igien,

M a t h i l d a .  Det gror jeg gierne.

Te i ne r .  Hvad loeser Du nu i de Dine, W il
liam?

W i l l i a m .  At de ere smukke, og at Mathilda 
er vittig som hun er god.

M a t h i l d a  (leer): Han gier Nar af mig!
T e l ner. Men hvordan er det med Jer? I  

see jo hinanden ganske frimodigt ind i Dinene.
W i l l i a m .  Ja ,, vi har jo heller intet Ondt 

giyrt, hvorfor vi skulde siaae dem ned.
Te l ner .  Elsker Du Mathilda?
W i l l i a m .  Inderligt! del veed hun.
T e l n e r ,  De har eet Svar begge to ! — Hur->M

ra ! nu er jeg glad ! —,,J  n d e r l i  g t ! i n d e r l i g t ! "
— Ja , elsk I  kun hinanden inderligt, Bsrn! I  kan 
aldrig giore mig storre Gloede! — og mê  Tiden — 
med Tiden — men nok vm det til en anden Gang!
— Gud velsigne Jer, — Pige! Dreng! o, I  ere 
mig saa kiere' — BeedDu,  Mathilda. hvordan jeg 
vil hsitideligholde henne Dag ? — ved at gaae ud, og . 
indbyde alle mine Staaddere heromkung, Blinde og 
Dove, Halte og Lamme, til et Gkoedeszilde, fordi 
mit Huus for et Aar siden blev velsignet med saadan 
en Gndsengel asen Tiggertos, hvis Komme bragde 
Frpd og Fred.« — Tobias!
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T o b i a s .  Holloi?

T e l n e r .  Kom med! Du flat voere Skaffer, 
men taler Du et eneste Ord om Sparsommelighed,
saa — sa« knoekker jeg D in H als! (han galer Med 
TsbiaS).

Fierde Scene.

Mathi lda.  Wil l iam.

M a t h il da. Hvad han er eiegod!
W i l l i a m .  Og hvad han elfler os!
M. a t h i l da .  Som vi elfle ham! — Men^ 

farstod Du ellers hvad han sagde?
W i l l i a m .  Jeg frygter Z a !

M a t h i l d a  (glad): Du frygter? — Altsaa ee 
det da ikke sandt  ̂—

W i l l i a m  (frittende) : Hvilket?
M a t h i l d a  (langsomt): — At L u  elfler 

mig. ,  -

W i l l i a m  (trohjertig): Zo, Mathilda som 
en Ssster ! — Og Du mig?

M a t h i l d a .  Som en Eroder!
W i l l i a m .  Ikke videre?
M a t h i l d a .  Nei, slet ikke.
W i l l i a m  (hjerteglad): O , det ee herligt j



M a t h i  lda. Kirre, gode W illiam! hvad jeg 
helder af D ig , fordi Du Me elsker mig !

W il l ia m .  Zmidlertiid lsi jeg dog ikke fer 
Fader, dengang jeg sagde, at jeg elskede Dig in

derligt.
M a t h i  lda. Jeg Ikke heller — men nu kroer 

han dog, at det er den anden Kierlighed.
W i l l i a m ,  jav is t; siisndt det kom ham skrap 

Aozet underligt for, al vi kunde see hinanden saa fr i
modigt ind i Dinene.

M a t h i l d a .  Der seer man, at Kierlighed har 
baaret sig ligesaadan ad i hanS unge Dage som nu, 
omstunder! — M en, vi Maae sige ham den rene 

Sandhed.
W i l l i a m .  Deler nasten Synd at forstyrre

han- Glctde, og derfor —
M  « t h i l d a .  Derfor, siger Du ? ^- (noget «ng» 

stelig): Troer Du da, William, at Du kunde komme 
til ar fole den anden Kirrlighed for m ig?

W i l l i a m .  H m ! — men Du maa ikke blive

vred!
M a t h i l d a .  Jeg bliver ikke vred; takl ud!
W i l l i a m .  Neppe! siden jeg har seet Forvalte

ren- Lise? Og Du?
M a t h i ! da. Jeg elsker Ludvig.
Begge.  Ah!  det lettede!



W i l l i a m .  Altssa kun Broder og Ssstet?
M s t h i l d a .  Brodér og Soster!
W i lli a m (giver hende Haanden). Top !
M a t  h i l  da (flaaer ril). Top! — Men mm 

Ven bliver D u altiid?
W i l l l a m .  Lad nogen vove at krumme et Haas 

paa D it Hoved , saa ffal jeg vise Dig det! '
M a t h i i d a .  Gode W illiam !
W i l l i a m .  Farvel, Soster Malhilda! Lise 

venter mig; jeg fkal loere bende en Vise,' medens jeg 
hirlper hende, at plante Blomster: alrsaa seer D u

selv, det er mig umuligt at bie lsenger. (Han lsber 
ud).

Femte Scene.

M a t h i l  da (attene; lidt efter) C l a u s .

M a t h i l d a .  Jeg fandt bog meget Godt i dette 
chuus: — en Fader! en Broder! — Glemsel af over- 
standne Lidelser — Venskab, Omhu og Kierlig

hed ! —
C l a u s  (kommer): Kierlighed, sagde hun? 

det er vist mig hun taler om!
M a t h i l d a  (uden at blive Claus vaer): Ee 

jeg fattig? nei, jeg er r i ig ! riig !
C l a u s  (sagte): DeSbrdrs, naar vr stal til sL



soette Bo! (hoit): God Morgen- Mathilda — Jom
fru- Mathilda, fluide jeg vel sige.

M a t h i l d a .  Tak, Claus!

» C l aus .  Veed Hun, hvad det er for en Dag i
Dags

M a t h i l d a  (leende): Z a , det er Mandag.
ClauS.  J a , det veed vi allesammen; tuen 

vred Hun egsaa, hvad det ellers er for en Dag?
M a t h i l d a .  En Gloedesdag, og, Gud voere 

lovet! det er nu alle mine Dage !
ClauS.  J a , tilvisse er det en Gloedesdag, thi i 

Dag er det et Aar siden vor hielmede Ko kalvede, ag 
Hun kom hertil — det har jeg toenkt paa!

M a t h i l d a .  Det Sidst« har jeg ogfaa toenkt 
paa, Claus.

Cl aus .  Nei, see! — Jeg troer rigtig vore Tanker 
msdeS bestandig.

M a t h i l d a  (leende): Det flutde dog gisre
Mig ondt« Men jeg har ogsaa toenkt paa, at ville 
give Dig Noget i Dag; vi tales siden ved; der har 
D u for det ferste et Haandtryk.

Claus .  I h ,  Gud velsigne Hende for det! —
H i! h i! det gaaer Mig lige til Hiertet.

M a t h i l d a .  Au l D u trykker min Haand for- 
doeevet!

ClauS.  Det kommer af- - i  ;eg mener det 
af Hiertet. > Aa, lad mig beholde Haanden lidt end-



r ?

nu. — Siitz mig r dette Hsandtrpk, kildrer det Hen
de ligesaadan ind i Eielen som

M  a t h i l da .  N ei, ikke det mindske.
C daus.  Det er tog underligt, isoer da Hubert 

i Hendes Hcender er saa bles — og mine ere saahaar- 
de som Banketcerstler; hvoraf kan det da komme, at 
Hun ikke MLrkrr det endnu stoerkere end jeg?

M a  t h i l d  a (leende): Jeg tcrnker, Claus: Du 
maa nok ikke have fundet Veien saa godt lilm itH icrte  
som jeg, deSveerre, til D it.

Claus.  Aa nei, stig ikke desvoeer e! der er
ingen Skade steet.

M a t h i l d a .  S lip  nu min Haand.
C l a u s .  Jeg faaer vel nsdeS tik det! — Men 

hsr, Jomfrue Mathilda: jeg har ogfaa tsnkt paa,
al give Hende en Fsrsering.

M a t h i l d a .  Virkelig?
C l aus .  Og det just en Forsring af fsrfls 

Skuste!— : mig selv.
M a t h i  lda. Dig selv?
Claus.  Lyslevende! med Hud og Haar sz 

Krop og Skind!
M a t h i l d a .  N r i, nu er Du ogfaa altfor gav- 

'  m ild, min gode ClauS!
Claus.  I h ,  nei m«n -r jeg ikke! Men jeg ee 

ikke storagtig, og jeg tsnker som saa: vi ere hinandens 
Bettlrrpigen. B



Nze —, ffisndt jeg har ds ikke gaaet for hver Mands 
L s r ,  saaledes foM Hun, Jomfrus Mathilda; — 
Captainen holder Mrget af os begge tv ; — af Hende, 
fordi Hun er kisn og god, og af mig, fordi der sid. 
der et forbandet fiffigt Hoved paa mig, kan j^g troe i

hi! HU hi!
M a t h i l d a .  Og dog vil onde Mennesker paa. 

siaae, at Du skal voere en Losse!
C l a u s .  Det er ikke andre end denne malisissie 

Diderik Skhlte, som spreder saadan Snak ud iblandt 
§olk. I  Gaar har han j-  sagt pas Arsen, at min 
salig Fader var den stsrste Dosmer her i Egnen i sin 
Tiid, og ds han dode, fik jeg Spektangse paa Bestik, 
lingen; men Hun tiender mig bedre, lille Mathilda; 
derfor, vil Hun nu have mig, saa siaae til og tag 
imod Foreeringen.

M a t h i l d a  (leende): Det vma jeg rigtig betoenkd 
mig paa et Aar-liid endnu.

C l a u s .  Et herlt Aar? nei, det er for lcenge. 
Gaaledes boer.'r jeg mig ikke ad  ̂ dertil har jeg for. 
meget af dette! (han pikker sig paa Panden).

M a t h i l d a .  Hvilket?
C l a u s .  I h ,  Forstand! Naar jeg stak toenke, 

gisr jeg det altiid af i en Ruf. Og desuden et hrelt 
Aar! Forgyldningen kan gaae af el Pigebarn i meget 
kontere T iid , og menS Groesset groer, dser Koen. 
N as, hvad siger Hun? hvad?



M a t h i l d a .  Farve!, Claus!
C l a u s  (bliver staaende og nikker): Farve!, far

vel! kom snart igien.
M a t h i l d a .  N ci, j ? g bliver hvor jeg er.
C l aus .  Godt! saa skal jeg nok holde Hendo 

med Selskab.
M a t h i l d a .  Men mig synes Du sagde, at D  u 

vllde gaae.
ClauS.  Saa? sagde jeg det? — det kan jeg 

dog ikke huske. — Naa, farvel, lille Mathilda, farvel 
—  See dog engang paa mig, forend jeg gaaer. — 
Hun leer? ha! ha! saa veed jeg nok, hvad Klokkenet 
slagen! (nikkende) : Farvel! — farvel! — Glem ikke
Forceringen, (sagte): Hun vil ikke lade fig moerke
med det. Men jeg tor svoerge paa, hun toeller Timerne 
til vi kan holde Bryllup, (han gaaer).

S ie tte  Scenen

M a t h i l d a ;  (lidt efter) Habak u t .

M a t h i l d a  (allene): Stakkels gode Tosse! Merr 
-et er ikke nok hos oS Piger at elske m̂ an mas og- 
sga forstaae, at gisre sig elsket. o

Habakuk  (pikker hende paa Skulderen). Del 
or mine Ord ! og jeg mrrer derfor det sode Haad —

B s
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M a t h i ! da. Hvilket HaaK, Hr. Habakuk 7 
Habakuk .  At see mig yndet i mine Aands« 

producter, vg mine AandSproducter yndede i mig. 
(Han tager et sammenlagt Popiir srem).

M a t  Hi lda.  Kan D r tvivle om, at De er 
yndet, naar Le lrefer i de kiekne Dine, hvormed Ma, 

dame Balder alliid betragter Dem.
Habakuk.  Skiclmske Nymphe! De vred nok, 

i hvilke Blikke jeg Slisker at lccse Kierligheds Tungr- 
maal. Madame Balders Dine ere graae og intetsi. 
«ende — Deres derimod ere sorte og veltalende.

M a t  h i l  da. De tager stil! - -  Ser De kun 
ret paa mig, saa vil De strax erfare, mine Dine sige

ikke et Ord.
H a d a  kuk. Maaflee ere de stumme mod mig

— men mod Forvalterens Monsieur Ludvig har jeg, 
ver Exempel, seet Peru vcere meget snaksomme.

M a t Hilda. Stakkels Ludvig! han er prut
ten paa Ord — De derimod. Hr. Habakuk, er godt 
stmaren for Tungebsandet, baade paa Ders og Prosa.
— Hos Dem kan jeg lade Munden lsbe — Ludvig 
svarer jeg paa samme Sprog han tiltaler mig.

Habakuk.  Og han forstarer alting til Punkt

og Prikke, har jeg Mtrrkek?
M a t  Hi l da.  O ja'. Han er ikke saa tung

nem.



H a b a ? uk. Men apropos om Vers, ' .
nu Alvor og ki Gkiers:

ilden det i Daa er et Aar siden Dr fsrst lyksaliagiorde 
dette Huus rued Deres forstiStttte-'-e ReeroKrelie, har 
jeg herved den Mre, at insinuere Dem et lidet Poem, 
som jeg i den Anledning har forlpstet mig med at fsr,. 
frerdige.

M a t h i l d a .  Jeg takker Dem for Deres God- 
hed, og skal strcebe al giengielde.

Habakuk  (meget venlig) : J a , vilde D r det?

Den Giengicld.jeg artraaer, min Smukke-
er at De ri vi! Drer lukke.
naar jeg r kielen Elskovs S tiil
beskriver Dern mit printe Hierke;
men at De lindre vil min Smerte
blot ved et lille Bifaldssmil';
»g da Pal DereS Habakuk 
ei meer udsishe noget Suk!

M a t h i l d a  (leende): De forlanger blot et
S m iil, Hr. HadakuH? Jeg giver Dem en formelig

.Zatter!



Syvende Scene.

D e F o r r i g e .  D i d e r i k  S k y t t e .

D i d e r i k  (med en halv Perial): Ret saa, lille
Mathilds? lee ham kun ud, den stimlede Landsbytut l 
Har han nu igien vseret oppe at rime?

Habakuk .  Zeg har talt Gudernes Tunge-

piaal.
D i d e r i k .  Zeg tiender nok det VaaS! Hor 

flldrig paa ham, lille Mathilda! Ha! h a ! ha! hvil- 
Len naragtig F igur!
 ̂ Habakuk .  Jeg boerer LsrdommenS oz M u

sernes Livree.
D i d e r i k .  Musene? hvad er det for Tin-

i'
gester?

Habakuk .  Id io t ! Barbar! det er de helli, 

ge ni Sostre.
D i d e r i k ,  Og -e lade hereS Tienere-aae med 

Hjerter paa Albuerne? Siden de give saadant et 
maltet Liberie, faae de gode Damer nok ingen t il at 

tiene sig sm Vinteren.
Habakuk.  Jeg gider ikke svare Ham, min gode

Diderik! Han er jo fuld.
D i d e r i k .  LH Han er jo gal! Hvad har Ha« 

fa -a t lade mig hore?
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Habakuk .  V il Han mkd sin rsde Noese bild« 
sig ind, at gisre sine Hoser grsnne hos Mathilda? 

D i d e r i k .  Troer Han, Magister Fibelbr«!, at
Mathilda vil hedde Madame Habakuk? Og hvad

»
Smukhrten angaaer, er jeg vel alle Dage ligesaa 
kion som Han, som Naturen tog til Monster, den
gang den vilde skabe et Hglrbilled. Hvad fattes ellers 
min N«se?

Habakuk .  FatteS? ingenting! he! he! hel 
den har snarere for meget!

En saadan Norse just kan i et Ansigt syne; -— 
den har sit eget Sving, og ligner meest en Tr-n«! 

he! he! he!

D i d e r i k .  Hvad? en Tryne, ? —
M a t h i l d a .  Tys! rys! mine gode Venner! 

I  nraae ikke sticrndeZ. Jeg stiStter ikke om at doer« 
Tvistens 2Cble.

Dider i k .  Hvorfor vil han da holde sig op over 
Min Noese?

Habakuk .  Og hvorfor gior han Rar af mit 
Navn?

M a t h i l d a .  I  har begge to Ret! — baad« 
Noesen og Navnet, hver i sit Slags, ere Rarr* 
teter.

Ha b a k u k .  Jeg har arvet det efter mm salrg 
Drdstefadrr l



D i d e r i k ,  Ha!  ha! ,n rar A rv; N ti,  min 
N«se kan jeg takke mig selv for, og den har kostet 
Mig nok, det veed jeg !

Ha b a k u k .  H a ! ha! det er ogsaa noget at ro
se sig af. Nei , jeg er en terbar og erfaren Poet og 
Psedagos! - -  ' x

D i d e r i k .  En Psedagog? hvad er det nu igien 
for et D y r ?

Habqkuk,  En Ungdomslserer! (stolt): Hvad 
er H an?

D i d e r i k .  Jeg er en duelig Skytte.
Habak uk .  Ha > ha! som ikke kan see en Flue 

paa Doeggen!

D i d e r i k .  Men destobedre Fuglene i Luften; 
de-uden gaaer jeg aldrig pas Jagt med en Fluesmoekke, 
Undtagen naar jeg vjl bruge HanS Ncese til Jagt-Re. 
vier. Hun skal ikke bryde stg om, hvad den Spen. 
hrbog stger, Jsmfrue Mathilda« Hun tiender mig jo 
nok; jeg er, gid jeg ffee en Ulykke, saa cerlig en 
K arl, som der nogensinde har drukket stg en 
Ruus!

M a t h i l d a .  Endogså« D in Forstkkring vid. 
ver om Din Wrlighed og Sanddnrhed.

D i d e r i k .  Og saa holder jeg af Hende —» 
yeesten endnu mere end af mine Jagthunde!



Habakuk.  Jeg elffer ogssa, jeg! Mie Hisrts
spruder Gnister!

«d af hvert Svedehul min ClffovS- 
flamme brister.' —

D i d e r i k .  Aa,  hold Mund med stn rimeds 
Kierkighed? den har ingen ret A r t !

M a t h i l d a  (leende) : Ak? jeg lykkelige Pige ? 
hvor jeg vender mig, har jeg en Elffer!

D i d e r i k .  Kandet vel voere andet? Hvem 
der seer Hende, maa strax holde af Hende. Sndog- 
saa Vildfremmrde misunde os vor Bettkerpige — for 
Exempel i Gaar Eftermiddag, da jeg var ude i Krat, 
let, og vilde skyde en Skovskade, men saae feil og 
skitzd en Krage istedet — kom der ikke en fremmed 
Person til mig, og spurgde mig om vor Captains lille 
Pleiedatter, og fortolde han havde hert hende rose sf 
Alle, og loengedes saameget efter ar sre hende

M a t h i l d a .  Hvem var d it?

D i d e r i k .  J a , kiender Vor Herre ham ikke 
bedre end jeg, saa kommer han aldrig i Himmerige, den 
Stakkel! men el ncet Stykke Karl var det for Resten, 
og jeg kunde ogsaa godt lide ham fordi han reesde 
vvrM athilda! r

Habakuk.  Reent er det som den klare D a s :
Hver, som har Dine, Sands os

Smag,
i hende finde msa Behag!



D  ider ik.  Nu gier jeg Dig et Nakkedrag!

Habakuk .  Hvad saadan en Skytte er grov
-g upoleret! Han forstyrrer En midt i Meningen.

 ̂ "
D i d e r i k .  Derfor voelg Dig en anden T  xt 

sil D in Prædiken, Mester Habakuk, thi understaaer 
D u  Dig at jage paa mine Enemserkrr! — Lille Marhilda, 
hersam Hun ikke v il,  at jeg stal puste den Krybskytte 
-L Par ufordoielige B l y - 2Erttr i Dselgen, saa giv 
Kam i en Hast den fulde Ladning, og send ham til 
Hdekkenfelt med de andre Troekfugle.

M a r h i l d a .  I  frie altsaa begge til mig?

D i d e r i k .  Jeg reent dievleblcendt!
»
Habakuk« Lille uforlignelige,

ssde, fkielmffe Bettlerpige! 
alt et Aar sig monne snige —

D i d e r i k  (truende): Er D u nu paa Rime-
jazt igien? Tag Dig i A g t, siger jeg endnu engang! 
—  (til Mathilda) : Sm«k Laasen fra Leedersoekken,
og lad vor Klynken faae Ende. I  Dag er det et Aar 
siden jeg forst sik Lugten af Hende, vg i al den Tud 
har jeg jo gaaet og givet mig saa ynkeligt som en Jagt- 
hund i eu Loenke. Zeg kan svoerge pas, jeg har havt 
saghas -s Kærligheds? Zl-ebranh i Hjertet, at jeg
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over l i  Gange om Dagen har maattet gaae ti! Arse-, 
for at pcsve paa at slukke — men ligemeget hiakp det!

M a t  hi Ida. Nu vel da! — Men naar jeg 
skal gisre den Erkloering, hvortil jeg opfordre-, saa 
maae »gsaa alle mine Friere voere tilstede, vg Klsvrr- 
dladet rr ikke fuldt, saalsenge Claus fatte-. (Hun ksber 
til Dsren og kalder): Claus! kom lidt op! eg bring 
mig saa med det Samme de Ting D u finder paa mit 
Spebord«

D i d e r i k  ( t il Habakuk): Pas paa : I  faser 
en sang Nsese!

H a b a k u k  (smilende): Spot ei, min gode
Diderik!

Men tsv et lidet D irhlik!

AaLtende Seene.

W a t h i l d a .  D i d e r i k .  Habakuk .  ClauS.

C l a u s  (med en Kurv)r For Magelighed-
Ekyld puttede jeg det altsammen her i Syekurven.

M a t h i l d a .  Det gjorde Du Ret i ; den kan ̂ «
kemms mig ret tilpas.

C l aus .  Zo , luur mrg! jeg er ikke saa dum —° 
Diderik.-^-- Som Du seer ud l i l i  
M a t h i l d a ,  Hr, Hqba-uk! — Fatter



rrk! — .lille'Claus l — i et h-elt Aar har ftg havk 
daglige Prover paa Jeres Hengivenhed for mig —

Cl aus .  Jeg er Hende saa tro som vor Port- 

hund er mig.
D  ider  i k. Naar det kan fornoie Hende, lader 

jeg styde til Maals efter min Ncese.
Habakuk .  A f  Snese liflige Sonnetter

mit Hjertes Fslelser D r glatter!
M a t h i l d q .  Jeg erkiender a! denne Godhed, 

Kisndt — jeg er den uværdig! — Lille Claus bestor
mer mig med sin Vittighed — Diderik Skytte skyder 
mig den ene Pii! i Hierret efter den anden — og Ma. 
gifter Habakuk tilbyder mig med al Gravitet sit Hierte 
vaa en poetisk Presentrerbakke: — hvad skal jeg arme 

Pige nu giore?
D i d e r i k .  Tryk los' Tag drn Rette — og

giv de Andre Dsden og Dievelen l -
M a t h i  lda (seer vexelsviis paa dem alle Tre): 

J», det er let sagt — men: hvem er den Rette?
Dider ik  og Habakuk  (hver pas sin Side, 

i det betage hendes H-ender): Det er m i g !  mig!
Claus (hvidsker.hende over Skulderen): Tag

"m ig ! m i g ! — jez er jo den Rette.
M a t hi lda. Den Sag kraver Overlag!

(til ElauS): Her er Ungdom, Forstand og Vnde



( t il Diderik): her KiLkhrd og ZELruelighed — (til
Habakuk): og her Lsrdom og poctiste Gaver — kut
ter stionne Fortrin! —

Habakuk ,  D i d e r i k  og C l a u s .  J a , ikke 
sandt ? ikke sandt?

M a t h i l d a .  — Som — (leende): dog ikke rsre 
mit hårdnakkede Hierke! Men, H e n g i v e n h e d  
fortjener altiid Tak! — og li! Tegn paa, at jeg paas 
skisnner den, faa giver jeg mine tre V e n n e r  en lille 
Gave hver ; — Claus pynter sig med dette Tsrkloeds, 
for at behage en anden Pige, — (giver ham et S il-  
ketsrklKde): — Magister Habakuk tager sig en PriiS 
Tobak — (giver ham en Daase); — og Fatter Dide
rik drikker min Skaal,og drukner sin Kierlighed i den- 
nr Flaske V iin ! (Hun rcekker ham Flasken). Mine tre 
F r i e r e  derimod ere nok saa gode, at dele denne Kurv 
imellem sig, indtil jeg faaer Tud at flette to til, og kan 
have den Fornoielse st give Lem hver een. Tjenerin
de ! (Hun lober leende ud).

Riende Scene.

Habakuk .  D i d e r i k  og C l a u s  (staae Alle Lrs 
forbløffede og holde pqa Kurven; lidt efter) Cavs 
tain Te l ne r .

C l a u s  (seer ester Mathilda): Men hva » 
hvad stal Ler betyde?!



D id e r ik .  I h , for Satan? rene Ord for Pen« 
ze: hun giver o- Alle Tre Kurven! — men jeg vil ikke 

have den!
Ha da kuk. Jeg ikke heller!
E lauS. Za, hvad stal jeg med den? (de kaste

Kurven).
Habakuk .  Skytte! dengang stisd I  stil af 

Hapagoien!
D i d e r i k .  Gior I  ikke Nar af m ig; mm tag 

Her eM PriiS Csntenance!
ClauS.  Herregud! jeg Kisdhoved, ssm selv

hentede Kurven!
T e l n e r  (kommer) i Hvorfor Dievlen staae I  

her, og hoenge med Hovederne?
D i d e r i k .  Der er hsendet es en forbandet

S treg , Hr. Captain!
H a b a k u k  (pathetist): See, kulsort Skiebne

fig mod os voebne! —

D i d e r i k .  D i har Alle Tre voeret paa Frieri —  

»g Alle Tre faaet denne Kurv til Deling!
Le  luer .  A f Mathilda, ikke sandt?

C l auS  (greedende): Ak jo !
D i d e r i k .  Jeg bliver desperat! (haa drikkes

glubstt af Flosten).
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Habakuk .  Ak! dalet er min HaabetS Stierne!

og ssrte Dunster om mm Hierne
sig hvirvle i -n broget Kreds!__
at jeg var dsd jeg var tilfreds?

T e l n e r .  Ha! ha! ha' Wil I  tre Narre fok
Alvor tanke paa ar frie ril Marhilda? E l Pigehjerte 
er et Skib, som aldrig lpstrer anden Vind end Kier
ligheds, cg den er vist Jer stik imod. Hver af Zet 
havde fortient en heel Kurv allene.

C l a u s  (grcedende): Den lovede hun os net. 
op en anden Gang!

Te l ne r .  Lad de Givtegriller fare? ( t il Claus): 
D u er hende for dum — (til Diderik og Habakuk): 
og I  ere hende for gale og for gamle? Desuden 
har jeg selv en Kioereste i Baghaandrn til Mathilda, 
og endnu i Dag deckarerer jeg Mariagen.

D i d e r i k .  Hvor skal jeg bog finde Lrost!?
L e l n e r .  I  Flaffen.

D i d e r i k .  Byde mig sligt! — Som om jeF 
Lrsd mig om — ! (Han drikker atter).

C l a us .  Zeg troer, jeg gaaer i Zordm af 
S org ;

E e l n e r« Naa, ad hvad Ve! gaaer D u da tik 
Graven?

ClauS.  Forbi vort Hsnsehuus, og fa« Far 
venstre Haand, til Andeparken!



L t l n e t .  Lykke paa Reisen! skriv Mig t i l ,  
»aar Du kommer kik den anden Verden.

C l«  u r. J a , ja . Spot og Skade fskges ad! 
Habakuk .  Det er kun altfor sandt, desvserre!

Men spst oS ikke, kiere Herre ! 
D i d e r i k  (tager Klasker, fra Munden). Af 

Stikpiller doer man ikke; men at jeg skulde dsie saa 

bitter en Skaal paa fastende Hierte! —
T e l n  er. Hm! feer jeg ret^ haade paa Fla

sken vg D ig , rr Du endda ikke saa ganske fastende. 
Nei, naar Du vil gaae paa Kierlighedsjagt, mkn 
Zode Diderik, faa skyd en hviid Pind efter Mathilda, 
vg frgt paa et V ild t, der passer sig bedre svr D in AI.
der, for Exempel: min Huusholderske.

Habakuk.  O ja, gier det! tag hende. Jeg

Skiver Bryllupsvisen.
D i d e r i k .  Madame Balder istedet for Mathil. 

dabarnct? J a , saa skiod jeg rigtig nok atter feil, og 
fik en Krage istedet for en Skovskade! (til Claus oz 
Habakuk): Men I ,  mine to Rivaler, r i skal sideN
op at nappe«! Jeg kan aldrig tale om alvorlige Ting, 
naar jeg er tor i Halsen; mm naar jeg har stukket 
Foråringen ud til Bunds, vg ikke har andet end den 
tomme Flaske.tilbage, saa tales vi ved. Horer I ,  
Dromedariusser? jeg fordrer Jer begge to ud paa P i. 
stoler — D ig , Claus Dnmpap l — og Jer, Mester



Habakuk! — sg faavist som jeg kan tresse lige, »g 
forleden stiod Lugtehaarene af Madame Balder- sorte 
Kat, faavist stal hver af Jer have en Snres R«ve- 
hagl lige midt i Hjertekulen! (han gaaer).

Tiende Scene.

C a p t a i n  T  elner .  Habak uk .  Hlast si.

T e i n e r .  Ha > ha! ha! det pirrer ham endnu 
i Panden, at han i forrige Tider har voeret So l- 
dat!

C l a u s .  Roevehagl i Hjertekulest? nu har mik 
unge Liv da Ende!

Habakuk  (stielvenbe til Eelner) :
Den Vildmand! han truer!
M it Hierte alt gruer l 
Jeg beder Dem: styr 
det glubende Dyr >

T e l n e r  (leer). Er han bange, Habakuk?
Habakuk .  Just ikke bange, men jeg foler dog 

rn vis — en vis Benauelse! Den Skytte — den 
Skytte — l

T e l ner.  Han tresser ikke altiid hvor han sig. 
ter; desuden vil jeg voere Fredsmægler, (til Claus): 
Hvordan har D u det, Kryster ?

C



Cl a u s .  Som'en Hare mellem en Flok Hunde, 
Hr. Captain ! Jeg fluide have dette Torklcede til al 
pynte mig med, sagde Mathilda nei, nu bliver det 
mig et Grcedetsrkloede! — og holder Diderik Ord at 
flyde mig for Planeten, saa kan Mathilda. bruge det 
t il at forbinde mig med, at jeg dog ikke flal ligge, og

Klode mig ihiel, naar jeg er dsd!
T e l n e r .  Saa Du har ogsaa giort D it  Testa

mente?
C laus .  Jeg kiender Diderik! og mig har han 

desuden alt havt et Horn i Siden paa fra i Fior en. 
gang, da vi vare paa Roevejagt sammen. Han befa
lede mig at tie bomstille, mens vi stade og lurede uden
for Ravrkulen, for at Mikkel ikke skulde moerke Uraad, 
men da jeg saae den lumske Satan kigge frem, sagde 
jeg paa Tydfl — som jeg har l« rt af Magister Ha.
b a k u k ; - „ d a  i s  die F u c h s ! " - o g  strax smut

tede Bcrstet tilbage igien, hvorover Diderik blev saa 
arrig, at han noer havde fiaaet mig for Panden med 
Gevshrkolben. „Hvorfot holdt D u ikke Kioevt, Du 
Skabhals?" sagde han t il m ig; men jeg svaredê  
„Hvor kunde jeg nu vide, at Rcevene her i Sielland
forstaaer Tydsk?" — stiondt her ere mange afdetFolke-

f«rd. — Det glemmer han mig ligesaalidet som mit 
Frieri til Mathilda ! — Men vil han mig til Livs med 
sine Pistoler, saa fliuler jeg mig bag Magister Haba. 

— saa verd jeg dog / at Kuglen flal gaae tverS



igiennem ham, inden den naaer m ig! (han lsber«
ud).

Habakuk .  Vok Herre bevare mig fra at 
blive Skiermbrcrt paa den Maade! Uh! mig syne- 
a lt, at Kuglen er faret igiennem min Mave;

M a d .  B a l d e t  (udenfor)! Saa lad mig dsH 
have Ro at paffe min Gicrning!

T o b i a s  (ligeledes): Nei, fsrst et lille Togt 
med mig j ^

Te l n e r .  Der hat vi Madame Balder; nu
kan vi putte vore Tunget i Lommen, indtil hun,
faarr afsnakket L

Habakuk .  Og gid jeg kunde glemme mine 
Dren i min Tobaksdaase!

T e l n e r .  Skam sig! Skionner Han ikke bt»- 
dre paa hendes Kierlighed? —

Ellevte Scene.

Captain Te lne r .  Habakuk.  T o b i a s  (fsrer) 
Madame B a l d e r  (lempelig ind forved sig).

T o b i a s .  Hr. Captain! hun nokgier at lystre 
Commando: derfor bogsrrer jeg hende fra Kabyssen 
herop til Dem selvr

C 2
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M a d .  B a l d e r .  M in  Tvertepande — mine 
Kag„ ,  — N ti, Han er dog et forskreekkeligt Men
neske, TobiaS! Han troer nok, at Han ruller e« 
Foustage for ved sig? — Hr. Magister! syneS Lem 

ikke, det er en Skam?
Habakuk .  Det ikke ncrgtrS kan^ hsistoerrde

Madam!

T e i n e r .  Hvad er der paa Fcerde med Zer?
M a d .  B a l d  e r. Ih ,  TobiaS voldfsrer mig!
Tob i aS .  Er det ikke sandt, at Hr. Captai. 

nen i Dag bespiser alle de sultne Stakler, som vik 
melde sig/ for at gaae til Bakken med oS Andre?

T e l ner.  Ao!  jeg har seiv voeret ude omkring,

gt bestille en Skok herhen.
M ad , B a l d e r .  En Skok? nas, nu har jeg 

nok! Vilde der bare komme Voellingfade flyvende 

Ziennrm Luften!
T e l n e r  (alvorlig): Derfor har jeg Hende,

Madame.
Mad .  B a l d e r .  Sandt nok. Hr. Captain; 

(snaksom): sg uden at rose mig selv: mit Kiokkek
er mit Himmer ige— derfor fortryder det mig just, 
at den skielmske TobiaS trak mig bort fra Toertepan- 
den. Nu tsr jeg svoerge paa, at Postejen gaaer i 
Madskabet — og det skulde have blevet en Postei — 

uhm! extradelicat!



T e l n e r .  B i  kan bedre unbvoere Posteren, end 
te Fattige Braset.

M a d .  B a l d e r .  Gud bevare mig fra at mis« 
unde dem det! Men her kommer saamrget Skarns
pak af Tiggere; hvem veed, om Somme af dem ikke 
kan have voeret drattede ned af en Galge.

T e i n e r  (smilende): Gaa maatte de jo gsae
igien.

M a d .  B a l d e r .  J a ,  hvem veed! de see ud 
t i l allehaande.

T e l ner.  Nok, Tobias har kun gientaget min 
Befaling, at i Dag stal alle sultne Munde varre miz 
velkomne, og moetleS til Erindring om den Gicede 
Gud for et Aar siderr forberedte mig.

M a d .  B a l d e r .  Hvorved, om jeg tsr spsrge?
T e l n e r .  Ved Mathildas Komme.
Mad .  B a l d e r  (spodst): Saa det er alt et

Aar siden den Soei begyndte at skinne, hvorved alle vi 
Andre bleve saa fordunklede — (skottende til Habakuk): 
at vi nu maae staae som foragtede Lamper?

Te luer .  Med eet Ord kan jeg hoeve al Hen« 
Les Parliisthed mod Malhilda: — hun har nylig gi-, 
vel Habakuk Kurven.

M a d .  B a l d e r  (glad): Er det sandt?
Habakuk  (sukkende): Ak, ja! hun rakde mi-

en Kurv!
Her staser jeg som en renlig Spurv'."«-



M a d .  B a l d e r  (atter mild) - H m ? De kunde 
da vel faae Celffab, der var ligessagodt som hendes; 
men ellers siger jeg jo ikke andet, end at Mathilda er 
et.fornuftigt Barn, og et godt Barn — hun har saa- 
INKN Nylig forceret mig et Pund 6asseebvnner, og et 
Halsbaand med Dielder og Bogstaver til min Spids,
— saa nydeligt, at jeg ikke vilde stamme mig ved selv
st gaae med det, — (smilende): Saa hun har loert

Hr. Habakuk at indser sin Daarlighed r
Lob i aS .  J a , hvad vilde han rgsaa paa den

GalleN
M a d .  B a l d e r .  Sandt var det! ha! ha! ha!

yei, lige Bsrn lege bedst!
T o b i a s .  Dod og Plage, Madame Balder!

Jeg kan hore, hvor Ilden snurrer em Tcertepanden;

Postejen broendes vist«
Mad .  Ba l de r ,  Aa nei , Marthe passer nok 

paa. Men i alt Fald: Forsigtighed stader ikke. — (hun 
raaber ud af Dåren): Marthe! bliv ved Skorstenen
— Else! stuur Potter, Pander og Gryder! — Dor. 
the? strs siin Sand paa Kiokkengnlvet! — .Giertrud! 
gip Kattene ssd Melk! — (hun kommer atter frem).

S a a ! nu vred de Besked dernede.
Te lne r .  N u, Madame Balder! Hun bessrger 

da alting paa bedste Maade. Lad mine Staadhetem- 
zeming faties; heller vil jeg mangle ved mit ezet

Bord.— -> ^



M a d .  B a l d e r .  Det veed jeg. Det var vel 
ikke sorfte Gang vi havde givet Stegen bort af Fadet,

oz selv gaaet sultne fra Bords.
Te iner .  Naa, naa, Madame Balder! godt

Ord igien — det gisr jeg aldrig mere.
M a d .  Ba l de r .  Husker Capkainen det gamle

Ordsprog?
T e l ner (afbryder hende): „Den, ssm grer til

han tigger , skal flaaes til han ligger!" Hor Fan
den! endnu tigger jeg dog ikke cg ksmmer det saavidt, 
vil jeg heller ikke gaae trssteslos fra nogenS Dor.

Mad .  B a l d e r .  Jeg stal indrette alring som/
naar vi har Staaddrrgilde til de store Hsitider. Men, 
Hr. Captain — saa maa jeg have Penge!

T e l n e r  (tager sin Brevtaste frem). Ikke mere 
end billigt. Her — h-r — Men for Satan! her er 
js ingen! — Hvor ere dog de Seddlrr jeg for havde 

i min Brevtaste?
T o b i a s .  Husker De det ikke, Hr. Captarn? 

Oste ud, til Dove og Blinde — Onde og Gode— !
T e l n e r  (holder ham godmodig for Munden): 

Tys, tys, Strandmaage! skrig ikke til Sterm for 
Tiden'.' -  Har jeg da ikke Lov at bruge mine Ban. 
coseddler som Anviisninger paa glade Ansigter? — (til 
Madame Balder): Send Bud over til Forvalteren;
lad ham .flyr Hende Penge saamangr Hun behsver. 
Lad oS aldrig spare for Ven Fattige! den S kurv,



vi give ham, gisr os rige i Sielen. Det er af de 
Dexler, fom ikke rette sig efter anden Cours, end den 
Hjertet fatter — og troe I  mig: ved den Handel vin
der man altiid hundrede Procent, om ikke her, saa 
hisset! (han gaser).

T o b i a s .  M a d a m e  B a l d e r .  Habakuk.

T o b i a s  (seer efter ham): Skade, min gode 
Herre/ om Din Gavmildhed ftulde gisre Dig bankerot 
her paa Jorden — stisndt den vist gior Dig til M il
lionair i Himmerige«

Mad.  B a l d e r .  Saa tankefuld. Hr. Haha-

Habak uk .  Jeg noegter ei, her inden Hiernens
Planker

omfvseve alftens underlige Tanker.
M a d . B a l d e r .  Ak ja! hver har sit Kor-, 

Zeg tsenker ogsaa paa saamrnge Ting — (hun seer 
paa Habakuk): fra gamle Tider!

Tob i as .  Men Hun glemmer sit Himmerige, 
Kiskkenet! Hille den Ulykke l nu kogde Suppegryden, 
splitte mig, over! Lob, lob!

M  a h. B a l d e r ,  Det haster ikke med mig.

Tolvte Scene.
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ToLiaS.  J o , har jeg bogferet Hende op pas 
Dskket, saa lad mig nu stuve Hende ned i Rummes 
igien. Kom, min Rare!

Mad .  B a l d e r .  Tobias! kan Han da ikke la
de det Drilleri voere! S lip mig ! Han krsller mit T s i! 
— Jeg bliver vred! --- Saa hielp mig dog, Hr. 
Habakuk!

T o b i a s .  Nei, stop« en Tiaretonde og et 
Bloekhorn paffe ikke sammen. Rsrer jeg ved Magiste
ren, er jeg bange han gaaer i Stykker) derfor tag 
ikke ham til Voldgivtsmand. I  Grunden er Hun og 
jeg jo dog gode Venner; altsaa et lille Kys til Forliig.

M ad . B a l d e r .  Jeg kysse en Matros? jo« 
mcen!

T o b i a s .  Naa, naa. Hr. Habakuk bliver ikke 
jaloux —

Habakuk .  Nei, dertil har jeg ingen Ret.
To b i a s .  Og salig Barberen sover en ssh 

Ssvn — han moerkrr der heller ikke. >

Mad.  B g l d e r .  Fyr ham, hen S ie l, kunde 
jeg endogsaa i hans levende Live have giort alt hvad 
jeg vilde, dersom jeg havde Lerret af det SlagS. Han 
snorkede altiid som en Contrabaffe, iscer naar hqn kom 
i drt Gcsnne.

Habakuk .  T il Hvile i den grsnne D al

ys kalder kielne Nattergal!



T o b i a s  Naa, Kysset! Kysset! — Saa lov« 
jeg, paa Hendes Bryllupsdag med Habakuk at fyre 

Hende s? Kanonskud. -
Mad .  B a l d e r .  Jeg holder mere af Lyden af 

sn Fiol end af en Kanon.
Tob i aS .  Faaer jeg ikke Kysset? hvad?
M a d .  B a l d e r .  Jeg maa da vel, for at blive af

Med H a m ( hun kysser Tobias).
T o b i a s  (hvidskende): Og for at blive ene

med Habakuk! jeg forstaaer en halvqvcr'det Vis,. Nu 
er han flo t; rag ham vis, som Fanden tog Holloen. 
deren! (han skyder hende henimod Habakuk). Det er 
yelbekiendt: vi Matroser kan ikke lade v«re at slaae
Gicekken los,, ikke engang i det Dieblik vi scette tilmed 
Top og Tavl, men gid jeg sidde tjk Dommedag for
laet paa Ryggen af et Marsviin, om vi mene noget 
Dndt med det! — Der,  tag hende. Magisier! og 

Hvd Lykke til Farten! (Han gaaer).

Trettende Scene.

M a d .  B a l d e r .  Habakuk .

M a d .  B a l d e r .  De Ssmeend har saa dereS 

eget Sprsg. —
Habakuk.  O ja , hver Fugl synger med sit

Nsb.



M a d .  B a l d e r .  Derfor kunde jeg heller ikke 
blive for Alvor vred paa ham; det var alrsammen hans 
Skioemt.

Habakuk.  Det treer jeg selv.
I  bedste Flest just sindes fleste Tinter; 
han mener intet Ondt med alle sine Finter. 

Mad .  B a l d e r .  Og heller ikke med Kysset; 
det blev baade givet og taget, i al Uskyldighed. De 
kunde ellers troe —

Habakuk (noesten Uden at hore efter hende): 
Hvilket, hoistserede Madam? (ved-sig selv): T il
Trods for hen plumpe Skytte maa jeg endnu engang 
bestorme min Hiertelstedr! —

Mad.  B a l d e r .  Ih  NU — hvem veed? — 
Jeg var jaloux paa Marhilda - -  Tobias kunde jo let 
forurolige Dem. —

H ab a k uk  (som fs r ) : Ak nei, det har ingen
Fare. (ved fig selv): Jeg maler min Elstov med 
brcendende Farver >— ,

Mad .  B a l d e r ^  Ingen Fare? — hvorfor da 
jkke? Gammel Kierlighed ruster dog aldrig ganske. 

Habakuk  (sagte): Hun vi! mig til L ivs ! —
Mad.  B a l d e r .  Og nu, da Deres Haab hos 

Mathilda dog glipper —
Habakuk.  En Digter aldrig Haabet flipper!

til Pareen Livets Traad afklipper;



Han til det- Hsnningboeger nipper; 
oz Kurven, som mig rakdes nyS, 
man vil ombytte med et Kys!

M a d .  B a l d e r .  Med et Kys? Saa tiender 
De ikke Mathjlda ret! Hun leer Dem kun ud, istedet 
for at jeg kunde glemme Deres Trol-shed, og maa« 
skee endnu med Tiden —

H ab a k uk  (v il bort). Maa jez udbede Resten 
 ̂ siden! —

. M a d .  B a l d e r .  Men saa hor dog. Hr. Ha« 
-akuk! —-

Habakuk .  M adim ! De gunstigst vil undskylde
1 . i L e o t i r t  v o e t i o s ;

for i et VerS min Skat at hylde
jeg iilsomst ffynder mig herfra.

M ad. B a l d e r  (holder paa ham). Det er e« 
skammelig I^icentias xoLticas, at glemme stne Eder 
og Lovter!

Habakuk .  Den Kaal, hvori jeg spstted fo r,
jeg nedrig flulde nu udsobe!? — 
Jeg er Madammens Serviteur!

' jeg kan ei bie!, jeg maa lsbe!
M a d .  B a l d e r  (slipper hans Haand med Har

me) : Oh, saa lob t il Hcekkenfelt, og riim og priim der!
(De gaae ud ad forffiellige Sider).



M

A n d e n  A c t.

(En borgerlig Stue hor Forvalteren).

Uorste Scene.

H e n n i n g  (sidder og losser Aviser). S o p  h i t
(strikker).

H e n n i n g  (halv ved sig selv): „ V e l g i s -  
r e n h e d "  — den Artikkel er kort. — „ O e c o n o -  
w i e ; "  — den er striden; — h m ! — hm! — „ P o 

l i t i k "  — lutter Lsgne! — Ah, her konlmer No
get.

S o p h i e .  N u , Henning l vil D u ikke klotde 
Dig paa?

H e n n i n g .  TpS, Moerlille! tys ! —  Der hoit 
Regieringen giokt es forbandet Vuk. o

S o p h i e  (kold): Saa?
H e n n i n g .  Det er godt at tNoerke, at jeg ik§o 

sidder med i StatSraadet: saa var det aldrig fie tt.



Soph ie .  Saa?
H e n n i n g .  Havde jeg en Raaber, der kunde 

naae til Kongens Dre: jeg skulde give ham nogle visse 
Raad, som bsade han og hele Landet skulde have 
Godt af!

S o p h i e .  Saa?
H e n n i n g .  Du med D i t :  ,,Sa.a? saa?" — 

D u er saa kold som en Jistap!
S o p h i e .  Ved Politikken, ja --- den forsiaaer 

jeg mig ikke pas.
H e n n i n g .  Men det er jo Din egen Skyld, 

Moerlille! Hvorfor laser Du ikke Aviser? hvorfor 
vis"Du ikke loere as mig, som har saamange politiske 
Kundskaber, at jeg er fsdt til Statsminister! — Stats
minister, stger jeg ? — Jeg burde ikke forvalte et God< 
— jeg burde forvalte et Kongerige s

S o p h i e  (leende): Aa, Gud naade D ig! — 
og Kongeriget med!

H e n n i n g .  Gisr mig ikke »red, Sophie! 
Hvor tidt har jeg ikke lagt Planer? —

So p h i e  (skielmsk): Og hvor tidt har Du ikke 

forregnet D ig ?
H e n n i n g .  Hvad! har jeg da ikke giort Krig-- 

operationer? ladet Armeer marscher«? —
S o p h i e  (leer). — Paa det gamle Landkort! — 

vg medens Du legede General, og indtog Keestninger i



/

Indbildningen, fik vore Heste Snive sg vore Faar 
Lopper! "

Henn i ng .  Snak! — Jeg er alt ved Fsdselen 
bestemt til noget Stort, noget Krigeriskt, dersom mine 
Foroetdre havde havt Mvne til at bringe mig paa min 
rette Bane. — Jeg er fsdt under S k y t t e n  —

S o p h i e  (godmodig): Veed Du hvad. Faer? 
— : jeg troer snarere Du er ssdt under Krebsen ,  
og at deL er derfor saamange afDine Ting gaae Krebs« 
gang!

H e n n i n g  (tager hende om Livet). D u er ntt 
saa slem i Dag! — Naa, hvad har Du da paa mig 
at klage?

S o  phie. Ingenting, naar Du vilde lade D in  
Politisere«, Dine Himmrltegns,Spaadomme og isser 
D in tossede Skinsyge fare!

H e n n i n g .  Du er saa smuk, Moer!
S o p h i e .  Aa - jeg er ikke smuk f.or Andre en8 

for D i g ! - -  Jeg med mine to voxne Barn ved Si« 
den as mig — jo , jeg har tiidsnok med min Smuk« 
hed! - -  Kiere Henning, D u er den bedste Mand, den 
ommeste Fader, den troeste Tiener — og alligevel — !

H e n n i n g -  Alligevel? — tael ud!
Soph ie .  Alligevel havde min salig Fader Ret- 

dengang han sagde til mig paa vor TrolovelsrSdag.' 
„Sophie, tag Henning — men strerk altiid Tseringen 
efter N oeringen, og bliv ved Dm tarvelige LevernaadeS



t
thi han kan nsk giotze Dig til en lykkelig Kortt, mm 
aldrig til en riig Madamme.^

Henn ing .  Blev Du ikke Forvalterkone: hvad 
vilde Du vel have mere? Skiondt med Tiden ---

S o p h i e .  O ,  jeg havde ladet mig nsie med 
meget mindre! Jeger lykkelig med D ig , med min 
lille Lise og min gode Ludvig; Du er agtet og afholdt 
i Egnen som en brav Mand, der gierne deler sinl
Brsdflorpe med den Farlige. Jeg skiotter hverken om 
at bytte min tarvelige Stue med en proegtig Sal 
eller min kiere holsteenske Hue med en Moden- 
Sselhat — men jeg vilde gierne — (tager Hen
ning venlig under Hagen): — at D u , Faer, 
skulde lade Verden- Konger og Keisere selv regiers, 
thi Du veed dog selv, at af lutter Iver for Regimen- 
Set i Persien »g Tyrkiet, glemmer D u sommetider 
Eaptainen- God< i Sielland.

H e n n i n g  (kloer sig bag Dret): Za —- det kan 
nu vel voere —

S o p h i e ,  Du er ham dog saa hengiven.
H e n n i n g  (fyrig): Jeg gaarr i Ilden for 

ham!
Sophie .  Det verd jeg. Duer  ikke af de For

valtere, som forvalte saaledes, at de kan kiobe God
set, naar Herremanden gaaer om at tigger Men, 
meden- Du loeser Aviser, og Han holder offentligt 
Affisten-buu- , uden at fase enten Pant, Capital eller



Renter, ncermer den Tiid sig maaffee, da Modgang 
iroeder ind af hans D sr, uden forst at banke paa.

H e n n i n g .  Dersom han vilde srelge Godset, 
vred jeg, at den nye Naboherremand, Jagtjunkeren, 
skal have stor Lyst til vore Skove.

S o p h i e .  Og hvor ssulde vi saa hen? Vav 
det sagt, at han beholdt Dig i sin Tjeneste?

H e n n i n g .  Det skrottede jeg heller, ikke om. 
Den Karl har Ord for at vsere endnu vsrre Pigejoe- 
ger end Ravejeeger, og en ung Herremand og en 
smuk Fsrvalterkvne — !

S o p h i e .  Kommer Din Raptus nu over Dig , 
igien?

H e n n i n g .  Rei, nei jeg siger kun saa. Men 
troer Du desuden, at jeg vil blive Forvalter tik min 
Dodsdag, saa tager Du fril. Jeg har saa mine visse 
Airndemeerker af Stjernerne — Du kan endnu blive 
Generalinde inden Du doer, Moerl

>

S o p h i e .  Du er ikke ret klog l
H e n n i n g .  Ikke? hvad vrdde v i , dersom jeg . 

Var General, og vilde i en Hast have Ende paa Kri« 
gen, det skulde nok lade sig gisre: Skisnhed har sine
medsodte Vaaben; naar man sendte en Krigshoer 
smukke Piger og Koner ud imod en Hoer af Soldater, 
vilde der snart blive sluttet Fred l Men uden Spsg : 

Bettlerpigen. D
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Du bliver vist en fornem Dame, thi af den sidste)-
Maaneformorkelse udregnede j-g —

Soph ie .  Jeg bryder mig ikke om Maar 
rren! -

H e n n in g .  Gud velsigne D ig , Morrlille, da 
ligner Du den Log i visse Poster: Du har akkiid havt
denS Kydsthed, uden nogensinde at vsere smittet af 
dens Ubestandighed.

S o p h i e .  Og endda er Du lige jaloux?
H e n n i n g .  Ikke paa D ig , men paa dem, der 

kan see det Samme som jeg: at jeg har en kion 
Kone.

Soph i e .  Nu kan jeg sige D ig , at Taalmo- 
tzigtzeden forgaser m ig!

H e n n i n g .  Men veed Du da ikke, at jeg har 
den Gave, at kunne regne ud af Himmeltegnene — ?

Sophie.  Jeg veed, at somme Folk kan vare 
meget kloge paa Himmelens Lob, og store Narre paa 
Jorden — og af dem er D u !

/

H e n n i n g .  Men for at komme tilbage t il 
Maanen — -

S o p h i e .  O ner, kiere Henning, lad os blive 

ved Jorden?
H e n n i n g .  V il Du da noegte mig, at Man, 

den i Maanen seer Alverden?
Soph ie .  Jez har ikke ben 2Ere at kiende ham z



men at Alverden seer Maanen, det vil jeg tilstaae 

Dig.
H e n n i n g .  Naa, fslgelig Men man kan 

aldrig tale alvorligt med D ig! — Du vil vel heller
ikke troe, at Dromme ?

S o p h i e .  Jeg troer, at det Onde, dl giske 
om Dagen, cengster os i Dromme, og jeg holder for
meget af min Nattero til at ville forstyrre den, — og 
stråledes toenker og handler Du ogsaa, M and!

H e n n i n g .  Skiondt vi aldrig blive enige, er 

Du dog en velsignet Kiorlling!
S o p h i e .  Og Du en brav Mand!

Anden Scene.
Henning. So p h i e .  Claus.

C l a u s  ( t il Henning s som atter vil soette sig) it
Jeg har en flittig Hilsen fra Madam Balder; Herren 
har sagt, at hun skulde kun sende Bud Vvet til Hr.
Forvalteren, saa fik hun strax - -

H e n n i n g .  Forstyr mig ikke? Jeg vil just 
jfcerd Med at fuldende en Finance-Plan, som jeg 
har givtt til at bestride-hele Landets Udgivtet med 
Sietteparttn af hvad der for er gaaet med. Her er 
-en! Naar den kommer ret i Gang, skal Kongens Kas-

D -



ok

se aldrig fattes Ducater, og vi Andre have Specier 
som Noddeflaller. (ssetter sig).

Soph i e .  Hvad er D it Mrinde, Claus?
C l a u s .  Jeg fluide bede Forvalteren lade mig 

faae 40« Rigsdaler.
H e n n i n g  (springer vp). 400 Rigsdaler! Hvor 

flal jeg tage dem f ra?  Der er ingen Penge i Kassen, 
og jeg kan ikke giore Udvei til 406 Skilling!

S o p h i e .  Brug nu D in Financeplan, Hen
ning !

H e n n i n g .  Ja — den kan kun anvendes r
det Store, og med Tiden —- med Tiden!' »

S o p h i e  (leer). Saaledet ere alle Project- 
magere!

C laus .  Da vil Madammen -live bister, naar 
jeg ikke bringer Penge hiem med, for vi flal have stort 
Traktemente.

H e n n i n g .  Fremmede fra Byen?
Claus .  Nei, kun fra Bsnderbyerur herom

kring ; det er et af vore scedvanlige Staaddergilder. 
Captainrn trakterer Godsets Tiggere, fordi det i Dag 
er et Aar siden den lille Mathilda kom til os.

S o p h i e .  Er det alt et Aar? — O Gud t 
den Dag glemmer jeg ikke! — Og det er i den Anled
ning Captainrn gier Gilde?

Claus.  Ja , Madam Henning.



Soph ie .  Gud lonne ham for det! — Du
maa endelig staffe Penge, Henning!

H e n n i n g .  Ja ,  hvorfra? I  Gaac fik Cap« 
tainen de sidste, men hvad sorslaaer det? — Dog,  
et Par Stsrder har vi Penge tilgode; dem vil jeg 
ftcivr op, og saa kan Claus — Hsr: kan Du loese 
Skrivt?

C laus .  Jeg veed ikke; jeg har aldrig -rovet 

psa det.
H e n n i n g .  En herlig Brevdragrr! Naa, saa 

maa jeg selv afsted. Vel kunde jeg ogsaa ride ned tir 
Fogden, som har indkroevel nogle Smaasummer hos 
Bsndrrne — men min Ridehoppe styrtede jo i Gaar.

ClauS.  See, ser! er Skieegge dod? og 
hun var dog frist og karst i ForgaarZ! — Herregud! 
der kan man see, hvor snart det er bestilt med os! —

Henn i ng .  Det groede mig ondt nok, at miste 
den; hun var af tyrkist Race.

C l a us .  Aknei! Bcrstet var saamoen ligeså- 
god en Christen som Hr. Forvalteren eller jeg. Hun 
var baade tillagt og fodt her i Sognet.

H e n n i n g .  M in  Kudst er ogsaa syg. — H sr:
kan Du da kisre for mig?

Claus.  Spsrg om det! Det var jo mig, som 
voeltrde Hr. Forvalteren forgangen Kyndelmisse!

S o p h i e .  En smuk Anbefaling for en Kudst!



H e n n i n g .  Nu huster jeg det. Jeg stal nok 
vegle mig for, at komme tiere op at age med D ig! Du 
havde noer knoekket mig en Arm.

ClauS (leer), Aa, det var kun saa el Pro- 
vestykke!

H en n i ng ,  Saa vilde Du vel nu lade mig 
knoekke Halsen, for at gisre D it Mesterstykke som 
Kudfk? — Veien over den store Eng er saa deS- 
Uden flem med de mange Muldvarpeskud.

C laus ,  Javist! Var jeg i Captainens Sted 
lod jeg den Eng hroloegge. V i har dog Kampestens 
nok.

S o p h i e ,  Horer D u , Henning? Claus gior
-gsaa Projekter. —' Du burde rigtig have Premie af"
Landhuusholdningsselskabet, Claus!

-  «

H e n n i n g ,  S iig til Drengen, at han stal 
spande for; jeg vil selv kiere; men forst maae He
stene Have en Skieppe Havre — dog, den vil jeg selv 
give dem, thi blive de stakkels Borster snydte for deres 
Menighed, kan de ikke klage over Uret. Nu kommer 
jeg strax. (Han kloeder sig paa).

C l a u s  (leer). Nei, deri har Forvalteren Ret. 
Saamange Heste, som jeg nu i mine Dage har om- 
gaaedes, har jeg. Rakkeren tage mig, endnu aldrig 
horten sige et fornuftigt Ord! (han gaaer, men 
vender om igien). Forvalteren kunde jo satte sig pan



Vvgnen, mens der spåendes for; det var dog sltiid 
saameget af Veien lparet. (gaaer kil Dsren). 

S o p h i e .  Nu horer j e g en Hest tals
H e n n i n g .  DoSmerpandr!
C l a u s  (vender atter om). Kaldte Forvalteren? 

— Saa jeg maa ikke have den Mre at kisre for For

valteren ?
H e n n i n g .  Nei, jeg Letrser ikke Dig nnt 

Liv.
C laus .  Det har ingen Fare. Lader Vsr Her. 

re vs leve, haaber jeg, vi kan endnu allesammen blive

begravede her paa Godset.
H e n n i n g .  Ved at studere min Almanak i

Morges, og anstille en Sammenligning imellem de
tre Himmeltegn Steenbukken, Werderen og Tyren, fik
jeg desuden en Ahnelse om, at der maastee kunde h«n-

des mig en Ulykke i Dag.
Claus .  Steenbukken, Vaderen og Tyren? er

det Himmeltegn?
H e n n i n g .  J a , min S sn ! — (lober fra So-

phie, som binder hans Halsklud). — og her stal Du 

sre — !
Sophie .  Saa staae dog stille! ellerS kom

mer jo ingen af Fer afsted.
ClauS.  Hille den! hvad der er mange horns.

de Kvoe blandt de himmelste Legemer! Jeg teenkde,

de havde allrne hirmme her pan Jorden.-— Det for



kryber mig ellers ret, at jeg ikke faaer Lov at kom
me med til gogdensz han ska! have tre kionne To- 
se; vel har jeg aldrig seer dem, men forleden, ude 
i Overdrevet, msdte jeg et Kuld Grise, der horde 
ham til — ret de dejligste brogede Grise man vil see 
for sine Vine! — og ligner hans Dsttre dem, saa 
maa det vsere overmande smukke Pigebarn! Nu lA»
b«r jeg, og lader Drengen spående for. (Han lsher 
ud).

Tredie Scene.

H e n n i n g .  S o p h i e .

Soph ie .  Saa.' nu er Du jo langt om leen. 
§e foerdig!

Henn ing .  Ja — (gaser til Bordet): lad mig 
hare forst —

Soph i e .  Hvad ssger Du om?
H e n n i n g .  Om Landkortet.
S o p h i e .  Du behsver dog vel intet Kort, for 

at kiore ned til Bondebyen!
Henn ing .  Nei, men« jeg maa jo dog see, 

hvordan de fjendtlige Armeer stase, inden jeg soetter 
mig paa Vognen.

Soph i e .  Lad nu de fjendtlige Armeer skrotte 
sig selv, og skaf Captainen Hielpetropper. Farvel, og 
Lykke paa Reisens



H e n n i n g .  Farvel, Moerlitke! farvel! (gsaev, 
men vender atter om). Det er sandt —

S o p h i e .  Hr Du endu ikke gaaet, Nslepeer?
H e n n i n g .  Jeg glembe Aviserne og min 

Tobakspibe — og, Dsd og Plage! Almanakken?
S o p h i e .  Og et Par af Dine fem S«nd- 

ser!

H e n n i n g .  Ner, Moerlille, dem og min 
Kierlighed til Dig har jeg allevegne med mig. - Nu lev 
vel saalcrnge? Pas paaHuset somen brav Ksne, mens 
jeg er borte, og kommer her forlibte Snuushaner, saa 
Mg dem kort Besked! — Skamfoerd, Kioelling! der 
flyver Gnister fra Dine brune Dine ned i mit Hjertes 
Fprtsnde! Er det d« et Under, at jeg misunder enhver 
at ser paa D ig , og ruger over Dig som Dragen over 
sin Skat !  — Tilter jeg lidt loenger paa D ig , gaaee 
jeg ikke af Pletten! — Farvel, Fikkemorr! sarvot! 
(han gaaet).

Fierde Scene.

S o p h i e ;  (siden) L i fe .

S o p h i e  (allene). Gud har givet mig en god 
Mand i min Henning; naar han kun var lidt 
mindre gal! men nsar han kommer op paa 
rn af sine Kiepheste, snakker han rigtig

, . < i -



sommetider saalrdeS, an ingen med Billighed ?un»
He nKgte ham den sorste ledige Plads i en Da<- 
rekiste. Jmidlertiid, et godt Hierte undskylder Alt, , 
vg det har han'. — Derssm han stulde komme tom
hændet fra Fogden — Captainen maa ikke gaae 
glip af sin H-itiid. J-g. har mine Melkepeng, for 
forrige Maaned liggende — dem vil jeg bringe M a
dame Balder, og med det Samme besoge min kiere 
Mathilda. (Hun kalder): Lise! .

Lise (indenfor): Moder'.
Soph ie .  Fly mig min Pung, som ligger i

det brune Skab.
Lise.(bringer Pungen). Her, kiere Moder! 
S o p h i e .  Jeg gaaer et ZErinde op til Herre- 

oaarden. B liv Du ved Huset saalcenge.
Lise. O, Moder! bie lidt — jeg vil spsrgeDig 

om noget. Kan Du huske, hvor Du saae Fader fsr-

ste Gang?
Soph ie .  O,  som om det var steet i Dag!

_: j Kirken. Dengang var D in Fader ret kion;
han stod i Kirkegangen udenfor vor Stort, og var en 
n»t og peen Bondekarl. Prcestrn talde just om Ja
cob Rachrl, og ZEgtestandenS Lyksalighed; og — 
jeg ve-d ikke, hvordan det var — men vi sukkede 
begge paa rengang, vg vore Dine msdkes.

Lise. MsdteS JerrS Dine? — (sagte): Jo,x d



»

det kikrider jea nok! (hoit): fsrtcel mere, Ms-
der

S o p h i e .  Det gior jeg gierne, thi mig synes,

det bringer mig den Tud tilbage. Fiorten Dage efter
/

stade vi Fadder sammen, og da Prsesten paalagde os, 
at sorge sor det stakkels spade Barn, msdtes akrer 
vore Dine, som om . det fromme tause Lovle var en 
Slags Pagt imellem oS, — og da Orgelet i det 
Samme begyndte at tone, trillede Taarerne mig ned 
ad Kinderne.

Lise (sagte): Zo, deb er rig tig t! (ho it): Me
re, kiere Moder'.

S o p h i e .  Da vi kom i Fadderhuset, saa — 
(smilende): Jeg veed ikke engang , om jeg gior Ret 
i ,  at fortoelle Dig det.

Lise. O jo! thi eller- gistter jeg det vist! —- 
Naa? da Du kom i Fadderhuset?

' ' '  ^
S o p h i e .  Saa kysde D in Fader Barnet paa 

Panden og hvad mener Du? — : jeg listede mig 
til al trykke mine Loeber paa det selvsamme Sted.

Lise. J a , ja! det havde jeg ogsaa g iort! —- 
(langsomt): troer jeg.

Soph i e .  Din Fader moerkrde det 
Lise. Og sag blev Du vist rsd?
S o p h i e .  Som dryppende Blod!
Lise (sagte) : O, alting har veeret i gamle



Dage ligesom nu', (hsit): Hvad saa mere, kiere

Moder?
So p h i e .  I h , hvad mere! Siden takde vi tie

re sammen; vi msdtrs allevegne; Henning gjorde sig 
ZErinder til min Fader, som var Gartner;.— vi plan
tede Blomster sammen —

Lise. Plantede Du og han »gsaa Blomster 
fammen?! og hvad blev Enden paa del?

S o p h i e .  Lykke og Velsignelse, mit Barn, 
stisndl vi aldrig kom til ar eie Herregaarde. Henning 
spurgde mig en. Dag, vm han ikke til Host maatte 
rcekke mig Brudekrandsen af de Blomster vi plantede i 
Daar; jeg loe; Spsg blev til Alvor; og ved Mikkels
dag bleve vi viede j den Kirke, hvor vi ved Paaffetiid 
havde staser Fadder sammen.

Lise (susende ud): O, gid det var ligesaa noer 
wed oS >

S o p h i e  (forundret): Med o - ? Hvilke os?
Lise (staser Dinene ned): — Mig og William,

Moder!
S o p h i e .  Elske I  da hinanden?
Lis«. Jeg trorr ja . Moder — for det er gaaet 

oS kigesaadan som D« beskriver det med Dig og Fader, 
undtagen at vore Dine msdtes ikke allene i Kirken — 
men i MathildaS Kammer, og i Haugen, og i Sko
ven, og Paa Engen, og — rundt omkring! Men for



uftpldig Kirrlighsd er vel ethver! Sted lige helligt? ikke 
sandt, kiere Moder?

Soph ie .  Kiere Barn!  William er ikke D in
Lige.

Lise. Det synes mig dog. Meder, thi vi. eve 
nctsten af eens Alder, vi ere lige gladt eg alliid 
enige!

S  sphie.  Og Du har dulgt denne Kierlighed 
for m ig?

Lise. N r i, flet ikke, Moder; men jeg vidsde 
ikke selv, hvad det var, forend for lidt siden.

S o p h i e .  Hvorledes opdagede D u det da?
Lise. Ja , nu ftal Du bare hore: William 

fortalde, at Captainen vil troksve ham med Mathilda; 
jeg holder meget af Mathilda — men paa eengang 
blev jeg vred paa hende! — jeg syntes endogsaa hun 
var ganfte foel — indtil William sagde mig, at hun 
ftistlrde ligesaalidt om ham som han om hende.. Da 
jeg herde det, forgik strax baade Vreden og MathildaS 
Foelhrd, og havde jeg varet hos hende, kunde jeg have 
taget hende om Hovedet, og kyst hende og bedet hen
de om Forladelse tusinde Tange

S o p h i e .  Captainen vil givte Mathilda med 
William? — Vor stakkels Ludvig!

Lise. Ynk ikke ham, kiere Moder! — Mathil
da er ham ligesaa tro som jeg er William. 

S o p h i e .  M en  Captainen! —



L is t. Han er god; han holder af William og 
Mathilda, og »il gierne see dem lykkelige; det kan de 
ikke blive som Mand og Kone, men kun med mig og 
Ludvig, (omfavner Sophie). O Moder! naar D u 
og Fader sige J a , kan vi endnu alle Fire blive viede 
til Hssten/ ligesom Du og Fader, og ligesom Du 
grcrde af Glcede, naar vi hore BrUdepsalmen spilles

paa Orgelet!
S o p h i e .  Gud give det! Men hvoraf ffulde 

Z leve? D in Fader er en fattig Mand, og Cap-
tainen er heller ikke loenger velhavende.

Lise (freidig): Men vi ere unge og stoerke.
Moder! Wi kan arbeide fo r  hinanden og med hin
anden — og Han, som moetter den hungrige Spurv, 
-g kloeder Lilien paa Marken, vil heller ikke lade »t 
vansmcrgte: det kan Du vist troe, min ejegode Mo
der! — Ah! nu er jeg lettere om mit Hiekte! jeg 
har udsst det i D in Barm ; ved den fandt jeg Naring 
som Barn ved den vil jeg stedse finde min Tilflugt

i Kummer!
S o p h i e  (slynget Armen om hende); Ja! ia ! 

det fial D u , mit gode Barn! M it Modernavn er 
min Tksst og min Lykke. Naturen selv bandt vore 
Hjerter sammen med en Kioede, som aldrig brister, og 
ingen Skiebne kan nogensinde tive dem fra hinanden! 

(de gaae ud sammen).



Femte Scene.

(Smuk Skovegn. I  Baggrunden Bakker med et K il
devæld, hvorover gaarr en Troebro. Paa den ene 
Side en gammel Eeg, hvorunder er et Soede af 
mosgroete Stene.)

Jagtjunker D a r n i n g .  I  s h a n.

D a r n i n g .  Herlige Skove! Jeg maa have 
dem! Naar de komme til mine, stal ingen i Landet 
have stisnnere Jagt end jeg!

J o h a n .  Trser Herren da virkelig, at Captain 
Telner vil stille sig ved Godset?

D a r n i n g .  H m ! man kunde vel node ham til 
det. Den forrige Eier af min Herregaard havde alt 
betydelige Prioriteter i Teiners Gods, . og ved Kisbet. a
tilfaldt de mig. Jeg har siden opkisbt mange F o r-' 
dringer paa ham — og altsaa er jeg nu han- Hoved- 
creditor. Den tossegode Ssmand veed ikke selv hvor
dan han sidder i det — -eg har en Advokat, der 
forsiaaer at dreje Loven som en Vypstabel, og der
for haaber jeg nok, det stal gaat an! — Men hor: ' 
er D u  ogsaa vis paa, det var Forvalteren, der 
kisrde ud?

J o h an .  J a ,  jeg gik ham jo lige toet forbi 
henne ved Ledet, men han var saa fordybet i ar korse



Aviser, at han ikke engang saae mig; »g Hestene 
lod han gaae som de lystede

D a r n i n g .  Ha! ha! ja, det er en snorrig 
gammel Fyhr! Jeg giorde hans Bekiendtflab ved et 

Hsstgilde; han politiserede med en Degn og to 
Skovfogder, og medens de floge baade Russer og 
Spaniere, giorde jeg saa smaat Cour til hans kionne 

Datter.
J o h a n .  Jeg saae det; og ffisndt jeg veed. 

Herren er ingen Kostforagter, undrede jeg mig dog 
over, at De gad tale ssaleenge med saadan en lille 

Landsbygaas.
D a r n i n g .  Forandring er Gielen i Livet. In« 

de i Byen har jeg truffet saamange Piger, der vidsde 
alleting, at det morede mig, her at tresse en, der vids- 
de ingenting — og det skulde fornoie mig meget at 

blive hendes Leeremester.
. J o h a n .  Saa flak jeg bande paa, hun flap 

heller ikke uden Lserepenge! Herren lader sig ikke nsie 

med eet Slags Jagt.
D a r n i n g .  Efter Harer jager jeg kun paa 

visse Tider af Aaret, men efter kisnne P-ger bele An
ret igiennem, .og der er en Velsignelse af det V ildt her 
i Sirlland! Jeg har hort mange Lovtaler over en 
G lu t, Captain«« stal have taget til sig — jeg har 
alt adskillige Dage gaaet paa Udkig efter hende, men 
sorgievrS. Indtil jeg nu kan giore Bekiendrjkab med



denne Skisnhed, vil jeg, for at nytte Tiden, forsage 
min Lykke hos den lille Forvslterdatter. Medens jeg 
veed Faderen er ude, vil jeg gisre mig et ZErinde der- 
hen, og spsrge om ham; maaffee kan jeg tresse paa 
Datteren, og foriscktte Conveisausncn fra Hostgildrt. 
Veed Du, Joban, om der er nogen Moder, Faster, 
Moster, Bedstemoder der i Huset?

Johan« Nei. Jeg er endnu saa lidt bekiendt 
her.

D a r n i n g .  Det er Skade; thi jeg vil ti Gan
ge heller tresse paa en bidst Loenkehund i en Port , end 
saadan en Dydsvogterffr hos en Pige, jeg har i Kiz- 
gerten. Jeg har bestandig havt den Erfaring, at det 
rr meget vanskeligere at narre en g"indelrg Argus, end 
de stakkel- blinde Wgkemoend og Fordre, iscer naar 
man veed at soette en Maddik paa Krogen, der enten— V
frister Fordelen eller en Padlingsgrille, og af dem har . 
denne Henning nok. Jeg har derfor ogsaa i Sinde 
at gisre ham et Slags Tilbud, at blive i min Tie- 
neste som Forvalter, dersom jeg ellers sinder det Uma
gen veetd, at begynde en formelig Amourette med 
hans Datter.

J o h a n .  Med Forlov? hvormange pleter Her
ren saaledes at have i Kiggerten paa eengnng?

D a r n i n g  (leende): Alle de kisnne Ansigter 
jeg faaet Die paa; Tallet er ubestemt.

B ett lrrp igen . E



Johan .  Dersom De korde, »plettede De vist 
»rerne et t-rkist Serail paa DereS Gods?

D a r n i N z .  Tvrtze? man tor A lt hvad man 
vil. De ti Bud ere gaaet af Moden: dem tor man
sierne springe over, naar man kun kan det ellevte: 
„ D u  stal  ikke lade D i g  f o r b l o f f e ! "  — 
det er mit Valgsprog. Men ellers var et Serail in« 
gen ueffen Indretning. Saa kunde man dog have 
sig en complet Samling af alle mulige Skisnheder.

J o h a n .  Men hvorledes kan Herren elste sa«, 
mange paa eenzsng?

D a r n  in  g. Det gaaet meget godt an: thi seer 
D u : jeg elsker Dinene hos een — Noesen hos en an
den — Loebern? hss den tredie! — Her indtages jeg 
af en Lilliebarm — hist af en nydelig lille Fod! — 
Jeg veed endnu kun een Pige, der i eet og alt behage
de mig.

J o h a n .  Vist den lille fattige Glut — Jette 
hed hun jo! — med de sorte Dine — hende- som De 
for to Aar siden lokkede op til Dem, under Paaskud 
at give hende noget t il hendes Plejemoders Begra
velse?

D a r n i n g .  Netop! Du har gioettet det. Uag
tet hun var flet kloedt, straalede Aand og Fprighed 
ud af hende- runde Ansigt. Hun havde en vis piquant 
M ine, en elskværdig Trodsighed - der henrev mig saa 
dievels?, at hvis jeg nogensinde skulde voere gal nok til



at givte mig, maatte det veere meb en Eopie af hende. 
Husker D u hendes Skisnhed, Johan?! —

Johan .  Ligesaa godt som Deres Vrede, ben- 
gang hun var lsbet fin V e i, og vi ikke fandt andet 
end hendes S ilhom t, som hun havde tabt paa Flug- 
ten.

D a r n l n g ,  Dg som jeg endnu er forlibt eller 
dum nok til at boere hoS mig, ret som om jeg var en 
arcadiff tro Hyrde ! ha ! ha! ha! — Fanden tage dm 
lille Hex! hun var mig fsr klog. Hvor godt jeg 
havde lukket Buret, smuttede hun mig dog af H in 
derne, og siden har jeg aldrig kunnet faae Sporr pas 
hende. Men det lover jeg: tresser jeg hende en an
den Gang , skal jeg holde bedre fast paa mit Rov?

J o h a n .  Hr. Jagtjunkeren ligner sig felv ved 
en Hsg, der har snappet en Due,

D a r n i n g ^  Noevn aldrig Jagtjunkeren, naar 
jeg gairer paa Eventyr. Jneognito kan der giSres me
get, som forarget, natrr det skeer aabenlyst ; der
for har jeg ogsaa ladet Uniformen blive hirmme, thi 
ligesaa godt som Pigerne kan lide Munderingen, ligr- 
saa bange ere de for drnS Rygte. Levede vi i  et ra» 
tholfk Land jeg var upaatvrvlelig bleven M unk, 
thi saa kan Man dog have den Fornsielse , s sine egm 
Klsder at give et smukt Skrivtrbarn Forladelse fod 
de forbigangne Synder >— (leende): vg med egen



/

Profit- scelg« hende Aflad for dr tilkommende; — 
Du moder mig udenfor Forvalterens Hauge, (gaaer).

I  o h a n (allenc .̂ Uden at bagtale min Her
re, tor jeg nok 'sige, han er bedre Den med 
Fanden end en god Christen burde vcer,! —  
-»g, hvem veed, om han e r Christen? af Han- 
Kirkegang stal jeg ikke slutte mig til det, thi 
han kommer der aldrig, undtagen mrar han staarr 
Fadder til Bandernes B arn , der ligne ham paa 
en Prik — eller naar han paa en Consirma- 
tionS-Sondag voltigerer tver- over Stolene, for at 
monstre de kisnnr Piger, (han gaaer).

SLeLLe Scene. ^

W i l l i a m  sg Ludv i g .
r -

L u d v i g .  Og det kunde D u gisre for mig? 
Afstaae mig den Lykke at blive Eier af Mathilda? 
Broderi Broder! hvorledes stal, hvorledes kan jeg 

"takke D ig!?
W i l l i a m .  Der behoves ingen Tak. Jeg el

sker hende jo ikke. Jeg. elsker D in  Ssster, der vred 
Du. '

Ludv i g .  Men foretrakke Lise for Mathilda! 
Ved at see hende, hore hende, tanker jeg mig altud 
den rene Glade- levende Billede!



W i l l i a m .  For mig er Lise Uskyldighedens 
Engel r

L u d v i g .  Aand og Vittighed tale ud af hen
de- sorte Drue»

W i l l i a m .  Jeg seer min Himmel i Lises blaar!
L u d v i g .  Men toenk D i g — !
W i l l i a m .  Tie stille, thi om vi disputere fra 

NU af til i Morgen, blive vi dog aldrig enige. E l
skeren finker aldrig nogen anden Pige saa smuk som 
Len , der har hans Hjerte. .Eller vil Du kanskee over
tale mig t i l ,  selv at beholde Mathilda?

L u d v i g .  Nci, for Guds Skyld — !
W i l l i a m  (leende): Det nykkehe Dig heller

ikke — thi stisndt jeg holder meget af D ig , Luvvig, 
kan jeg dog umuligt tiene Dig deri., — Jeg rcenker 
paa, naar vi engang faae vore Piger til Koner: hvad 
det vil blive et Liv!

L u d v i g .  Tsr vi ogsaa toenke deryaa?
W i l l i a m .  Skam D i g ! — Du er ung — Du 

er forelsket — og Du kan forsage? Haabet, Breder, 
er vor Alders Riigdom, som ingen kan tage fra vS, 
»g den almoegtige Kierlighed giennemstrsmmcr vort 
hele Voesen; d?n broender i mig med al mir Zsdecli- 
mas I ld  ! O, Kierlighed! henrivende Folelse-i Ung, 
lingens Hiertel D in Magt er underfuld! Dine 
Qvaler kan ingen Tunge tolke — D it Held kan 
Sielen neppe fatte! — Kroner kan ikke betale Dine



Piinsler Himlen neppe opveie Dine Glorder! — 
Ludvig! folex D u ikke dette som jeg?

Ludv i g .  Zo! jo!
W i l l i a m «  Nu ere vi lykkelige« men der ven

ter os en endnu herligere T iid !
L u d v i g  (med stigende I ld ) ;  Za, naarMa- 

thilda er m in!

W i l l i a m  (ligeledes): Og Lise min! (omfav, 
ver ham): D  Ludvig! Ludvig!

L u d v i g .  V i vil aldrig skilles ad!
W i l l i a m .  A ldrig! V i vare Brodre fom Dren

ge — vi vil blive ved at vcrre Venner som Moend r 
L u d v i g .  V i leve sammen!
W i l l i a m .  V i do? sammen! —̂  Strax om 

Morgenen hedder det: „God Morgen, Ludvig!" —- 
(roekker Haanden ud).

L u d v i g  (flaaer t i l) :  „GodMorgen,W illiam! 
H. ' yrdanharDusovet?"—-

W i l l i  am (fyrig) : I  Kierlighed- Arme! o, 
sodt eg saligt! » e

' L u d v i g .  Saa arbeide vi 
W i l l i a m .  — For dem vi elske! Vore Koner 

tave selv Maden —
Ludv i g .  Tarvelig Kost! — men hvor den

vil smage«
William« D« alting bliver Herreretter t



Ludv i g .  Stråledes gaaer det Dag ud og Dag

ind '.

> §

W i l l i  a m. Aar for A a r , uden. Forandring; 
Og naor saa vore Bsrn b'ive store

Ludv i g .  Har vi alt B o rn?»
W i l l i a m .  De komme! en brel Flok Rol

linger, Gutter og Glutter — alle sunde, gode »g 

rafle!
L u d v i g .  Og som ligne vs oz deres M s-

dre!
W i l l i a m .  Giere dr ikke det, naar de ere sun

de, gode vg rafle? — M in  fyrste Dreng kalder jeg op 

efter Dig.
L u d v i g .  Og jeg min ester Dig.
W i l l i a m .  En nv Ludvig!
Ludv ig .  En ny W illiam! —
W i l l i a m .  Venner som vi —
L u d v i g .  I  Liv og D o d !
W i l l i a m .  Men vi fare ô saa Dottre; —  
L u d v i g .  Smaa Mathildaer! —
W i l l i a m .  Smaa Liser! — dem givte vi med 

vore Drenge!
Ludv i g .  Det bliver dobbelt Broderskab! 
W i l l i a m .  Hurra! yg dobbelt Glsede! det > flas 

vcere deres Foedremarv.
L u d v i g .  Herregud! kanflee-hliver der heller 

ikke stort ander at arve.



W i l l i a m .  Nsisomhed, Stykke og et serligt 
Navn! vore Born flak ligne os: deres Hierter stal
ere den uendelige Niigdom sf et ..aldrig senderknuust 
Mod,  afen Freidighed, der er stoerkere end Skieb. 
uen , og af en grsndseles Kierlighed for dem de elske! 
Hosr er den Fader, ssm kan efterlade sine Bom ri. 
gere Skatte? — O Ludvig! Haabet hoever mig til 
Himlen, men — Gloeden overvoelder m ig!

L u d v i g .  Nej, den overvoelder Dig ikke; den 
triller i store Draaber ud af Dine Dine.

W i 8 i am. O Tak, algode Forsyn! at Du 
lader mig fole, hvad det er at groede af Gloede; 
Farvel, Ludvig ! Med al denne Salighed i mit Hier. 
te gaaer jeg fra min V en  til min P i g e !  (Han
gaacr, men standser, da han moder Mathilda):
Der er D i n !  - -  Mathilda! hiekp Du Ludvig at 
fuldende den Himmelborg, han og jeg har bygt os 
i Tanken, og som Du og Lise skal bebor med os i 
det virkelige Liv!  (Han gaaer).

 ̂ Syvende Scene.
^  .

M a t h i l d a .  Ludv i g .

M a t h i l d a .  William taler sm en Himmel- 
horg. Han mener vel et Luftcastel; thi komme vi 
t i l  at bor sammen/ saa bliver det vist kun i en H-tte. .



L u d v i g .  O Matbilda, lad os det! naar vi 
i denne Hytte erhverve i Daa, hvad vi fortocre'i M or
gen — har vi da endcgsaa om Aftenen kun vor 
Kierlighed tilbage: ere vj da ikke rigere, end man
gen Konge xaa Thronen?

M a t h i l d a .  O h, naae en Eisser sporger sin 
Pige om det, kan han altiid voere vir paa, at hun 
svarer: J a !  — Men har William sagt D ig , hvad 
vor Velgisrer Captainen i Morges lod sig forlyde 

med?
L u d v i g .  Ja ! — og jeg neegter ikke: jeg

skielvede«
M a t  h i l d  s. Sagde han Dig da ikke ogsaa 

sin egen og min Beslutning?
L u d v i g .  Jo ;  den oplivede atter mit Hash.
M a t H i l d a  (med I ld ) :  O Ludvig! det skal

ikke glippe! Her under dette Troe, hvar Din Moder for 
i  Dag er Aar siden fandt mig, forladt oz vennelos, 
her rakker jeg Dig min Haand! Lad denne Groes- 
tue v«re vor Kierljgheds Alter under Himmelens 
store Hvoelving lover jeg, hvad jeg engang som Brud 
stal gientage under det hellige Kirketag: at giengielde 
Sonnen, hvad jeg skylder Moderen — at elske Dig 
indtil Dsden!

Ludv i g .  O , Msthilda!
M a t h i l d a  (omfavner ham): D in  Ms- 

thildal
» ^
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Ludvig. Min elskede Mathilda!
M a t  h i l  da. Ak, Ludvig! D in f a t t i g e  

Mathilda!

L u d v i g .  Du fgtkig? Hvad glimrer da skisn- 
vest? den Riges Guld elker den Fattiges Dyder? — 
Og hvad eier vel j eg ?

M a t h i l d a .  Det s eg fattes: et Navn. Hvem 
tk jeg ? Ingens B arn ! kun Barmhjertighedens i

L u d v i g .  O Mathilda! Naturen var Dig en 
gavmild Moder: gisr hende ikke Uret!

M a t h i l d a .  Det vil jeg ikke heller. Jeg tak
ker hende, fordi hun gav mig et kjg»kt H irrte, der 
ikke trydser Skiekmn, men dog har Krast tik at 
boere bens Byrder. Hvordan vilde det ves ellers has 
ve gaaet mig — da jeg pludselig fase min stakkels 
Plejemoder ligge dod ved min Side! — da et Uhyre 
lokkede mig i sin Vold, og jeg paa Flugten fra ham 
Mistede det Eneste, der maaffee kunde have hjulpet 
Mig til at sinde Frender, hvis jeg endnu har nogle 
i Verden! — Mulm og Msrke vare fsr min Fod 
og omkring mig — men Tanken om min Uskyl
dighed styrkede m ig, og var min Ledestjerne i Sor
gens R a t ! N u , Ludvig, nu er det allevegne lyst 
og klart! —- D i n  Moder blev m in  — jeg 
fandt en Fader i den eedle Telner en Broder i 
William — og jeg favner min Fremtirds Haab, og 
hele mit Livs Lykke i D i  g !



Lud v i gr Du er min !
M a t h i l d a .  J a , D in ! — tre Friere har 

jog givet Kurven i Dag, men D ig , som har Hier- 
le t, giver jeg Haanden med. Hold den fast!

Ludv ig« Jeg flipper den fsr.st i Dsden! A l
drig hlev nogen Pagt sluttet med renere Hierter yver 
et Floiels Teppe, end vor over denne Gråstue.

M a t h i l d a .  Hold D u mig smukt Grcesset i 
2Ere! det har mangen Nat voeret min Seng« Groes- 
set er Jordens Kappe, Lcerkens Huus, Biens Vcerk- 
sted. Dyrets Frokost, Hammels Leie,. og Staad- 
hereris Sofa!

Ludv i g .  Fortryllende Munterhed! O , M a
thilda ! kunde jeg dog gansts bringe D ig tis at glem
me, hvad Du har liid t!

M a t h i l d a .  Det har  jeg glemt! M it D ir 
seer stedse frejdigt fremad --- aldrig taarebleendet til- 
hage. Fra Barndommen af var det min Vane at 
drikke smilende af Livets Kalk, enten den var fyldt 
med Honning eller M a lurt! og tror D u mig, kiere 
Ludvig, naar man lemmer den uden at knurre , sag 
lader vor gode Fader hisset oppe fieidrn de dlttreste 
Draaber blive tilbage paa Bunden.

Ludv i g .  Kunde jeg heevne D ig pas den 
Skurk — !

Mathilda.  Fy! toenk aldrig yaa H«M«



Hans Samvittighed vil maastee engang hoevne mig
-

bittrere end jeg sniker.
Ludv ig .  Er det da ikke Mandens Pligt at 

hoev'ne og brsticerme O.vinden?
M  a t h i l d a. (smilende): Jovist, Du har Ret!

,
Manden skal udese stt Blod for os, og v i vore 
Tsarer fsr ham;  derfor fsdtes Manden stoerk og 
LTvinden bliid.

Ludv ig .  O ,  Mathilda! jeg flatter ikke mit 
Blod hsiere end Dine Tsarer. Kan jeg ikke alriid 
standse dem — o, der stal vorre min ssdeste Fryd at 
terre dem af! >

M a t h i l d a  (som fsr): Saa bie dog indtil Du 
seer mig groede; Du vecd nok, jeg holder meest af 
at lee; stiondt stundrim har jeg vel sendt et lille Suk 
efter det Klenodie, som jeg nsdtes til at lade blive 
tilbage i min Ransmands Vold.

Ludvigs Et Klenodie?
M a r  Hi lda. For mig: min afdsde Moders

Silhouet, med tre Ord flrevne af henreS Hsand. 
Jeg havde den hoengende i en Lidse om min Hals; 
meu da jeg hidsede mig ned fra Vinduet af det Kam
mer, hvor jeg var indefpserret, maa jeg have tabt 
den; og at toenke paa at faae den tilbageø da jeg 
kort efter savnede den, havde vceret igien at kaste 
mig i Ulvens Strube. Den var ganske uden Voerd 
for Andre — blot indfattet i en smal Skildpaddes*



Ramme; —- men' for Datteren tzar det en dyrebar 
Skat! Jeg saae den Moder, som var dsd fra mig 
i min- Vugge — jeg toenkde mig hvert et Tr«?, den 
dsde, sorte Silhouet ikke kunde Udtrykke, og den 
barnlige Kierlighed gav Skyggebilledet en Engels Ud, 
seende; — ( I  det hun smilende fsrer FingreUe op 
til sine Dine): dog, borte er borte! tabt er tabt!
— (fyrig): men Erindringen lever her — h e r i
de milde FskelserS Skatkammer!

L u d v i g  (tager hendes Haand): Omme Dat
ter !

M a t h i l d a  (smilende): Den, der ikke var om 
Datter, blev heller aldrig god og kierlig Kone — og 
det lover jeg Dig med dette Haandtryk at blive! Men 
lad mig nu voere ene, kiere Ludvig! (i det hun seer 
hen til Trseet): Jeg kom hertil sor at afgisre en Hier- 
tesgield. '

Ludv ig .  O Mathilda! jeg gioettede D it from
me Hjertes Zslelser/ og jeg var vis paa, at mode Dig 
her i Dag.

M s t h i l d a .  Her msdtes vi forste Gang! —- 
Om et Aar,  Ludvig, gaae vi maajkee i samme 2Enn- 
de hertil sammen.

Ludv ig .  Som Mand og Kone, for at takke 
Gud, som samlede os her.

M a t h i l d a  (med T illiid ): J a !



Ludv i g .  Elsteds Pige! viis Mig ofte dette 
feirt Maal for alle mine Drister og F«rhaabninger> o! 
saa faaer jeg ny Kraft til at naae det ved min S trå 
ben! Saafnart et Landsbykald givet os Brod, flut
ter jeg Dig som Brud i mine Arme. F o l kel oer er 
og ZEgte m a n d : o, hellige Hoedersnavne! D y

den er jo den hulde Stierne, som viser Veien til Lyk
salighedens Tempel Lasten er det falste JrlyS, den 
bedragerffe Lygtemand, som leder Mennesket til Un
dergang. En Hauge og tn vennehuld trostende En- 
gelinde vare vor fsrste Faders Velsignelser ; Fristelsen 
og ustadig Omflakken paa Jorden vare hans Forban
delser. Mathilda! min Brud! Du aabner mig atter
det tabte Paradiis. Et ustpldigt Liv stal berede vs eN 
rolig Dsd^ (Han zaaer).

Aatiende Scene.
M  a t h i l d a (allene, efter et Ophold):

Her var det, hvor jeg segnede under Sorgens 
og HuNgtrens Vsegt — her lukkede Matheden Nnnt 
Dine — (fyrig): dg her, her aabnede jeg dem
igien i Sophies Arme! — Fra dette Troe ledte hun 
mig som en Frelsens-Engel hen i en Faders Favn! 
i--- her gav Delgiorenhed Mig anden Gang Livet! 
her lm tr Kirrlighed mig at fole detS V«rd! O-



Lamke, oerveerdige Stamme ! hvormange Fordringir 
har Du ikke paa min Laknemm,lighed: Du har be,
flpgget min Jammer og min Fryd: lad mig kuske
ved Din Fod, og vande Dine Rsdder med minr 
Tsarer! — (efter et Ophold reiser hun sig). Saa r ' 

nu er jeg lettere! M in  Fslelse behsvede Luft, cg 
fandt den i GloedeStaarer! — Et Aar. et enWe 
Aar har bragt denne lykkelige Forandring — jeg var 
forladt og allene —  og nu, nu smiler Livet t i l 
mig med alle Ungdommens, Gleedens og Kierlighe- 
dens Tillokkelser! — O , algode Forsyn! modtag 
Min Tak, mit Lovte: aldrig stal jeg i Lykkens 
Skisd glemme den, som sukker rrnder Skiebnens 
Jernaag; dg fta Nodens Torneleie vil jeg lofte en
hver Ulykkelig op ril mit taknemmelige Hjerte! (Hnft 
gaser).
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L r e d i e  A c t .
i

(Forvalterens Huus).

H

Ksrste Scene.

Lise (allene, klimprende paa en Guitar);
»

Fa-er er ude — saa tor jeg vel nok prdve, om
>

jeg kan den Vise William ffulde lare mig. Fader si- 
ger bestandig, det er kun de fornemme Damet, som 
har Lov at spilde Tiden med at synge, og isar spille; 
men siden jeg aldrig har varet hsm ulydig i nogen an
den T ing , saa kan dette dog ikke vare nogen stor 
Synd. Jeg holder saa meget af A lt, hvad der kan 
gisre mig kierere for W illiam! (Hun synger).

R o m a n c e .
X '

I .

Uskyldighed er Qvindekionnets Smykke Z 
en Lilljekrands er Pigens^Haderspryd;

u
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med Sneens Skioer den rene Qvindedyd 
fremstraaler klar, og flader varig Lykke.

s.

D ig , Kierlighed: har o-Algodhed givet;
D u er vort Held, vor Trsst, vor Stortestav! 
D u groeder som en Engel ved vor Grav;
D u fslger o- som Ven igiennem Livet!

I .  -

M en, tinge M s ! vogt Dig for den Tilbeder-
/

som smigrer sodt, men ikke aĝ er D ig ! 
hånt Sm iil er Dsd! han- Lsvter ere Svig! 
sg til en Afgrund- Sveelg D in  Fod han leder!

4-

Hiiu Kierlitzhed Din Hiertefred vil dr«be!
D in  Skisndsel er den- Allraa og dens Fryd! 
o, troe den ei! en kierlig Barsel lyd:
G ift vorder Elskov paa vanhellig Lade!

(Ny Melodie af D u  P u v ) .
 ̂ c

Nri j det er dog en Urimelig Bise! — Aierlig« 
hed dliv« Gift? denne sode Folelse — vei, det er 
umuligt! Den, som har skrevet Visen. lyver! Kier. 
lighed veed ikke hvad Svig og Falskhed ere; den -i-e 

lvettlrrxigen. K



1 . ^ >i

netop Hiertkt frommere og bedre — thi jeg har aldrig 
v«ret saa god fom fra den Tiid jeg begyndte at elske 
William. — Men naar var det jeg begyndte at elske 
William? (betoenker sig): Det var — det var — 
det mas vist have voeret den ellerfsrste Gang jeg saae 
ham! th i, det er underligt: jeg kan slet ikke huske 
den T iid , da jeg ikke elskede haml — (Der bankes). 
—  Komind!

Andett Scene.

Lise.  D a r n i n g .

D a r n i n g .  Med Tilladelse: er Forvalter Hen« 
ning tilstede? (sagte): Ypperligt, at jeg strax traf
hende !

Lise.  Nei, min Herrx; jeg er ganste allene 
hiemme.

D a r n i n g  (sagte): Drsbedre!
Lise (sagte): Det er den fremmede Her

re, som talde saameget t i l mig paa Hostgildet. — 
(hoit) : Men maastee kommer han snart, dersom De
har Tiid at bie saaloenge.

D a r n i n g .  Jeg kan aldrig nytte min Tiid 
bedre, end ved at tilbringe den hos saa smuk en 
Pige.

Lise (leende): Paa det Lag! er jeg smuk k



D a r n i n g .  Og det spsrger De om? Huffek 
De ikke, at jeg havde den Fornsielse, at forsikre 
Dem det adffillige Gauge paa det Hostgilde, hvor vi 

vare sammen?
Lise. J o ! — men jeg husker ogsaa, at jeg troe« 

de Dem ikke.
D a r n i n g .  Og hvorfor ikke?
Lise. Moder starr, en Pige maa aldrig troe 

de fornemme Herrer; de har rid: en Skulru vag 
Dret.

D a r n i n g .  De Gamle har dere- egne Begre

ber; men vi — ,
Lise. Oh, Moder er ik?? saa gammel som 

hvn er klog! Bor Pra st siger der Samme.
D n e t t i n g .  Jeg holder ikke af de Mennes?er, 

som, fordr de il?.- mere selv har Lyst Ul at mede, 
finde Fornsielse i at plumre Vandet fvr Andre. Troe 
De mig og DereS Speii bedre end Pr resten.

Lise ^rrvhlerkig): Er D« da rigtig saa oerlig?
D a r n i n g .  Jeg — jeg — Hvorfor spsrzrr 

De om det, mit smukke Barn?
Lise. Jo — for De seer flet ikke ud til det.
D a r n i n g  (sag'«): Fanden tage Londsby-

Raivetrten! Jeg troer, den er m»re ff opsynet xaa 
17 Aar. end en Hovedstgds-Coquette xaa ' (bo'u): 
Og den Uret kan De gisre mig, uden ar k-rnre mig
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nsiere? Diet er Sielens Tolk! — og, troer De, 
mit Die lyver?

Lise.  Aa nei — men De maa ikke blive 
vred! — just derfor; thi De har rigtig et Par 
grumme -— hvad skal jeg nu kalde dem? — grumme 
validste Dine; — det moerkede jeg alt den Gang
ved'Hsstgildet, thi naar De saae paa mig, saa 
blev jeg red — stisndt jeg aldrig har giort noget, 
hvsrfor jeg behsdede at blive rsd; — og naar De 
saae krcnge paa mig, blev jeg ordentlig ganske bange 
—  iscer da De valtsede med mig.

D a r n i n g .  En utidig Angest! Troe mig, 
smukke Barn: jeg er alle deilige Pigers Ven, og 
for mig stal De vist aldrig have Aarsag at frygte.

Lise. Z)a sagde William dog, da jeg fortolde 
ham det, at jeg skulde vogte mig for saadanne Die
kast, og at jeg aldrig mere maatte dandse med Dem. 

D a r n i n g .  Ah! den, som raaber: „ h o l d
paa T y v e n ! "  er tidt den, fom felv har stiaalet.> ,
Hvem er denne W illiam ?

Lise (neier). M in  Sioereste og, med Guds 
Hielp,^ min tilkommende Mand, dersom bare — 

D a r n i n g  (smilende): „ M  ed Guds  H i e l  p ," 
siger De? —

L i se: J a , den er allevegne god at have med.
, D a r n i n g .  Men De sagde ogsaa: „ d e r -



som ^ a r e ! "  — Er De og Sieur William kanster 

ikke rige?
Lise.  O , kom der an paa Kierligbed, krser jeg 

vi bleve det rigeste Brudepar, der nogensinde har voe-

ret t i l ! men for Resten —
D  a r n i n g. Skulde der da ikke sindes en god 

Ven, ssm vilde gribe den nsisommr Kierlighed un

der Armene?
Lise. Ah,  saadanne Venner ere sieldne at sin

de. Desuden forlange vi ikke Almisse; dertil er W il
liam for stolt. Baade han og jeg kan og vil arbeide —

D a r n i n g .  T il Arbeide ere disse smukke Hcen- 
dcr for speede og for biede. — Men vel! lad W il
liam arbeide — vi stal give ham nok at bestille'.

Lise.  S a a ? vil De del?
D a r n i n g .  O,  fra Morgen til Aften! og 

medens han er ude, holder en Den af Huset HanS 
smukke lille Kone med Selskab.

L i se (opmærksommere): En Ven af Huset? .
D a r n i n g .  Ja. — Lad Manden arbeide: 

det er HanS Kald! — lad Konen behage, fortrylle, 
vg gloede sig selv, i det hun gloeder Andre: dertil
blev hun stabt! — Har jeg ikke Ret?

Lise (sorfcrrdet): Tie! — S lip min Haand!
f lip ! - -  Nu, nu seer jeg, det er sandt, hvad der staaer 
i Visen!

D a r n i n g .  Hvilket?



Lise« At Kierlighrd kan blive G ift paa en van
hellig Loebe—  paa Lorder som Deres? Nu veed jeg, 
hvorfor jeg blev bang- for Deres Diekast: jeg huskede
paa det Billede. som er malet paa Altertavlen i vor 
Kuke: Judas bar samme Dine som De! De ligner
ham! M in William derimod er Johannes, som klyn
ger sig op til sin Lserers Ae»>st. Der staaer Dyd og 
Hengivenhed i hans Die: De,es er fcelt og froekt!
Gaae fra mig, bort ' — O , t^ud si"" Lov, at Du 
kommer. William! (Hun styrter hen i hans Arme).

Tredje Scene.

W i l l i a m .  De F o r r i g e .

W i l l i a m .  Hvad er her paa Foerde? — Hvad 
vil De her?

D a r n i n g .  Tale med Forvalter Henning, unge 
Herre.

Lise (med Taarer og Angest): Giore mig For- 
tred, W illiam!

W i l l i a m .  Hvad! De vover — ?*
D a r n i n g .  — ,Al sige Jomfruen de ssedvanlkge 

Hverdagscomplimenter, som, jeg beklager, hun mang
ler Dannelse til engang at forstaae.

L l s e. O W illiam ! jeg forstod ham kun altfor
vel!



D a r v i n g .  Jomfruen behagede at lDqge en 
strafvcerdig Mening i mine Orne, endffitzndl jeg trver 
de tslde del ustyldigste Sprog af Verden.

W i l l i a m .  BegiocrlighedeaS! oh, det er ikke 
allene Basilisten, som drseber med Dinene. Forfsre.
ren- Blik er mere giftigt;

D a r n  in g. Men jeg fcrsikkrcr Dem —
W i l l i a m .  Tie! — her raler UffpLLigheds Ta-a- 

,er — der Lastens Frcrkhed.
D a r n i n g .  Hvad Ret har De — ?
W i i l  ia m. Den helligste: hun er min Brud.
D a r n i n s  (bukker): T i! Lykke'.
W i l l i a m .  Is ,  til hendes og min Lykke mang. 

ler hun saa ganffe, hvad De og Deres Lige kalde
Dannelse, at hun uden BrtLnkning fo re trE cr, st 

blive en fattig KarlS oerlige Isne for ar voere Vellyst- 
vingens glimrende Frille — og dog, seer De, hun har 
Forstand nok til at kiende en Niding for hvad han er.

D a r n i n g .  Unge Herre! jeg anseer mig op. 
hsiet over Deres Fornærmelser; thi ellers —

W i l l i a m .  Hvad ellers? Blev Forfsrrlse her 
til Lanhs straffet med Galgen, vilde Du blive endnu 
mere ophsiet, inden D in Dod! — Kom med, Life,
fra denne forpestede Luft. Du groeder, og det. er 
Mands Pligt at afcorre Uskyldighedens Ta^rrr. Me« 
v i. Herre, vi tales ved! thi vild: den Skurk, der
torve t«nke paa at vanorre min Brud, hrteenker jeg



H

mig intet Dieblik pas, at hugge i Stumper og Styk« 
ker (han  gaser med bise).

Zierde Scene.
D a r n i n g  (allene).

V ar jeg en uerfaren Stakkel, som strax lod ftg 
forhloffe, maatte jeg nu see bansat flau ud! Men 
nei, her kommer mit ellevte Bud mig atter ret til« 
pas, og jeg leer? — Den unge choleriste Herre blus
sede som en Kalkun i Kammen, naar den seer en rod 
K iole! Lad ham det! — Fanden stager i disse E l
skere, der ere taabelige nok til at elske for Alvor: med 

, al mulig Tilliid til deres uskyldige Npmpher, kan de
s

ikke taale, at Andre sinde det smukt, som de selv 
syne- om. Jeg maatte dog voere en Wrkedosmer, om 
jeg fandt en Rose paa min Dei, og ikke engang rak« 
de Haanden ud, for at plukke den.' gier jeg det 
ikke, kommer der vel en Anden, som er mindre 
samvittighedsfuld: det er min Logik, og den tillader 
A l t ! — Denne lille Markrose vilde rive — det 
er hos mig at gyde Olie i Ilden ! Og saa den noesvise. 
Plumpe Tilbeder — blot for at straffe ham, burde 
Rosen plukke-, om det saa kun var, for i noeste 
Dieblik at kaste den bort. — Lad mig see: hendes Fa
der er fattig og lidt narrisk: maaffee kunde man saa
Vnderhaandrn kiobe af ham,  hvad Datteren er saai



bum, ikke selv ot ville soelge« Det er ikke forste 
Gang jeg har provet den Handel. Sagten- horde den 
ikke med iblandt de Ting, som vare bekiendte fsrend 
Synden blev t i l ;  men for mig har FornoielsenS Bus? 
altiid voeret Kuntzstabets Trce! (Han gaser, men 
^standser i Dsren). Hvad seer jeg! En vakker B ru . 
nette i holsternff Dragt — en Eeres i blomstrende 
Fylde' Ah! saa har jeg maastee dog ikke gaart mit 
Mrinde forgieveS. Jeg bliver for det fsrste, hvsy 

jeg erl

Femte Scene.

D a r n i n g .  S o p h i e .

S o p h i e  (afsides); tzn Fremmed! (hsit)

M in  Herre —
D a r n i n g  (galant): Ner, tvertimod: D e r e -

T i e n e r ,  min smutte Pige!
' S  oph i e. De er her saa allene —' ?

D a r n i n g .  Det har jeg kun voeret faa M inut- 

ler. Jeg slap en deilig Glut for en tzv ligere.
S o p h i e .  Jeg forstaarr Dem ikke. Hvem s--

ger De?
D a r n i n g .  Jrg har fundet mere end jeg ssz- 

de: S k i o n  hed! Ellers vride jeg tale med Forval
ter Henning. ^  Horer De maastee her til Huset?
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S  ophi  e. Ja — jeg horer her til Huset.
D a r n  in g. Tresser jeg endnu en tredje Skisn- 

hed, saa svcerger jeg paa, det er Gratiernes Tempel. 
— De er ventelig en Cousine af den lille Lise, thi 
jeg veed hun har ingen Sestre?

Soph i e .  Jeg er rigtig nok i Sloegt med hende, 
(sagte): Jeg maa fritte ham ud.

D a r n i n g .  N j-r i Sloegt?
Soph i e .  Temmelig, (sagte): Vist ham fra 

Hsftgildet, som Lise talde om!
D a r n i n g .  V il De hende vel, saa voen hende 

af med den bidske Tone. Dyden maa aldrig vise Klser, 
det kloeder den ilde. Jeg siger hende et Par smukke 
T ing, og strop farer hun i Veiret som en Raket, ind
til en Strsm Tsarer omsider slukkede det flygtige B lu - 
i hende- Elskers Arme.

S o p h i e  (sagte): William har voeret her, —
godt! saa er jeg rolig, (hoit): Javist, hun er no»
grt uerfaren.

, D a r n i n g .  Aldeles raa, udannet — uden 
Fornoermelse for Deres Cousine: en lille Gaas! —

-Man kan strap see, der er stor Aorskiel paa Dem og 
hende. -

Soph ie .  Ja, i visse Henseender kunde jeg gier
ne v«re Moder til hende.

D a r n i n g .  Det msdsiger Deres Ansigt: det
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tillader D-M i det hsieste at v«re hendes oeldre Ss- 

ster.
S o p h i e  (med Fiinhed): Ansigtet bedrager, min

H e rre !  ̂ ^
D a r n i n g .  D e t  kan voere Tilfoekdet hos vore 

M o d rd a m e r. som , naar de lege foelsomme og tsrre
Dlnene, beholde Kindernes Roser paa Fingerenderne, 
saa deres hvide Aluns--Handsker see ud, som om D H  
merne havde taget siz rn Prirs spansk Tobak; men 

ikke her! ikke her!
S  o p h i e (med Lsegt): Ieq fsrsikkrer Dem,

min Herre: vilde jeg tage Majken af« De fik et

ganske andet Ansigt at see, end det jeg nu viser 

Dem.
D a r n i n g .  Og dog vilde det fortrylle mig. 
Soph i e .  Det tvivler jeg paa!
D a r n i n g .  Hverken Fruentimmer eller Mand« 

folk gaae nogensinde ganske uden Maske. Hvad er 
Fruemimmernrs S m iil, Suk og Tsarer? :
Ke, fo r  ar berove oS vor Frihed!

Soph i e .  Og hvad er Mandfolkenes Smiger, 
Bsnner, Eder og Forsikkringer ? — : M  aske, for 
at forstyrre vvr Hiertero! Ingen Joeger stiller treed- 
Kere Snarer op for at fange det arme V ild t, end 
visse Mandfolk for al jage deres uskyldige Off^e i 
Garnet. Dsg — det behovrr jeg Vist ikke at sizr

D e m !  ^



D a r n i n g  (munker): De har Ret/ jeg veed
det! jeg veed det! (sagte): Hun er sartastiss: nu trver 
jeg , at jeg bliver forlibt i hende; (hoit): Jeg rilstsaer 
Dem Hierne: i ingen Handel i Verden bedrages der 
rnere aadenlyst end i Omgang mellem de to Kion, som 
ere skabte til hinandens Fryd og Plage. Mrn hvad 
siger det, naar vi kiende hinandens Vaaben? Det 
«isr Kampen interessant og Seieren glimrende. V i 
studere vor hele Leveliid paa at bedrage hinanden. 

-Hvorfor sidder Damen tre, fire Timer ved Toilettet 
vm Morgenen? — : for inden Aften at giore en stak
kels Dievel til N a r! Kort sagt: Nat og Dag bede
de ret andoegtigt Himlen om Bistand til at giore den 
visrste af dens Skabninger til en Gioek og en Slave!

S o p h i e .  Og Nat og Dag bede Msendene 
Himlen om Bistand til at giore den huldeste af den- 
Skabninger foragtelig yg ulykkelig!

T a rn jng .  Ikke den alvorlige Tone, min 
Smukke! den muntre kloeder Dem bedre.

S o p h i e .  Og dog er den Masse.
D a r n i n g .  Deres vittige Dine sige Nei. Men 

0M end saa var; det er nu engang min Skiodefynd 
at foretroekke den yndige Masse for den barsse Sand
hed. Derfor vilde den lille Lise heller aldrig kunne 
fsngfle mig saaledes som De. Hun er Knoppen — 
De er den udsprungne Blomst — hun vil aldrig b l i 
tz r hvad De e r.



S o p h i e .  De vil smigre mig , men jeg kroer 
Dem ikke.

D a r n i n g .  Det burde De, hvis De kiendte 
Dem selv. Jeg maatte jo voere blind, for ikke at 
see Forstiellrn imellem Dem og den lille Cousine. Lise 
er skabt for en Kierlighed, der gaaer med Sargeman- 
schelter — De, for den emhousiastisk Lidenskab. Hun 
er den dode Uskyldighed, De det muntte Liv. Jeg 
holder nok af landlig Kierlighed og landlige Glceder, 
dog helst saaledes som Poeterne male dem i deres Id y l
ler : enhver Phyllis har sin Daphnis; hver en Eng 
bliver et Kierlighedstempel — og eet Fortrin er der 
isoer ved denne arcirdiske Elskov: de elskende Par blive 
aldrig viede fom Mand og Kone — det er isoer en 
deilig T in g !

S o p h i e  (sagte): Den Ryggeslose! (hsit)r 
De ynder altsaa ikke ALgtebaandel?

D a r n i n g .  , Fordi det er et B a a n d Z  ffisndt 
man har da hittet paa Midler baade til at flappe det 
og lese det. Man kan. Gud ffre Lov, have en smuk 
Kone til Stads, ligesom saameget andet: D e ler 
egentlig kun den gemene Mand, som nyder hvad han 
har. V i Andre, vi har Kotter, uden at leve med dem. 
Huse, hvori vi si'elden komme, og Kokke, fiiondt vi 
spise hos Restaurateurerne: det er den moderne Levts 
maade!



'
Sophie.  S o m  det lader, tilstoeder den me

get.
D a rn in g .  Den tilstseder A l t ,  og gksr et lille 

Kierligheds.Engagement baade solidere og behageligere 
end isn gammeldags Wgrepagt. En riig Elsker, sor 
Exrmpel, er et Liggendefoe for en kisn Pige. Naar 
han noermer sig, forsvinde de gamle Meubler; .̂roe» 
stole forvandles til Makogny - Divaner, Uld til Silke, 
Garderoben vorer. Stutser og A?lker fyldes med Pree- 
tiosa! — Har man ryst r,i Forandringer: intet bin
der En til det Evindelige Eet og det Samme. 3 eg 
kiendte engang en vis Dame: hun bavde bestandig
sitre Elskere efter Aarsndrrne : vm Vinteren, en Bundt- 
,̂Aaer — thj det er en god Amant med Frost og 

Snee! — Men saasnart Scmmeren kom, maatte 
den tykke Bundunager vige Pladsen for en spinkel Knip- 
lingshandler, der fsroerede hende en brabandst Som- 
merkaabe og det kalder jeg at indrette fine Ting 

med Forstand«.
S o p h i e  (sagte): Forfoerdeligt! (hoit): Tps. tag 

Dem i Ag t ! lad for alting ikke Lises Moder hsre de 

Grundsætninger.
D a r n in  g. Hvad er det egentlig for en Slag- 

Moder ?
Sophie. Hm! det passer sig ikke, at jeg ro

ser hende* ,



D a r u i n g .  Saa bagtal hende-' hvortil har 
man vel ellers gamle Onkler og Tanter, fsrend den 
Tiid kommer, da man skal arve dem r Dog, nu 
nok om Lise og hendes kiere Familie! At tale om lredir 
Person i sin Tilbedtes NoervKrelse, er et Ran fra 
Kierlighed. Naar tilstoeder De mig en Sammenkomst 
under sire Dine paa et sikkrere Sked end dette?

SietLe Scene.

De F o r r i g e .  H e n n i n g  (bag ved).

H e n n i n g  (sagte): Hvad n u ! Jagtjunkeren
allene med min Kone!

Soph ie .  De vil have en hemmelig Sammen* 
kom ft med mig 7

D a r n i n g .  Det er mit varmeste Dnste.
H e n n i n g  (sagte): De tale om en hemmelig

Sammenkomst? Dod og Helvede«

S o p h i e .  Nu vel! var i Morgen tidlig ved 
den gamle Eeg i Kratstoven, saa stal jeg sende Dem 
et sikkert Bud.

H e n n i n g  (sagte): Hun scetter ham Stoevne! 
Nu har jeg nok!

D a r n i n g .  Et Bud? kom heller selv«
S o p h i e .  Maastee —- men saa lager jeg Li

se- Moder med mig.
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D a r n i n g .  Den gamle Hrx? nei, for alting

ikke!
S o p h i e .  Hvor jeg gaaer, er hun altiid med. 
D a r n i n g .  Hvad vil De med det stygge 

Hoengetrse — ?
. H e n n i n g  (gaaer frem). S aa! nu vred jeg 

da, hvad det var for en Ulykke Sieenbukken, Vaderen 

og Tyren spsaede mig i Morges!
S o p h i e  (sagte) : M n  M and!
D a r n in g  (sagte): forvalteren! aha! (hoit);

Jeg sogde just Dem, kiere Henning —
Henning.  — Hvor De vidSde jeg ikke var! 
Darn ing .  Og saa spurgde jeg denne smukke

Pige —
H e n n i n g .  Det er en forbandet LsgN t 
D a r n i n g  (heftig): L o g n !  Hvilket? 
H e n n i n g .  A t hun er Pige.
D a  tn  in  g. Hvem siger saa?
H e n n i n g .  Det gior jeg! - -  det giore Mine

rovoxneBsrn!
D a r n i n g .  Vorn voxne Vorn! Hvem er 

hun da?
S o p h i e  (neier): Den gamle Hrx, -et stygge

Hoengetrse: den lille Lise- Moder!
D a r n i n g .  Hvordan! hende- — H e n d e -

M o d e r ! ? ^
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D a rn in g . Desbedre! Saa kan Sagen'snart
vare afgiort mellem os.

H e ri ri i n g. Let loenges jeg skly efter. H sr:
^ar Han nogentiid fvlt Bkgten as rt godt forsvarligt 
P-dsteffafr?

D a  r u i n  g. Hvad!?
H e n n i n g .  See^ Han? Saadan sn Knippel, 

fort af en gammel dansk Nerve, hoerdet ved Arbeide, 

og fsrynget ved et Hierte, blussende af billig Har
me ?! —

D a r n i n g .  Grove K a rl! —
H en n i ng .  Javist har jeg mere i min Natur 

af den bidske Bulbider, end af den loggrende Vind. 
spiller. Ler er ligesaamegen Marv i mine Knokler 
scm Gift i L i t  Hierke!

D a r n  in g. I  glemmer nok, til hvem Z taler!
H e n n i n g .  T il Dig — til en Kieltring, der 

understaaer sig at foreflaae en Fader ar scelge sir 
Barn! Efter mine Forceldre har jeg arvet er Navn 
faa reent og hvidt som nyfalden Viergsnee; det vil 
jeg igien efterlade mine Bsrn. Afsied! og kommer 
Du oftere over min Dorloerskel, er Du Lodsen-!

L a r n i n g .  Ha > ha « ha ! ret saa ! Den, der 
i Usselhed og Fristelser bevarer 'r'n Dyd, er den sande 
Helt! — men ellers vil det ikke vare loenge, inden 
hsê ken Du eller D in Herre har enten Hu«S eller



D-rt«rffel — og ds er det min Tiid at tmrmphe, 

vel (han gaarr).

AaLtende Scene.

H e n n i n g  (allene), Er D u en Junker? naa, 

faa lad m ig  i Guds Navn voere en Tigger! — Naac 
man ikke vil soelge Hveder og LLre, Kone og Dorn, 
saa er man en grov Knold! ^  Det fortryder mig, 
0t jeg ikke giorde Alvor af det, og bankede Stovet af 
Kieltringens Kiole paa Kieltringens Krop! M>ne 
Ncever klsede dog, og Pidffeffafket vippede saa det 
var en ?yst! — Jeg skal bringe min gode Herre dette 
Sorgebudskab! Ham vil han forfslge, og paa mig 
vil ban hcevne sig; — hvad mig selv angaaer, jeg 
frygter ikke, om jeg endogsaa aldrig havde andre 
Hielpemidler: Fattig og nodlidende vil jeg altiid sove
ssdere paa Halm end han paa det blodesie Bslster. 
Men Prygl turde han have havt! Prygl burde han 
have havl! det er holdne Varer; og naar man skriver 
sin Klage med et godt Pidskestafc paa en KirltringS 
Ryg, saa bliver den ham saa vel i Hukommelsen, 
<tt man slet ikke behsver al sige; „ d rages  t i l  
M i n d e ,  Z gode M « n d ! "  (Han gaarr).
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Riende Scene.

(En Stue paa Herrrgaarden).

Tobias.  Claus.

C l a u s .  Saa Han raader Wg dog rigtig, Ts<
bias, endnu ikke at lad? Mathisda fare, stiondt hun »
gav mig Kurven?

T o b i a s  (irsnist): Gisr D u  det, maa D «
v«re en Hundsvot! Hun maatte jo troe, at Du har 
ladet Dig streemme af Dideriks Trufler; og for Sa
tan! Du har dog vel lidt Msd?

C la us. J a , — l i d r  Msd nok har jeg ! — 
Hvad er egentlig d e t Folk huder Mo d ?

' T o b i a s .  Sporger Du om det, Hundetunge? 
Det er et Slags Mandhaftighed og Lyst til Herder, 
som gior os blinde for Fare og Dvd. Det er en vis 
Koldblodighed midt i Heden, lom lader oS anseeKaar- 
destik, Sabelhug og Kanonstud for flet ingenting..

C l a u s .  Hor! kunde man ikke hitte paa en 
Maqde til at tremme Kuglern? og gisre Sablerne oa 
Kaarderne flove? saa kunde man voere tapper med en 
zod Samvittighed, og saa vilde jeg flaaes hver evige 
Dag.

T s b i a S .  Eujon;
C laus .  Vor -Skolemester siger, at alle Folk ere 

. Cujoner: Somme flaaes af Frpgt for Skroget, og



Andrr af Frygt for Skammen. Men at drnne Dide. 
rik tsr voere saa dumdristig — !

Tob i as .  Lad os dele Ordet, saa bliver der 

nok til Jer begge: D u e r d u m , og han dr is t :  g. 
D u  er jo sak bange for ham som en Hare!

C l a u s  (kloer sig bag Oret): Nci — bange
for ham er jeg just ikke — isorr naar jeg ikke seer 
ham.^ Hvor er han nu?

T o b i a s .  Han tager sig en Luur ovenpaa den 
Ruus han drak sig i Marhildas Forcering.

C l a u s  (glad): Aa, saa har han vel glemt 
Udfordringen, naar han vaagner l

T o b i a s .  Det kroer jeg neppe. Den Karl er 
saa glubsk, som om ban havde havt en Hap til Fa. 
der, en Havhcst til Moder, og et Marsviin til Gold- 
amme.

C l a u s .  Ja , han er ikke god, at bides med! 
Det er en farlig Medbejler, jeg har, jeg syndige 
P :att!

T c b i a S  (smilende): Du kiender endnu ikke
den farligste!

C laus .  Magisteren, mener Han? javist, han 
er ligesaa loerd som Diderik er mandhaftig.

T o b i a s .  Rigtig ! han er saa loerd, at han kan 
Titlerne udenad paa alle Captainens Beger, men han 
veed ikke et Ord af hvad der staaer i dem. Du maa



So p h i e .  — Som D r selv har betroet DereK 
Anstag mod Datteren!

H e n n i n g .  Hvad! han vilde — ?
Soph i e .  — Forfare baade D in Kone og D in  

Datter, min stakkels Henning!
H e n n i n g .  Men det Storvncmsde han ffulde 

have i Krsrffoven ved den gamle Heg — ?
Soph ie .  — Dar blevet med D ig! ( til Dar

ning): thk der seer De det Bud jeg vilde have sendt
i mit Sted; han bessrger alle mine Eommissioner tik 
mine Elskere; og naar Manden gaaer K o n e n s r i n 
de , maa det sagtens blive godt forrettet! Hvad me
ner De?

D a r n i n g  (sagte): Fordsmte Kicrlling!
H e n n i n g .  Fikkemocr! Ssde Fikkemoer! kane 

D u tilgive mig?
S o p h i e .  D in Mistro havde fortient en loen- 

gere Angest. — Men D r, m>n Herre —
D a r n i n g .  Hvad jeg? — Jeg spogde. * Jeg 

fandt Dem for smuk til at vcrre Lises Moder og min 
Ven Hennings Kone, og det finder jeg endnu: — er 
der neget Ondt i det?

H e n n i n g .  For en Ulykke! det siger De, og 
kader mig hsre paa? —

S o p h i e .  O h, lad det ikke undre D ig ' Her-
Bettlerpigen. ' G



ren har sagt mig Ding - som hvis de hsre til den ga

lante Tone — ' ^
H e n n i n g .  Ja , tak Du Gud, at D u ikke

veed, hvor fornem og hvor gemeen man kan voere 

paa eengangt
Soph ie .  Du har Ret, og jeg vil ogsaa bede 

Gud bevare mig fra at erfare-del! — M in Herre'. 
De maa tilgive den joevne Landsbykone, at hun til- 
lod sig at spille en Smule Gi«k»med den fine Mode- 
junker. De kom til en fattig Mands Huus, og vil
de fylde det Med Jammer eg Skioendsel, forfsre hant 
Datter, og besnakke hans Kone. De vilde bersve 
ham hans eneste Skatte; men see! De gaacr her
fra meget fattigere end De forlader os. Harme og 
ydmygelse ere i Deres Hierte — Fred og Freidighed 
ere i vore! Jeg skal nu fortalte min Datter, at end- 
ogsaa hendes Moder, „den gamle Hex, det sthgge H«n- 
getrcr," er hendes Mebbeilerinde/og hermed, Hr. Jagt. 
junker! — (neier leende) : har jeg den 2Cre — at
foragte Dem af mit inderste Hierte! (hun gager).

Syvende Scene.
H e n n i n g .  D a r n  i n  g.

H e n n i n g .  Haarde Bitterdsd! det kalder jeg 
at tale! — Har min Kivelling ikke godt Mundloe- 
der? hvad?



D a r n i n g  (stg>«) : F°rd»m>! Spot
rr vcrrre at bore end Mislingrlsen!

H e n n i n g .  Og De er her endnu ? Gaae De.
res V e i, ud af mit Huus!

D a r n i n g .  Saa forstaae dog Skioemt! Jeg- 
mscrker, I  Folk ere bansat noieregnende i visse Poster. 

H en n i ng .  Noierrgnende? fordi vi ikke vil
taale Beskioemmelse? For Dievlen! den Fattige ee/
ogsaa Menneske og kan foles hans ALre er ligesaa 
blankt Metal som den Riges'. Jeg har ingen. Stierne 
for mit Hierte, men jeg har ligesaamegen ALrefolekse 
i det som den fornemste Excellence! det er m it  Rid- 
derbaand og m it  Adelspatent! og den, der blot seer 
paa min Kone med et frcekt D ie: lad ham vogte ssg foe 
min Rceve > den er haard som Zern, vg falder tungt, 

hvor den rammer l
D a r n i n g .  Ikke strax saa hidsig, min kiers 

Henning! V i, som gode Venner —
Henn i ng .  Venner? der er Maade Med! 

Zeg er ikke af de ZEgtrmsend, som lukke Vinene,
Mens Andre kysse deres Koner.

D a r n i n g .  Jeg har ikke toenkt paa Din Ko
ne! Det var blot den qvindelige Forfsngelighed, 
som maaffre lagde en anden Mening i mine Ord —  

H en n i ng .  En anden Mening? og det jeg 
selv horde? Stcevnemsdet! —> Nei, tror ikke at

G L

-



narre mig s Jeg er selv en gammel PoliticuS, eq 
Deres Nygre kicnder jeg som min Almanak. Derfor 
gase Deres Vei!

D a r n i n g .  Naar jeg -ar ferrettet mit g r in 
ds. Jeg kom, for at sige Ham som Captain Te!, 
ners Forvalter, at mine Prioriteter.i hans Gods <re 
ham opsagte — og at jeg desuden, ifelge disse Do
kumenter — seer H a n ? — har Fordring paa ham 
for mere-end 20000 Rigsdaler, som jeg ufortyvet 
kcoever betalte. — Meld nu Hr. Eapesinen denne 
behagelige Efterretning. Zcg vred, ot han, af lutter 
Omhu for hele Landets Staaddere, kiender sine egne 
Pengesager saa godt, at den vist vis overraske ham.

H e n n i n g .  Er det virkelig saa galt '? — O, 
min arme Herre!

D  arn in  g. Afstaaer han mig Godset i Minde- 
kighed, kan eMing endnu blive godt. Jagten paa 
hans Enemarker behager mig, i alle Henseender. For- 
firsek Dig ellers ikke, Hamle Henning l Du selv fiul- . 
de intet tabe ved Byttet. Naar vi kun blive enige, ih 
nu, saa beholdt jeg Dig som Quasi-Forvalter, og Du 
beholdt D in kiere ZCgtefoelle i uforstyrret Fred og Ro. 
D u  veed, D in Datter staser mig an; Du sagde selv 
Du er en gammel Politicus, som kiender Verden —
»8 jeg er vis paa, al D u forstaaer mig? —

H e n n i n g  (seer siiyl paa ham). Ja — se
kser rigtig nok, at jeg forstaaer Dem!
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de jo Ham oz Claus ud; Claus er rn Kryster, som 
ikkr tsr see en Karl under Vinene — men Han, M a
gister, Han har jo ganer med Kaarde i forrige Tider 
hver Fastelavn, uaar vi stege Karren af Lsuden.

Habakuk.  J a , men jeg trak den aldrig.
Tob i as .  For Satan! den er dog vel ikke ru

stet i Skeden? Frisk lidt op paa fine Fægtekunster, 
og lad mig sige Diderik fra Ham, at Han nok vil 
staocs cm Mathilda, ikke paa Pistoler, men pas 
Kaarde.

H abaku k. He! hel det kunde voere artigt nok 
— isoer hvis Diderik blev bange, og ikke modre.

Tob ias .  Rigtig r saa beholdt Han AZren, uden 
st vove Skroget.

H« da kuk. Jeg maa dog fsrst forsone, hvad 
Virkning min Epistel gier paa det Kamprsteens« 
Hierte.

T o b i a s .  Den samme som at skyde med kog-s 
ZErter paa en Tredoekker. Der er hun! fyr nu med 
de matte Kugler!

Ellevte Scene.

M a t h i l d a .  De  F o r r i g e .

H a b a r u k  (standser hende, da hun vil gaae 
igiennem Stuen). H or, skionne Rymphe, hvad jeg

synger! —



T o b i  a s. Det er en Ugle- der tuder!
M  a 1 h i l d a. Hvad behager/ Hr. Magister? er 

j  e g den Nymphe?
H ab  ak llk (bliver'lied): Naar jeg Dig seer,

Dumigforynger!  —
- M a t h i l d a .  Saa lad vs ikke msdes for tidt, 

ellers kommer De snart til at gaae auoen Gang i 
Barndom, (vil bort).

Habak uk .  Den Kurv, hvormed De mig cre»
Prerte,

Mit Hiertes Inderste blesteerte! —
M -. ih  i l da.  Sporr* dsg ikke Deres stakkels Pe

gasus faameget! Det arme Dyr er fcerdigt at blive 
liaesaa trangbrhstigt som De selv.

Hab aku k. D it Lynildsblik, Du ssde Unge,
vr skarpere end selv D in Tunge! 

Prosaisk ta lt: er Alt Haab ude?
M a t  Hi lda.  Za !
Tob i as .  Hiv Kierligheden over Bdrd, Magister!

Habakuk.  Hvad!
Jeg ei husvales med et Blik? 
er med det mindste Bifald-nik!

M a t h i l  da. Nei!
T o b i a s .  Hun har »t Hierte saa haatdk font 

ttt fpvaars Besksit!
Habakuk.  De ikke tsres ved mit Suk?!



r
M a t Hi lda (i hans Tone): Nei, kierrste Hr. Hs-

bakuk!* .

Ha ba kuk. Og jeg, ssm havde haaLet, paa den
ne Hoitiidsdag i del mindste at blive beoeret med et 

lille Kys.
M a t h i l d a .  Af Madame Balder? Jeg skal 

bede hende om er til Dem! (vil lsbe ud).
Habakuk .  Ak nei, af Dem >
M a t h i l d a .  Det skal De faae paa Deres Brpk-- 

lUPsdag. Nu har jeg Hastveerk. ' (vi! bort).
H a b a k u k  (hslder hende'i Kislen), ^eg lober

med'.
M a t h i l d a .  Omkap med mig ? Det vil troeM 

de gamle Been!
Habakuk .  .Zomsen! jeg lrber omkap med 

en Mynde! .
Wel er jeg irtgen Pog, men dog De mig

tillader,
ei til Methusalrm jeg er tipoldefader!

Tob ias .  Han hoenger ved som Beeg eller 
Tioere!

M a t h i l  da. De er mig en Pokkers Fyhr, 
Hr. Magister! Nu vel! paa eet Vilkaar, stal D r 
endogsaa faae to Kys, og det strax.

Habakuk.  Og det er? S iig det ! Jeg had 
dem a lt! jeg har den;!



Mc r r h i l d a .  At De kan naa« mig'. — Ha.'h«! 
'ha i De har dem ikke! (Hun lober ud).

Tolvte Scene.

Habakuk .  T o b i a s .

L o b ' a s .  Stop!  stop! Roer i L« ! Hvorman- 
Ze Mile vil Han segle i Vagten med den Aart?

H a b a k u k  (seetter sig og puster). Aa ! der var 
en Tiid, da mine Been vilde have staaet mig bedre b i; 

men nu — !
T o b i a s .  Ja ,  nu kan Han nok aldrig nogen 

Morgen putte dem i stue forte Hoser, uden at tsenke 
paa et P ar Stoengec Ssrgelak? Men der horer Han nu 
selv, at det hun isoer kaster Ham i Noesen, er at Hsn 
ikke er rafl nok. N e i, der ffal andet i'l, end alt delte 
rimede Tranterara; det forflaaer ligesaamegct som err 
Halvpoeglssopken i en Butlclerer! Vind Couragen 
op, kast Perlenet Fanden i Vold over Bord, spcend 
den gamle Hirschfornger »ed Siden, sg hug saa Noese 
og Dren af Diderik, naar han har sovet Rusen ud.

Habakuk.  Men Blodsudgydelse — !
T o b i a s .  E i, Hvad er en Duel andet end en 

Aarrladning uden Sneppen? Naar Mathilda horer, 
Han har voeret oppe at staaes sor hendes Skpid — 
hun bliver gal af Forlibelfej
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ssze at jage ham og Diderik paa Grund, sg stikke dem 

ud hos Mathiida.
C laus .  Ved Fordringer, mener Han? (hem

melighedsfuld) : Ja. bie kun til n-LstkommenSe Uge, saa

bliver jeg rug!
T o b i a s .  Hvordan det?
ClauS.  Jo ,  jeg har taget mig en Lotteris-

seddel!
T o b i a s .  Men er Du ogsaa vis pas, at Du 

vinder?
Claus.  Jo,  Let passer jeg nok? Da Collec- 

leuren spurgde mig, hvilke Nummers jeg vilde have, 
svarede jeg, det var mig ligegodt; han kunde bare 
give mig de fem. som Lomme ud i noeste Troekning: — 
det maa jeg fprstaae?

T o b i a s  (alvorlig): Za, saa ligger Du paa
sikker Ankergrund! — Men det var dog egentlig ikke 
Fordringer jeg mrende; dem bryder Mathilda sig ikke 
om. Du ffulde forsmår Dig paa disse kunstige Flau- 
ser, som de kalde Foerdigheder. Talenter —

Claus.  Oh, i den Post laber jeg mig ikke 
lumpe! Jeg kan flsite i Fingrene og paa et Lsgblad, 
spille paa Humle, og jeg har ogsaa loert at dandse. 
Jeg gav ben halte Mads Husar ser Sk'lling for hver 
Times Lrre; men da det kostede mig saamegen Uma
ge, at ssette Feddrrne udad, hvad giorde saa jeg? 
— : Jeg sagde: „jeg giver Jer tolv Skilling om
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Timen, men kcer mig faa at dandse, faadan — med 
Foddernr.indad! "  — eg det gjorde han. '

Tob ias .  Ja ,  jeg sxer. Du har alting vel 
inden Borde. Du er sagtens kisnnere end den ryndr 
Magister, der kunde ligge i Loe af et Kabelgarn, og 
end Diderik, der har et FicrS som en rodmalet Gal, 
lien; men beter dog endnu ikke nok; for at tage Lu» 
ven fra dem, maa Du kunne rime og skyde.

C laus .  Nime? nri, saadanne Fandens Kun
ster befatter jeg mig ikke med; jeg er et Christen- 
M andS.Barn! Og ffyde? — Jeg bar endnu aldrig 
ksSnet et Geveehr, men med Plaffert og Nsglebosse 
skyder jeg som en Helt!

Tob i as .  Kunde, Du bringe Mathilda et Styk
ke V ild t, som Du sclv havde ffudk — dermed vilde 
D u roe Dig et Allerhelvedes Stykke frem i hendes 
Hiertes Farvand.

Claus .  .E r det rigtig Hans Alvor, Faer To
bias ?

Tob ias .  Treer D u , jeg er en Luxepande, 
der siger eet »g mener er andet? det er ligesvm at see 
til Olb e-g roe til Best. Skytte mod Skytte, saa er 
D u dog alriid den Angste, Diderik, den gamle Breen- 
deviinsbimpel, imod D ig , del er ligesom et Kruus 
tyndt W  mod en Bolle Arrakspunsch. ,

ClauS.  H il h i! det mener jeg med!

,



T o b i a s .  Naa, saa styr da D in KaaS ud i 
Sksvrn. Sky) det forste det bedste Du tresser, og 
loeg saa Fangsten for Marhildas Pusselanker.. Hveml 
verd, om I  ikke endnu kan komme til ar svinge i een 
Koie sammen? ,

C l a u s  (visker sig med Mathildas TorklKde). 
Aa, tael ikke om det, saa bliver jeg saa — saa un. 
derlig om Hieriel! — Naa, jeg vil folge Hans 
Raad, Faer Tobias, sq blive Skytte af bare Kierlig. 
hed. Dersom tamme Kur kunde gror« det Samme ssm 
vilde, havde jeg ingen Nsd : jeg og Peer Skrceddep
har kiobt vS en rodbroget Kriis i Compeni; den skul
de fedes til Vinteren, men for en Villigheds Skyld 
fik jeg vel sagtens Lov at stagte min Halvpart strax, 
saa kunde Peer Skrcedder lade sin gaae til Julen« 
Nu skynder jeg mig paa Jagt ! (Han lsber ud).

Tiende Scene.
T o b i a s ;  (lidt efter) Ha bakuk  (pyntet).

T o b i a s  (allsne). H a ! ha! ha! , ja , gror Du 
kun det. Dosmerpande; D u gior nok ligesaamegen 
Nytte paa Jagt som en Kammerjunker i et M ers! 
—  Jeg har min evige Plaseer af at giore de tre 
Narre endnu galers, end de rre! — Der har v i,
splitte mig. Magisteren! — Naa, T u t! hvad blider 
det tit imellem Ham og Madam Balder? Skal hun

.



snart skifte Navn, og forege Magistergraden med 
Nogle smaa Hadakukkrc?

H a b a k u ? (haanlig): Saa slet en Smag knap
nogen mig rittroer! 

M it Hierte bltrfs-r for et andet Noer! 
»g den maa vcerc ynderiig og smuk, 
fom engang verder Madam Habakuk?

T o b i a s .  Ja) jeg veed da nok, hvor Han ag
tede ,at gase om Bord', men kap Han sir Anker! — : 
Mathilda vil js ikke have Ham.

H a b a k u k  (selvtilfreds): H m ! jeg har her dig
tet en Rirm-Epistel, og naa, hnn har loeji den, haa, 

her jeg nok
At Nymphen synger af en anden Tone, 
eg gier mig AIgtekierlighedens Krone!

Tob ias .  Paa det Lag! det er galt Bestik! 
hun stistler ikke om ak krsne Ham. Hans Vers 
hislpe Ham ikke lar.en suur Slid. Hun vil have en 
Karl med Mod i Bryste:. HiLe den sorte Syge; nu 
nrnker jeg paa noget, hvorved Han kande insinuere sig 
hos hende som hes en Hund ved en Flejkeffarrk.

-H abakuk. Hvad er der — hvad er det, min 

Kiere Tobias ?
LaL hore, lad hore!
Jeg er lutter D re !

Tob i as .  Der er ingenting Pigerne lide bedre, 
end at man vover sin Trsie for dem. Diderik fordre.



H a b a k u k .  F a , vidsde jeg det— ;
Tob ias .  Troe mig paa mit Ord; jeg klenbee 

Pigerne!

Habakuk .  Men om jeg nu fik et Stik i mm 
Sondagskiole —

T o b i a s .  Ad Helvede til med Kislen, naar 
kun Skindet holder!

Habakuk.  Sirg ikke det; Skindet kan heles, 
eg af to onde Ting vil jeg na sten heller have et Saae* 4 *
i Armen end i Wrmet, thi jeg har Puf hoS min 
83arbeer, men ikke hos min Skroedder.

4 ... . >
Tob ias .  Det kalder jeg at tale som en Philo« 

soph! Jeg varffoer da Diderik om Hans mandhasti« 
ge Beflutning.

Habakuk.  Man skak prsve alting i Verden,
og for at vise Mathilda at jeg ikke er bange , saa 
niaaffee^-!

T o b ias.  Ret saa ! man maa aldrig vise Fien«*
den sit Agterspejl, og naar man gaaer paa Frierads, 
bor man satte alle Segl til. En rast Tos gror ikke 
mere af disse forsagte Ferstvandskrabbcr end en Or
logsmand af en Parestude.

H a b a k u k  (brystende sig): Det troer jeg selv s
En militairist Air og Kaarden ved vor Side 
er begge Dele T ing, som Pigerne kan lide!

Lettlerpigen.



Tob i as .  Hvad andet? Det er, smaette mig, 
saa naturligt som at en Mands Noese sidder midt i 
hans Ansigt;

Habakuk .  Z a , det — det er meget natur-
/ -

ligt.

Trettende Scene.

De F o r r i g e .  C laus  (med en Dssse og en
Pose).

«

C l a u s  (springende af Glade): Jeg har det!

jeg har det !
L s b i a S .  Hvad har D u ?
Claus .  V ild t! V ild t! en heel Pose fuld! 
T o b i a s  (leende): D u  har vel Satan heller! 

Dg det har D u  ffudt?
C l a u s .  Ja, det har jeg ffudt.
Habakuk .  Claus ffyde Vildt 7 he! nar jeg

havde sagt
-

(leer spodff): det er nok ffeet paa Kattejagt?
C l a u s .  Saa? sagde,Han det. Hr. Magister? 

Det er kun Avind, fom taler af Hans M und!
T o b i a s .  Og D u har virkelig varet paa Jag t! , 
C laus .  J a , jeg har virkelig varet paa Jagt. 
Tob ias .  Oz selv fprot Bossen af? Du bil

der mig noget ind!



CkauS (trcekker TvbiaS hen til en Side, og 
hvidster ril ham) : Nei, imellem os: jeg har ikke los-
net et Skud.. Jeg havde endogsaa glemt at tage Krudt 
med — men toet indenfor Stenten msdte jeg en 
K arl, der saae ud som en Krybestytte, med en Pose 
paa Nakken — og da jeg duttede ham paa, at 
han nok gik paa ulovlige Veie, saa lod han sig stroem- 
me til at soelge mig Posen og hele Klatten for to 
Rigsdaler.

Habakuk  A f ClausrS Hvidffen hist om Posen, 
(sagte): jeg troer, der Ugler er i Mosen!

Tob ias .  Ha! har ha; Det var bansat 
fiffigt af D ig !

C lauS.  Ja , ikke sandt? Jeg er en polidsk 
Skielm! Naar Mathilda nu faaer V ild t, kandet 
jo v«re hende ligegodt, om jeg har studt det eller 
ikke, naar hun kun troer det. Men reb mig ikke!

Tob i as .  Vist ikke. Hvad Slags Bildt er der 
i Posen?

Claus .  En Hare og en stor Fugl, kan jeg 
sole udenpaa; jeg har endnu ikke havt Posen oppe.

Habakuk.  Saa lille Claus er bleven saa for
voven,

at Han tsr stpde vilde Dyr i Skoven ?—



Cl auS  (storagtig): Det tor jeg!  Jeg haler
endogsaa Fuglene ned af Luften. Naar man ssrst 
veed Grebet/ er det som ingenting, (lober til Dsren, 
og kalder): Mathilda! Jomfrue Marhilda! aa, 
»rer sas god, og kom lidt ud!

Fjortende Scene.  ̂ »

M a t h i l d a .  ClauS.  Habakuk.  Tab i at.

M a t h i l d a .  Hvad vil D u mig?
ClauS.  Med Forlov: jeg vilde nok give Hende 

en lille Forcering.
M a t h i l d a .  En Forcering? mig?
ClauS.  Aa, jeg har, for Lsiers Skyld, vceret 

lidt paa Jagt, og skudt os et Par Stykker V ild t, 
som jeg har i denne Pose.

Habakuk.  Du altsaa.er en Krybeskytte,
for hvem Captainen sig bsr hytte!

M a t h i l d a .  Gaaer Du paa Jagt, og kan sky- 
de, ClauS? Det Talent har jeg aldrig vidst Du be
sad. Jeg troede snarere Du var bange for Skud.

C laus ,  Jomcen! ner, jeg er rask! — og 
sigte kan jeg, uh! — see bare« (han sigter ud af V in
duet).

M a r h i l d  a. Ih , det er jo en Ko Du sigter paa 
ude paa Engen!

-
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Habakuk. He! hel Han skyder Kô er!
af Latter snart jeg doer!

E l a u S. Javist er det en Ko, den store — men
saae Hun ikke den lille Fugl,' der sod paa dens ene
Horn? — den var det jeg vilde skyde.

*
M a t h i l d a .  O ,  spar baade Koen og Fuglen 

skiondt den stdste seer jeg rigtig nok ikke.
E l a u s. J a , nu stor den, men jeg fase den 

ligeså« grangivelig — som jeg nu seer den. Flire, der 
spadserer frem og tilbage deroppe paa SidehuuS- Gav. 
len; (peger ud af Vinduet): Seer Hun heller ikke 
den?

M a t h i l d a .  N e i! sa« skarpt Syn har jeg 
ikke; jeg kan kun hore den t r ampe .  Men hvad er 
det da for Vildt Du har i D in Pose?

Claus .  Aa, baade af de tobenede med Fier og 
he sirebenede med Haar. (sagte til Tobias): Jeg kan ikke 
nsevne dem anderledes, fsrend jeg seer hvad det egent, 
lig er for Slags.

T o b i a s  (sagte til Claus): Fanden tage Dig, 
D u hule Ekielm! Du veed dog altiid at snor Dig. 
(Han hielper Claus at aabne Posen).

Habakuk.  T v i! den Jagt er ret' en barbaris 
Forlystelse!

At droebe Luftens fjedrede Indbygger, 

som hilser Morgenen med Sang,



samt skyldfrit Kroe, som under TgenS Skyg«
ger

sig boltrer paa den gronne Vang l 
C l a u s .  Her er for det forste— ! — (Han 

standser forblSffet).
T o b i a s .  Hvad Dievlen er det! r Det er jo en 

Gaas! ^ >
M a t  Hi lda. H a ! ha! ha! en Gaas? — 
Habakuk.  Hvad! He! he! he! en Gaas? — 
C l a u s .  Ja — men — men, det er en v i l d

Gaas!
Habakuk .  Jeg bander paa, den er tam! —  

See! — .
Claus.  Ja, det troer jeg nok, nu da den er 

dod og borte l Lad den ligge. Magister!
M a t h i l d a .  Hal  ha! ha! der har v i - - (i 

Habakuks Tone):
„ --------Luftens fiedrede Indbygger,

- „som hilser Morgenen med Sang!
Wel at moerke: naar Gaasen kioekker!

ClauS.  Bie kun! her er mere! —
T o b i a s  (i en tor Tone): R igtig! See her —

her er ogsaa en v i l d  Grus.
C l a u s .  Nei, nei! det ffal vcere en Hare! — 
M a t h i l d a .  Hvad? ogsaa en G riis? H a!

ha! ha'.
T o b i a s .  Den er af Tigerarten: den er broget.



C l a u S .  D e  ere blevne omskabte!
M a t  Hi lda.  See hrr : „der skyldfri Kroe.som

under Egens Skygger 
,,stg boltrer xaa den gcsnne

Vang!^ —
Habakuk havde Ret: han mernde, naar Svinene om 
Efteraaret gaae paa Olden! ha! ha! ha! — Tak 
for Din gode Mening, lille Claus! men behold Du 
sclv Din Gri:§ og Din Gaas; I  passe ypperligt 
sammen, og jcg noenner rigtig ikke at stille saa- 
dant et Klsyerblad ad! (Hun gaarc leende ud).

C laus .  Men, Herre Gud i Himmelens Rige! 
har man da i Verden feet M agr? —

Habakuk.  - -  T il Skytte? Hel hel nci, al
drig! Er dette det Vildt Du har studt? hel he! hes 

T o b i a s  (ganske alvorlig): Naa, naa, det er 
blevet tamt af at komme i Posen.

C lauS (hurtig): Ja, ja ! saadan er det gaaet 
t i l ;  og det er heller ikke saa underligt, for seer J — ;

H a b a k u k  (leende): Nei vist ikke. Hr. Kry
beskytte! der er meget naturligt. Faa'er jeg eller- 
aldrig nsgen farligere Rival, he! he! he! saa tcenker 
jeg endnu at blive den, der farer Bruden hieml - -  
Velbekomme Maaltidet!

Saasandt jeg kalder mig Magister, 
jeg trver> at jeg af Latter brister!



Em faadan Skylle maa jeg prise, 
fom skyder tamme Giers og Grise!

He? he! he! del er Loier ! tusinde Lo'ier*! (han gaser 
leende ud).

C laus .  Aa , jeg arme Claus
Tob ias .  Grynter Du nu, D it Pindsviin? 

Har: gjorde man Dig Din Net, saa skulde man put« 
te Dig settŝ i Posen, og hive Dig over Bord til Reier 
og Makreel, Du Jagtjunker, som skyder Pattegrise 
og tamme Gives istedek for Harer og Holzsnepper! Og 
D u vil toenke paa at entre en smuk Tos? Splitte mi
ne Bramsejl, kommer Du i det Farvand, lober Du 
lige buus paa Cap H o r n !  og reis Du nu nd Hel« 
vede til med D in Fangst! (Han gaaer).

Femtende Scene./

C l a u s  (allene, siddende paa Hug foran Posen). 
Skield I  kun! — griin I  kun! — Jeg vil reent 
forsvserge, at gaae enten paa Jagt eller Frieri me
re! — Det har ikke voeret en vild Krybeskytte', der 
solgde mig Posen, men en tam Tyv, der har gaaet 
omkring og rapset fra Banderne! — Men seer jeg ret? 
— Naa, flaae mig nu ihiel og lad mig leve! J-g vil 
vcere et Skarn, om det ikke er min egen G riis, som 
jeg havde til Halvts med Peer Skrcedder! Jeg kien* 
der den tydelig paa de spraglede Spalter, og paa do



to Meerker, vi klippede den i Drene, for at tiende hver 
fin Halvpart. — Herregud' saadan stal man tresse 
gamle Venner og Bekiendterc igien! — D it arme Kroet 
fkulde D u doe saadan, ligesom et npfsdt Barn i Vug
gen, uden e>t komme til Ekiels ?lac og Alder?! —- 
J a , ja, Gaasen er sagtens altiid de to Rigsdaler 
voerd, og siden.det da ikke kan voere anderledes, vil 
jeg soge at forflaae Sorgen ved en Bid Gaasesteg og 
en Mundfuld Grisesplte; (Han gaaer med Posen).



K i e r d e  A c t.
(Samme Dekoration.)

Forste Scene..

C a p t a i n  T e l n e r .  Madame B a l d e r .
i

M a d .  Ba l de r .  Fsrst nu bragde Forvalterens 
Ludvig mig Penge, thi dem hans Moder fsr var her 
Med forsloge ikke meget.

Telner .  Faa eller mange: for mig havde selv 
en meget ringere Sum hadt stor Voerdi. For at vol
de mig Girede gav deu gode Sophie sine sammenspare
re Skillinger; A f flige Smaa-Omhyggeligheder !oe- 
rer man oste bedre at kiende sine sande Venner, end 
af store glimrende Offers. — Hvormeget bragde Lud
vig?

M a d .  B a l d e r ,  zoo Rigsdaler. Ja , Lud
vig vil gierne have 2C»inde herop paa Gsarden!

Te lner .  Han og William ere gode Venner. —



M ad .  Bak der. Hm! var det (lo t for W il
liams Skyld, saa — Jeg veed nok hvad jeg veed'.— 
Uden at rose mig selv: ingen Tax snuser bedre efter 
Groevlinger end jeg efter en Hemmelighed.

Te l ne r .  Og ingen Telegraph er mere expedit 
til at forplante den videre frem, end Hendes Tunge s 
Men nok om det. Pas nu paa at bessrge alting paa 
bedste Maade for mine Stakler. Et godt Galtmads
fad og fuldtop —

Mad.  B a l d e r .  Ja, jeg veed nok. Hr. Caps 
lainen holder ikke af Len nymodens Dus, at beyerte 
med Theevand, stiondt det er fornemt.

Te l n  er. At beverte med ingenting, er endnu 
fornemmere; men jeg vil heller moette Folk paa Danst 
end lade dem sulte paa Fransk.

M ad. B a l d e r .  Det stal dog vel ikke vsere an
dre end vort eget Sogns Fattige?

Te l ne r .  I  NsdenS Time hore alle Lander 
Ulykkelige til eet Sogn: til Barmhjertighedens.

M ad. B a l d e r .  Jeg troer. Gud forlade mig, 
Captainen vilde vsere ligesaa god mod en Morian som 
mod et ordentlig christent Menneske!

Te lne r .  Det er heller ikke Skindet, som gisr 
Forstiellen. Alle Kieltringer, hvide eller sorte, ere 
af een Nation, ligesom alle brave Folk ere Landsmsend, 
om den ene endsgsaa er fsdt" i Grsnland, og den an
den under Linien. — For det fsrste vil jeg —
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Mad.. B a l d e r  (geffceftig): Ja , det vred

T e l n e r. Fsrend jeg har sagt Hende det ? — 
Der skal dcekkes nede i den ftorr Lade.
. . M  ad B a l d e r .  Godt, Hr. Eaptain ! jeg vred 
der skal doekkes nede i den store Lade.

Te i n e r .  I s ,  nu da Hun har hsrt det af mig. 
I  Aften skal der hoenges Lygter rundtomkring —

Mad.  B a l d e r .  Rigtig! jeg vred, der skal 
hoenges Lygter rundt omkring. Skal der ogsaa vocre 
Lys i Lygterne ?

Te iner .  Ja !  See det vidsde Hun ikke, men 
det burde Hun have vidst. Saa lader jeg Musikan. 
terne komme, at mine Stakler kan faae sig en Dands.

Mad .  B a l d e r .  Vidsde jeg ikke nok, at 
Staadderselffabet ffulde have sig en Svingom! H a ! 
ha! det vil blive kvier, at see de Blinde dandse med 
pe Halte! '

Te l uer  (tvingende sig med Moie). Nu igien.'
Oq saa vil jeg —

Mad .  Balder .  Godt! lad mig om det! Jeg 
*red hvad Captaincn v il! —

T e i n e r .  Nei, Du selvkloge, snakkesyge Sa
tan! det veed Du ikke ! Jeg v il, at enhver skal have 
noget hiem med sig.

Mad .  V a l d e r .  Der har vi det! bande i S«ek 
vg i Pose!



T e l n e r .  Ingen Anmoerkninger r Skynd sig.
Madame! ^

M a d . ' B a l d e r .  Det behsver Herren ikke at 
bede mig om. Jeg er saa vin,- som en Bide! (hun 
gaaer).

/

Te l ne  r. Og saa fladderagtig som en Skade i
— Hor! bag vs saa en stadselig Kage, med et "W og 
«l iVI i Troek.

Mad .  B a l d e r  (vender om). Et M  og et ?
— Herren vil nok sige et I. og et k l — og' et -g 
et I .  ? Jeg veed det! jeg veed det!

T e l n e r .  Hvad veed Hun nu igien?
8)? a d. Ba l de r .  Ulleting. Hm! man har goo 

de D ine, har man!

T e l n e r  ( to rt) : Nei, Hun har stygge Dine: 
de ere graae.

Mad.  B a l d e r  (stodt) : M in  salig Mand 
kaldte dem perlefarvede; men om de nu endogsaa yare 
gronne, saa har jeg dog seet med dem, og det uden 
Briller, at William og Forvalterens Lise- og Mathil. 
da og Forvalterens Ludvig — de elske hinanden «

T e l n e r  (heftig): Hvad! ? Nei, Mathildi o, 
William elske hinanden!

t  -  - ^

M ad. Ba lde r«  Ua ja, som Sodskende.

Te l n e r .  Nei, for Satan! som Kioerester! 
Endnu i Morges sagde de —



M a d .  B a l d e r .  — Kndnu i Morges sagde de 
t il hinanden, her paa denne Plet, at de aldrig vil
de voere Mand og Kone — det stod jeg paa Luur uden
for Dsren, og horde! .

Te l n e r .  Skam sig;
M a d .  B a l d e r .  Naar Hr. Captainen saa be» 

faler —
Te lner .  Pak sig!

. M a  d., B a l d e r .  Ned i Kiskkenet, hvor jeg be- 
ssrger et M  og et L. paa Kagen ! (sagte): O , Gud 
fkee Lov, at jeg fik Luft ! de« Hemmelighed har pinet 
mig voerre^end Colik! (hun gaaer).

' Anden Scene.
T e l n e r .  T o b i a s .

?  ̂s, ̂
M l n  i  r. Er det sandt? veed D u  det ogsaa?

iLob i aS .  Hvilket, Hr. Captain?
T e l n e r .  A t mit kiereste Haab glipper l A t 

William og Mathilda bedrage mig!
T  o h i a S. Hvem siger faa ? Soenk et Lod fem

ten Favne dybt ned i deres unge Hierter, og gid jeg 
aldrig have Lykke eller Stierne paa Farten giennem 
Livet, om Captainen sinder en eneste falfi Blodsdraabe 
— nu svoer og stak TobiaS!

T  e l n e r. Men de elffe hinanden ikke!
Lob i aS. Ih  nu, til HuuSbrhov — som Seb-

fiend«!



T r l n r r .  M it kiereste Duske —
Tob ias .  — Bar at see Bsrnrne lykkelige. Lad 

dem yave Lov ak sige: , ,Hver  tager  sin, sag 

tager  jeg min?^^ og pas paa. Hr. Haptam, 
der vil glade Dem mere, end at see en rsdsiet Brudi
vg en Brudgom saa snur som en ALddikebrygger. Hvor
«t tvungent Par knaleri for Alteret, lure Svindsot 
og Galdcfebrr under Brudeskammelen, og der er det 
Fanden, som agerer Degn og siger Amen.

Te lne r .  Hold M und! forsvar dem ikke!
T o b i a s .  Jeg siger hvad jeg mener. Jeg kan 

ikke loegge Jernbaand paa mit HirrZe som paa en gam. 
mel Foustage. . .

T  elner.L . . . Foretroekke Lise for Mathilda!
T o b i a s .  Nydeligt taklede Fartoier begge t». 

Hr. Captain!

T e lner.  Mathilda elske Ludvig! —
Tobias .  Saa flink en Knos, som der nogen, 

sinde tog Post mellem Forstavn og Bagstavn!

T e l ner. Aa ; dog ikke saa flink som misi egen
Dreng, min William! Jeg er saa rasende paa den 
Knsegt! —

T o b i a s  (smaaleer). J a , det kan jeg hores!
Te iner .  Understaaer han sig sk komme for 

mine Dine — i

Tob ias .  Saa faaer han ssrst en Lusing — 
cg siden et Kys!
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T e i n e r .  Jeg vil ikke see ham — ikke lak med 

ham! —
To b i a s .  Med Mathikda ikke heller? Er hun 

ogsaa-streven paa del sorte Broet?
T e l ner. De Utaknemmelige! de vare begge 

skrevne i mit Hiertes Inderste! — men nu fletter jeg 
dem ud! reent ud! Endnu i Morges gkoedede jeg mig 
saa hjertelig til at see dem som Mand og Kone, og 
pu — nu er mit Haab og min Gloede Fanden i Vold! 
Men de — de skal gaae samme Vei! Understaae Dig 
ikke at lade dem komme til m ig! kast dem paa Doren 

ned ad Trappen! — Jeg vil ikke see dem for mine 
Dine, det — det Skarnspak, som jeg elsker saa 
h s it! ikke see dem for mine Dine! (Han gaaer ind
i sit Eabmet).

Lkedie Scene.
Tobias;  (siden) Madame Balder.

.

. . T o b i a s  (allene).' Holdt Du Ord, min gode 
Herre, saa vilde Sorgen snart lukke Dine Dine. Han 
er stier som chinesist Porcellain, men han duer ikke 
til at boere Nag eller lade Soel gaae ved over sin 
Brede. — Huushsldersten, den gamle Hegle  ̂ gik 
fra ham da jeg kom ind? Altsaa er det den Sladder
taske, der har halet Kioevt ep. Skisndt det var vel, 
hsn fik Sagen at vide, stal jeg dog hvidste hende tn
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Dievel i Dret, forbi hun ikke lod Bornene selv aab- 
rie ham dereS Hjerterum. (Han kalder ud af den mid
terste Dor): S e i! Madame Balder! kom lidt ind!

M a d .  B a l d e r  (kommer). Sei? — er det en 
Maade at tale til mig? Han bilder sig nok ind, at 
det er en af Han- Ulkepander Han kalder paa? En
Ehirurgus- Enke er ikke vant til flig Confert ! Hvad 
vil Han mig?

To b i a s .  Betroe Hende noget i Bennevold.
M ad . B a l d e r  (glad) r En Hemmelighed kan« 

fin ?  O , saalad mig strax faae fat paa den! — dog 
lad mig forst give Pigerne dereS Jnstrux. (Hun raa- 
der ud af Dsrea): Elfe, bed lille Grethe sige til Ma
lene, at Maren skal polere Lygterne og Karen Rober- 
luffe- begynde at bage ZEblefkivet? — Naa, hvad var 
det nu, kiere Tobias? Hemmeligheden! Hemmelig, 
heden!

To b i a s .  Har Hun nu atter monstret sit Dag
driver , Regiment? Saa hor da nu, hvad jeg vil be
troe Hende: det gode Raad: — en anden Gang ak 
foette en Stopper paa sin Rageknivs - Tunge, og ikke 
komme her med Hende- Hokuspeku«, og stifte Ufred L 
Huset!

M a d .  B a l d e r .  Hier jeg Hokuspokus og stif
ter Ufred? For mig kunde der gierne groe Groes baa,
de i Forligelse-.Commiffionm dg i H o f. vg Stads- 

Bettlerpigen. I



Retten, saa fredsommeligt et Gemyt er jeg! M el
lem hvem skulde jeg Stakke! have stiftet Ufred?

T o b i a s .  Mellem Captainen og Bsrnene.
M a d .  B a l d e r .  Det er en skammelig Beskyld

ning ! Mathilda har jeg bestandig roest, og sagt, at 
hun lignede mig paa Ncesen; — og William holder 
jeg saameget af, at jeg tidt og mange Gange har 
deelt en Bakkelse imellem ham og min SpidS j vred 
Han deti

T o b i a s .  Da veed jeg dog pgsaa, at Hun 
har kaldt ham en Skarnsdreng, og villet flaae ham 
paa Dret!

M a d .  B a l d e r .  Ja , det var engang, da han 
vildt rive min Aat.

T o b i a s .  Vel er« vi gode Venner, men befat
ter Hun stg Med at voere Sammensoetterffe, gloe i 
mine Dine! kaster jeg ikke en Entrehage i Hende,, 
kalfatrer Hendes Planker, og kommer Hende paa 
Boven, saa det, bums! krak! ratsch! vil knage i alle 
Toldene;

M a d .  B a l d e r .  Jeg forstaaer mig ikke paa 
Hans Matrossnak. Tael til mig om enDyrebov, Ket 
veed jeg hvad er,

, T o b i a s .  Nu Passiar nok! Hun har pumper 
Sladder, og det ffulde Hun lade vtrre.
 ̂ M a d .  B a l d e r .  Ikke Sladder! Jeg havde
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kun en Hemmelighed paa mit Hs-rte, og den vilde 
A. Enhver vecd, jeg er ingen Sladdermaren, 

T o b i a s .  Men jeg siger Hende — !
M a d .  B a l d e r .  Og jeg erkloecer Ham - -  z 
Tob ias .  Hor forst, hvad jeg vil sige ! — 
Mad.  B a l d e r .  Snak kun! jeg horer. 
T o b i a s .  Det er bestilt i et M inut —
M a d .  B a l d e r .  Men naar Han er feerdig, 

dil jeg ogsaa tale et M inut — kun to Ord.

Tob ias .  T i om Hun v i l ! Seer H un: Hen
des Tunge — ^

M a d .  B a l d e r .  M in Tunge? hvad den? 
Eiig A lt hvad Han v il!

Tob ias .  Hun lader mig jo ikke komme til ak
<s le.

M a d .  B a l d e r .  Voer aldrig bange, ar jeg 
Pal afbryde Ham. Zeg er ikke af det Slags.

T o b i a s .  Godt! Saa hor da 

M ad. B a l d e r .  Jeg har giset mit Ord, o« 
hvad jeg lover, det holder jeg!

To b i a s .  Zeg vil sige Hende —
M  a d. B a l der. Jeg er stum som en Fisk l 
T o b i a s  (bliver ved): Det kloeder ilde —
M ad. B a l d e r .  Nei, Taushed kloeder nodtl 

derfor tier jeg. Snak Han kun. og kom saa ikke og 
J ig , at jeg ikke vil lade Ham tale. "



T o b i a s .  For Satan! det er jo Hende, som
,

taler!
Mad .  B a l d e r .  Nei, det er da forffrcekke- 

lig t! Munden lsber jo paa Ham som en Ki^p i et 

H iu l!
Tob iaS.  Og jeg faser ikke et Ord indfort.
M a d .  B a l d e r .  Ikke ? Jo HanS M inut , t  

vist for lsenge siden ude. Nu skulde jeg teenke Tou

ren kom til mig.
Tob ias .  Reeb i Seglene; Zeg siger---!
M a d .  B a l d e r .  Han siger. Han siger! Men 

jeg vil ogsaa have min Besyv indfort'.—
Tob ias .  For den sorte Syger Hun trum

fer jo ud i eet voek!
M ad. B a l d e r .  Saa hold beg op med fin 

evige Praten, Monsieur Sladderhank! Jeg er ikke 
fliasren for Tungedaandet tit at kunne snakke omkap 
med Ham! Men det sv«rger jeg paa: jeg vil ikke 
aabne min Mund til Ham, forend Han har besiittet 
sig paa TauShed som jeg, og lcert at indser. at det 
Elseder ilde ar have en Mund som e« Pebergvoernl 

Farvel ! (Hun gaarr).

Fierde Scene.
T o b i a S ;  (lidt efter) W i kl i a M og L u d v i g .

LobiaS (allene). Fanden staser i det gamlt



Bagtffib af en Qvinde! Hun laber Knevren lsbe 
soln en Matroskioekling paa en Kostdag, og Tungen 
faaer ikke mere Ro end et Flsi pas Toppen. Det er 
ingen Logn: tankelas Hierne vaaser meest og hoiest,
ligesom den hule Tromme gisr meest Rabalder! — 
Men her har vi Synderen!

W i l l i a m  (kommer med Ludvig). Tobias! hvor 
er Fader?

T o b i a s  (hvidskende): St i l lel  Her er Uklare. 
Madame Balder har taget Tappen af sin Sladderto«- 
de; h>m veed alleting.

>

W i l l i a m .  Zust nu, da jeg selv kom, for at 
tilstaae ham det! —

T o b i a s  (meget Hyit); Er det Captainen D u 
vil praje? Hap er ikke hjemme, (sagte): Jovist er 
han? det er Logn jeg stger.

W i l l i a m .  Jeg maa tale med ham! —
Tob ias .  Jeg stal nok sige ham det, naar han 

kommer hiem. (sagte og pegende til Cabinettet): Han 
er derinde! derinde! Det andet er falske Signaler.

Ludv ig.  Han er da meget fortornet?
T o b i a s  (sagte); Ja, nu bruser han somen 

Orkan, men vi faae nok Havblik.
W i l l i a m .  Er han virkelig ude?
T o b i a s .  Hvad andet? Jeg lyver ikke 

(sagte): uden efter Befaling.
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W i l l i a m .  Lad mig komme ind i Cabinettrk. 
Eland sagde mig jo , at han var hjemme«

Femte Scene.
/

De F o r r i g e .  T e i ne r .

T e l n e r  (kommer heftig ud) r Nei, Din Knsegt! 
m i! jeg er ikke hjemme!

Tob i as .  Der kan I  hore! V il I  ikke troe 
mig, saa troe nu ham selv. Han er ude.

T e l ner. For Dig er jeg aldrig mere hiemme« 

Pga Dsren!e ^
W i l l i a m . '  M in gode Fader!
L u d v i g .  Hr. Captain! - -
T e l ner. Hvad vil Z mig?
W i l l i a m .  Bede om Tilgivelse! —
Ludv i g .  Og Velsignelse!
T e l ner« Ja« var jeg en Wsel, sas tilgav og 

velsignede jeg strax! — (til William): Du er dum!
(tjl Ludvig): og Du uforskammet! — (til W il

liam): Du forsmaaer Mathilda —- (til Ludvig): og
D u  tor elffe hende!

W i l l i a m .  Kiere Fader! lad Ludvig og mig 
dele vor Brode, saa blive vi kanskee begge at undskyl
de. Hvor kan Du voere vred pag ham for det Sam
me Du vilde ynde bos m i g ?

Terner.  Sledffe Ord udrette miet hoS mig,



L u d v i g .
H v i l s -

Te  l n er. 
Ludvig. 
Te lne r .  

Bort ,  begge ro!

Jeg e.'ffer Deres kiere Mathkkba fa«

For Dievlen! det er just Ulykken! 
Og kun mig igien!
For. Satan! der er endnu vcerre f 

bort!

SicLte Scene.
De F o r r i g e .  M a t h i l d a  og Lise.

T o bi as (skyder Mathilda lempelig henimodTek, 
uer): Kan D r ogsaa sige: „ B o r t ! ^  til hende?

M a t  h il da. M in Fader! min Aelgiorer!
Lise. Gode Hr. Captain!
Te lner .  Sirenesang!
T o b i a s  (til Ludvig og W illiam): Pas paa!

naar Havfruerne blive ved sr qviddre, faae de dog 
Stormen til ar loegge sig.

M a t h i l  da (ril Telner): Troer De virkelig, der 
er en falsk Tone i min Stel? ner, det troer De ikke!

Lise, B liv  ikke vred, fordi jeg elsker Deres 
William! jeg kan ikke gisre for det , men — lade det 
voere, kan jeg heller ikke.

T e l n e r .  For — for Dievlen! jeg jo hellers-
ikke! — Zordsmt med de Fruentimmer! der er Musik 
i deres Hrd!  Jeg vil voere vred — jeg er vred,— 
men Hjertet lsber af med mig — og fiisndt I  har



giort mig en banfat Streg i min Regning, faa -» 
saa saaer jeg vel finde mig i, at have fire Bsrn iste- 
det for to (Han breder Armene ud; de fire Unge 
klynge fig op til hans Barm).

Tobias. Paa det Bodmeri vinde- ivo p. Ct., 
Hr. Captain! — Hurra! nu flipper jeg for at lyve 
mere, thi saasnart jeg skal til det Arbeid, kommer
jeg paa Timen i saadant Bekneb, at enhver kan m«r.»
ke en Sqvulpen i min Tales Strsm.

Telner. Men saa kald mig da nu ogsaa 
F a d e r !

Ludvig. Tor jeg? —
Lise. Og jeg?
Telner. Javist, ja! — Alle Fire! — Jeg er 

endda ikke saa flem som jeg lader.
Al leFire.  Fader!
Tel ner. Det Ord er Olie i Bolgerne l —- 

Mathilda! Skiebnen lagde fit Aag paa Dine Skul. 
dre; jeg vilde giore hvad jeg kunde, for at lette 
det, men jeg tog feil. Lidt er jeg barff som en 
Storm, men Du er en Blomst, der boier Dit Ho. 
ved saa ydmygt under min Lidenstabs Hvirvelvind, 
at det var Synd, den stulde knoekke Din Stilk, der 
ikke har andet at hoeld« sig til end mig. Etst Ludvig 
som Din Brudgom — men William som en -m 
Broder — og glem aldrig, at jeg er Din Fader!



Mathi lda (med Taarer): Albrig! — Jeg 
har jo ingen anden Fader ingen anden Broder 
kiendt r

Leln er. Ludvig! flisn paa hvad jeg her gi
ver Dig — saa vil denne Bettlerpige« med Dine 
Foroeldres Velsignelse, giore Dig lykkeligere, end Du 
kunde blive med nogen Prindseffe. Jeg fjender min 
Marhilda!

Ludvig (med Fskelfe): Jeg vil ikke love — 
jeg kan ikke takke!

M a t Hilda. O, Du, fom k«fer i Mennefle- 
ves Hjerter, flue herned! og lad min Belgisrer sole, 
hvad jeg mangler Ord til at tolke!

Tohia-  (folder Hcrnderne): Amen!
W illi a m. Fader! hvorfor flal jeg og min lille 

Lise voere Stedborn, medens Din Godhed strammer 
saaledes ned over Mathilda og Ludvig? Elsker Du 
mig mindre end dem?

T eln er. Er Du misundelig, Knsegt? —» 
Kys ham engang, Lis«, saa glemmer han alting!

William. Aldrig min Erkiendtlighed for Dig, 
Fader!

Lise (smilende): Kysse William? — ja, det 
vil jeg gierne! men — t»r jeg det ogsaa uden Faders 
og Moders Forlov?

Tobias (hvidflende): Vor Herre seer det j
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Fadkrs og Moders Sted, og siger Fq paa brreS 
Degne.

Lise. Jeg har endnu akdug for kyst Dig, 
William — men jeg har tidt havl Lyst dertil.

W i l l i a m .  O , hvad en riffet Piges i!«ber dog 
ere en herlig Lagrdom imod Frygt og al Tungsindig, 

hed!
T e l n e r .  Nu ned i Haugen, B orn ! Graden 

er for hoi og hellig til ar indesluttes i ek Huus, bygt 
af menneskelige Hander. Under det store blaa Telt, 
som hvoelver stg saavel over Staadderen som Kongen, 
trives den bedst. Alle disse venlige Dine sige: „gid 
vi vare Mand sg Kone!" — det skal I  med GudS 
Hielp blive. Giver mig Jeres Hander! — Saa, nu 
ere I  trolovede. Slynger Jeres Arme om mig eg 
pm h inanden  — vg Skam faae den, der nu stiller 
ks ad, uden Lodens (han ganer med de sire Ungr).

Syvende Scene.
Tob i aS ;  (siden) D i d e r i k .

T o b i a «  (allene). Nu har jeg dog doiet man. 
gen haard Kuling i Livet uden al sivede, og paa een- 
gang prasser denne GladeSstorm mig Bandet ud af 
Klpfferne! Fy, Tobias! bliver Du en Kiallinge- 
proest? — Dog, det kan vare det Samme, naar in
gen'seer tzet, uden Han deroppe, som vel sagtens maa
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vide, hvorfor han har givet Dinene Tasrer baade.i 
Sorg og i Gloede! (Han gaaer, men standser ved 
Dsren). Hvem er det, der kommer? Diderik, godt - 
Saa skal jeg have mine Narre sp at baxesi (ti? 
Diderik, som kommer ind) : Naa, har Du nu sovet ?

D i d e r i k .  Saa haardt som er gammelt Gields- 
beviis. DrkesksShed er Dievelens Hovedpude, hedder 
der jo, og for. ikke at voere ledig, tog jeg mig en lille 
Luur. Men kan Du ikke stge mig, hvor jeg stal fin
de de to Hallunker, Claus og Habakuk?

Tob i as .  Hvad vil Du dem?
D i d e r i k ,  Curere dem for den Hovmodsfeber, 

at soette Doner, hvor jeg alt har opstillet mine Garn. 
Troe Dtt mig: det er herlige Medikamenter, som gives 
ind giennem en tabet Pistol, Naar en Patient bare 
har faaet et Par gode Bly - Piller ret ril Livs« saa 
beklager han stg aldrig over Doctoren.

Tob i as ,  Hvad; er det da rigtig D it Al- 
vor' — ?

D i d e r i k .  — At skyde de Hunde paa Pelksen, 
som man flyder en V?aar i et Dueflag!

Tob ias ,  Ah, Du flak heller ikke saa strax 
heise Seiersflaget! Jeg kan lade Dig vide, Habakuk 
tager imod Udfordringen; men, paa Pistoler vil han 
ikke flaaes.

D i d e r i k .  For mig kan han vcelge hvad Vas»
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ben ha« vil, ligefra Knappenaale til Kanoner. Jeg 
er Karl for min Hat i hvad det skal voere!

Tobis-.  Han griber til Spiddet. Du verd 
nok, at han i gamle Dage gik med Hirschfsenger,

Diderik. Kom an! jeg skal hirschfsengre ham! 
En gammel Soldat tager ti Habakukker paa sin Sam- 
vittighed, end sige en stimlet Magister med to 2Ed. 
tzerkoppe - Been!

Tobias. Ah, hvad han fatte- i Droiden, har 
han i Horden.

Diderik. Jeg var tilfreds han var saa lang 
so« Gvliath selv'. Jeg holder af store Modstandere, 
-g Alt hvad der er stort. Det har altiid varet min 
stsrste Lyst, at flioere en Skinke for med min Sabel, 
stanze mine Teender med en Bajonet, og drikke Sop, 
-ener af et Pottemaal!

Aattende Scene.
Clau-. Tobias. Diderik.

Cl auS (sagte): Hille den! Der er Diderik 
,aa Benene! faaer han Nys om, at jeg har voeret 
paa Jagt i han- Skov, saa hugger han mig til Fin
ker ! (vil liste sig ud).

Tobias (seer ham). Stop, Claus! spring 
over til Habakuk —

Diderik. Er Du der, Hvalp? Du kommer



ret tilpas.. Nu kan jeg spoekke^Dig i Lsbene paa 
samme Tud jeg laver Nsroeg til Fanden af Magi
steren.

C l a u s  (sagte): Toenkde jeg det ikke nok!
(hsit og rystende): Aa nei, Faer Diderik — HaN 
flak ingen Ulejlighed — giore sig. — Jeg afstaaek 
Ham Jomfrur Makhilda — ril evig Arv og Tie, rut 
og allenstund?

D i d e r i k .  Sagtens hi,lyer Din Afstaaelse mig 
ikke stort, men for D it eget Vel er det mig dog kiert- 
at Du erkiender mig for Din Overmand. Havde Du 
ikke giort det, jeg skulde leget Himmelsproet med Dig 
og vipper Dig saa hsit i VeireL, al Ravne og Krager 
kunde have havt Tiid at oede Dig i Luften, inden Du 
kom ned igien!

C l a u s  (sagte): Aa, Gud naade mit arme 
Skrog.' (hsit) : Jeg moerker af alleting, at Ma- 
Hilda er ikke Kone for mig — fliondt loenge holder jeg 
ikke ud at zaae som Pebersvend paS min Alder!

T o b i a s .  Saa tag Du Mutter Balder. Hun 
har loenge krydset efter Brudesengs-Havnen, men 
bestandig styret feil KaaS — og jeg maa partu have 
hende spledftt til en Mand.

C laus .  Madame Balder og jeg? nei, vi to 
fsbe ikke godt Kaal sammen. Naar jeg bare engang 
kommer for Skade at flaae et Fad, en Terrin, e» 
halv Sner- Glas eller en Bunke Tallerkener i Stykker-



saz er det som om jeg havde trukket hende ligesaaman- 
ge Tvender ud af Gummerne. Desuden er hun mig 
for gammel.

T o b i a s .  Skal jeg frie for Dig til den lille 
Grethe Malkepige?

C l a u s  (ryster leende paa Hovedet): Rei, m i, 

Tak for m ig!
D i d e r i k .  Den raa Tos? hun er igien ClauS 

for ung>
C l a u s .  Aa,  hun er endda ikke fas raa og 

saa ung som hun seer ud til — for hun har dog alle, 
rede faaet et Barn, sg lient for Amme, det vred 

jeg!
T o b i a s .  Spring nu efter Habakuk.
Claus .  Strax! (sagte): Gud flee Lov, ak

seg ftap for Dideriks Narve! (han lober ud).
O

Niende Scene.
Tobias. .  Diderik.

L i d «  r i k. Nu vil jeg hente Min gamle DpreM 
dal, og flibe den saa flarp som en Ragekniv, for ak
barbere Magisteren uden Soebe.

T o b i a s .  Gior det! og gaaer Ler for lang 
Tiid med Slibningen, skal jeg nok tage Din Absent.

D id e r i k .  Gieres ikke nsdigt. En Duel et 
for mig saa let som at kigge en Hare. Jeg skal snart
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vKkk paa Pletten igren Men det siger jeg Acr: naar 
jec, har hadt Skolemesteren i Skele, kommet I  til at
sanke hele Tutten op i Stumpet og Stykket! (han 
ganer).

Tiende Scene.
T o b i a s ;  (strax ester) Habakuk .

T o b i a s  (allene). Ha! ha> ha! en pralendt 
Skytte og en sladdervorn Barbeer, det et ligesom i 
gamle Dage tre Kringler for en Skilling! -

H a b a k u k  (kommer med Hirschfcenger ved Siden).- 
Betragt, engangl i i g  de trojanske Helte, 
jeg trcrder frem med Svoerdet. speendt ved Bette! 

Tob i as .  Dsd og Plage, Habakuk! Han seer
jo saa martialsk Ud som en Brander!

Habakuk.  Kr^dt- Aoovl, Salpeter er mit

B lod!
Troe ikke- at jeg laer mig lumpe!

Med Tigerkraft- med bsvemod
jeg soetrrr KncrgteN paa — (ban standser). 

Treer Han ikke, Tobias, ar Diderik faaer en Angest 
i Blsder, naar ham seer mig ? ' .

T o b i a s .  Tsr hoende sig. -Han hat alriid  
vseret bange fsr Giengangere.

H  ab ak  ak  (ster' sis frygtsom sm)» KoMMS8 
han? - . . , . ..



T o b i a s .  Han lsengeS, kan jeg moerkr? Naa> 
jeg stal soette alle Segi t i l , og hente Diderik herop. 
Bar Han ikke saa kioek som Han er, Habakuk, vild« det 
veeve et forvovent Stykke Arbrid at toenke paa at en» 
tre den Karl. Han har nylig selv fortalt mig, at 
han har en Kvie. Matradse, fom er stoppet med lut. 
ter Knebelsbarter af Folk, han har revet op i Splin. 
ter og eypedrret Fanden i Vold i Due!.

H abakuk (rystende): Virkelig?
T o b i a s .  J a , -et er en Himmelhund; og 

faadan en Blodtapning er en Loekkaste, som ingen Tom- 
wermand kan reparere. Men Han er da hellet ingen 
forsagt Hundesteile ; derfor Taalm odig hed. Jeg henter 
Svcerdsiften herop. Saa kan I  tumle Jer en Dyst 

paa Deekket. (han gaser).

Ellevte Scettk

Ha b ak u k  (allene). Jeg er ncesten bange, ak 
Min Mandhaftighed bekommer mig ilde. Saadan en 
Skytte er et glubskt Monstrum, en Hydra , et Ler-
N«ifi S v iin ! — M in  eneste Trost er, at hanikke 
fngter saa godt som han maaflee flyder; og for nog
le og fyrg^yve Aar siden avede jeg mig dog et Par 
Gange paa at stegte — med Fleuretter? — Bange 
er jeg ikke — ner — men den Hirschstenger, den ge»

perer nng Var det paa torre H u - , og jeg var



vis paa at vsere den Sloerkeste, saa troer jeg noesten, 
at jeg havde mere Courage. — Men saa ZErrn! 
2Eren! — og den Roes jeg kan indloegge mig hsS
min Skionne — ak j a ! --------Herregud! der er dog
mange stygge Opfindelser til i denne Verden. Man 
har hittet paa hundrede Maaber til at skille Folk ved 
Livet — og ikke paa en eneste til at fsrlsenge det 
en Timestiid eller to. Det er, som der staaer i min 
Elegie:

Naar Dsden byder: „ L a m p e n  s lu k !"
saa tor vi ikke knye et Muk.
Naar Pareen siger: , , S s s t e r ,  k l i p ! "

.

vi ned i Graven gisr' et T rip !
Men bort med flige Betragtninger? Det klinger som 
om jeg var bange — og det er j,g , Gud ssee Lov, 
ikke? — M it Blod er kun i Kog — det bruser —
men bange er jeg ikkf. Jeg bar jo baaret Kaarde fse 
i Dag — og ud skal jeg nok faae den : jeg har smuurt 
den med gren Soebr, for at faae den til at glide. —- 
Bare jeg forstod at bruge den ret! Sagen er dog kun, 
at voere den, der tresser fsrst. og saa hytte Skindet — 
som de kalde at parere. Zeg vil dog sve mig lidt. 
Nu er denne Steel Diderik — og jeg, jeg er mig 
selv. (Han fcegter, men uden at troekke Hirschfoenze. 
ren ud af Skeden). En, to ! — En, to! — Jeg 
giver ham en'Terts — derptV vil han give mig 

Ltttlerpigra. A ^
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en Qvart — men jeg practiserer ham saa ncet en 
Qvint lige for Hjertekulen, saa han dratter paa Nse. 
sen. (Han stsder Stolen omkuld). — Han raaber: 
„Pardon! jeg er blesseret!" — og jeg svarer : S tat 
op! jeg skienker Dtg Livet! — (Han lofter Stolen 
op). — J a , saadan gaaer det. (Han bliver ved at

feegte): En, to: — E n , to! —

Lo lvte  Scene.
H a b a k u k  (foegtende). T o b i a s .  D i d e r i k  (med 

en gammel Kaarde i bredt Gehoeng ved Siden, 
og Handsker paa). C l a u s  (bag ved).

T o b i a s .  Net saa! En, to! — E n, to! —
Han over sig, kan jeg see!

Ha b a ku k .  Saa smaat! (sagte, skottende til

^Diderik): Der er han!
D i d e r i k  (i militaic Tone): B liv  ikke vred,

fordi jeg lod Ham vente.
H a b a k u k  (sagle>: Han giver alt gode Ord; 

det gaaer som jeg sagde! (hsit og broutende): Siger 
intet — skiondt Taalmodigheden begyndte n«sten at 

forgase mig.
T o b i a s  (sagte): Jeg vil blive i Farvandet, 

thi de to Abekalte maae dog ingen Skade gisre hin. 

anden.



C l a u s  (kommer frem). Aa, maa jeg ogsaq 
ser paa de Lsier, ar de stikke hinanden ihjel?

2  obias.  Javist Z vi ere SecoNdanter, vi to ! 
Habakuk  (rsrrer sin Pande). Lsier? fy !

D i d e r i k .  Claus! har Du bestilt Traver og
jiigbserere?

C l aus .  T il hvem^
D id e r i k .  T il Habakuk.
C l a u s .  Han er saa frist som en Hest, synes

Mig.

D i d e r i k .  Seer Du da ikke, at han vil flaaes 
Med mig? det et det Samme som at vcere halvdsd. 
Karlen synger alt paa det sidste Vers.

Ha bakuk  (sagte): Pub!
Tob i as .  Ingen Gloser og Bluffer! det stri

der imod Ridderlovene. Reen Leeg, splitte migj  

Den af Jer, som vender KioleN i Beiret, falder paa 
2ErenS Seng.

Ha b ak uk  (sagte): Kislen i Vejret!? Jeg
taber Beiret!

Claus. ZEren- Seng? hvad er det. Faer 
Tobias?

Tob ias .  En herlig bred Kvie, maa Du troe. 
Der kan ligge i  osoo i den joevnsideS, uden at de 
moerke noget til hinanden. Spsrg Du kun Erobrer
ne z de forstaae at rede ben Seng!

K O i



- G l a u - .  Sove Folk eller- godt« den ?
T o b i a s .  Saa godt, at de aldrig mere vaagne. 
C l a u - .  Saa Gud give, at min Moster,

Smedekonen, fom jeg skal arve, laae i den!
D  i de r  ik  (troekker). ErHan foerdig, Habakuk? 
H a b a k u k  (stammende): Srrax! — lad mig

bare fsrst tage mi« Paryk af, at Hen ikke Pal komme i 

Ulave.
D i d e r i k .  Behsve- ikke. Jeg stal nok frisere 

den op paa Jeres egen Parykblok. Troe I  mig: — 
(svinger Kaarden). jeg har her en herlig Kroeppe- 

kam?
H a b a k u k  (flyer Claus Parykken ganfle becenz- 

stet): Hold D u den, ClauS, siden Du er Secoudant.
—  (ril Diderik) r Naa, saa kom da! (han soetter sig 

rj S tilling).
Ctaus .  Det seer gefoerligt ud! Magisterm 

^ier sig saa krum som en Kommenskringle.
D i d e r i k .  Hvad Satan! er det en Posttur?! 
Lo  bia«.  Saa suttjeS! Lad mig stille mi« 

Ven Habakuk. — Lad Skroget hvile paa den hsire 
Hofte — Armen saaledeS — Knoeet ind — Savle

de«!
H a b a k u k  (vakklendr) : Ja — mm nu sal

der seg!
D i d e r i k  (falder ud). Og jeg render Ham 

tvers igiennern Smaatarmene!



El auS (skriger)̂  Au! ^
H a b a k u k  (ligeledes): Ladvorre! den er spids.! 
D  i d e r i k (haaalig): Kryster?
Habakuk .  Hvad! Kryster? jeg-!? — 
T o b i a s .  Vist ikke. H.bakuk bar Mod. som 

en Lsve. Men, for at komme i Dvelse, sag prsv 
engang med Skederne paa.

Habakuk  (stikker sin Hirschsoenger. hurtig ind). 
Aa ja ! med Skederne paa!

D i d e r i k .  Lad mig fsrst fugtke ham lidt-.»
Tob i as .  T y s ! tys! (sagte til Diderik): Lad 

os have Loier med ham. V i har jo ingen anden 
Hofnar. »

H a b a k uk (rast): Jeg stader til !
D i d e r i k . .  Og jeg parerer.
H a b a k u k  (betuttet): Det — det vidrde jeg

ikke.
D  i de r i  k. Nu kommer jeg ? — (falder ud). 
H a b a k u k  (i en stiev S tilling): Dg jeg p,a»

urer. . >
D i d e r i k .  Ssm en Hare parerer et Flinteskud!

— Baus; der ligger han!
Habakuk..  Nei, jeg staaer. ,
D i d e r i k .  Men havde Kaardm vsret bar, varv

Du dsd.
Habakuk .  Saa gesvindt) .
E l a u r .  See, see, seet

,



D i d e r i k ,  Ja , det er snart bestilt, naar 
man veed det rette Tempo. Men nu for Alvor

igien! —
Habakuk .  Aa m i: hverken for Alvor eller for 

tzpaS!
D i d e r i k .  Hvad! gior Du Lokker ligesom 

PudS, fsrend den ssgrr Leiet? Nu har jeg D,g paa 
Kornet, Magister; derfor befal Dig Gudi  Vold! — 

T o b i a s  (gaaer imellem dem). Nu stop! menS 
Legen er god. At flaae- for en Pige, der ikke elsker 
E n , er ligesom at fore Proces om en Arv,  der 
alt er i Proeuratorkloer: der kommer intet ud af. 
Mathilda givr Nar ad Jer begge to. Hvad mener 
D u , Diderik, om I  klare JereS Urede ved en Klasse 
D iin?  ^  Egentlig var det Habakuk, der burde

hense.
D ider i k«  Har jeg nogensinde sagt Nei til flig t? 

Men fsrst stal Habakuk tilstaae, at jeg baade kunde 
have stukket ham ihiel vg forlagt ham som en Ram 
huk, dersom jeg ikke havde varet ffeneroS. 

Habakuk ,  Desvoerre. der er noget i !
Min Fægtekunst ei staser min Klar

hed bi!

T o b i a s .  Claus! styr ned i Kuldeten efter V i

nen.
C laus .  Gierne! saa vanker der vel et Glas 

meh til S'kkendanten? M«n skil mig fsrst af med
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denne Haarhs-tte — (han foekter Parykken paa Haba- 
kuk) -  e t t e r s  crse Pigerne jeg vil accomedece Magi

sterens Parnk. »
D i d e r i k .  Du? — Du seer ligere ud til at

sirigle ZEfler end ril at accomodere Parykker!
C l a u s  (stsdt): H m ! jeg liusedeller jo heller

ikke andre, end mine egne Borster, (gaaer'. 
Ha b ak uk  (bukker gravitetisk for Diderik).
See! med den Haand, som jeg Dig roekker her, 
en evig Frcdstractat beseglet e r!
T o b i a s .  Tarl ikke om evige Fredstraktater, 

thi saa ,r jeg bange, at I  saae hinanden i Kardusen 

igien, inden i Morgen.

Trettende Scene.
Habaku  k. T o b i a s .  D i d e r i k «  C laus .

C l a u s  (med en Flaske V iin  og Glas). Her
efter stal jeg forsvcerge at aabne min M und, naar

jeg taler til Madame Balder!
D i d e r i k .  V il Du da give Lyd girnnem N«-

seborerne ?
T o b i a s .  Du fik dog Vinen?
C l a u s .  Ja , med Nod og Neppe; jeg maatte 

tage den med Vold og Magt. Den Kioelling under 
ingen noget, uden fine Hunde og Katte. Saaledes 
havde hun jo Fremmede forgangen Aften, og bad ikke



mig med; men'bie kun? jeg hoevner mig, jeg! — : 
en af Dagene gier jeg et stort Grlde,— og inviterer ikke 
en Kioevl uden mig selv! (Han har imidlertiid sat 
Flasken vg Glassene paa et Bord, som TobiaS og D i
derik stylte frem. Alle soetke stg).

T o b i a s .  Nu fulde Glas. og en Vise af Hier« 
tensgrund! Zeg begynder; syng med hvem der v il!

i .

j

Zeg synger,Ssmandsstandens Horder!
jeg priser Havets raske Glceder!
t i l Orlogs Lystigheden boer!
Fra Kyst til Kyst paa fslvblaa Bslge
os Munterhed og Frihed fslge!

Alle Fire XKom. klink! syng hoit i Chor:» »
rden Ssmandsstandens Flor!

,

2.
Dider ik.

H il hver en oerlig Karl i Staten, 
Matrosen, Borgeren, Soldaten! 
jeg toenker Hver er god for sig.
Som Norden er vor foelleds Moder, 
hver Nordbo vi anser for Brodér. 

AKom. klink! stem i med mig: 
Som Nord! vord lykkelig!



Habakuk.
Min Lyst det er Poet at veere; 
Mngisternavnet er min W re; 
min Sieletrsst er Druens Blod! 
det Digterflammen hos mig teender, 
saa Pegasus fort med mig render: 
Skienk i ! vor Diin er god! 
den giver I ld  og M od!

4-

Claus.
Folk regne mig blandt Sognets Taabrr 
men giv mig Druens rsde Draaber, 
saa stal I  see Claus M g  er!
Svm Sedmelk kan jeg Vinen drikko 
og Pottemaal til Bunds udstikke; 
sLasnart jeg Bunden seer 
jeg siger: „kom, flienk mrer!"

5«
Tobias og Diderik.i

M m  nu en Gkaal, som ingen sviger 
klink for de vennrhulde Piger! 
for Venstab, Kierlighed og V iin !
Z  Druesaften Gloeden svsmmer!
Hver for sin Glut et Boeger tsmmer;
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X Hurra? kn Skaal for min!

G o m . f - r : ) ^ ^  D it Glas for D in !
» »

D i d e r i k  (til Habakuk og Claus): B i tre

klinke for een.
H - b a  kuk og ClauS.  Ak ja!

Fjortende Scene.
M a d a m e  B a l d e r .  De F o r r i g e .

Mad .  B a l d e r .  Hvad nu? GioesterereS her

- med Captainens B iin?
Tob i as .  Han under os den af et godt Hierte;

tzMden er her blevet drukket Forliig.
D i d e r i k .  Saaledrs skulde ethvert Feldtflag 

endes, med en Congres med Glas i Haand— og den tap« 
vreste General burde drikke alle de Andre under Bordet.

M a d .  B a l d e r .  Forliig? Feldtflag? har her 

da vocret Klammeri?
To b i a s .  Tys ! det er en Hemmelighed!
M a d .  B a l d e r .  En Hemmelighed? Aa, lad 

hsre! Han behsver jo ikke at forkoelle den^il Alverden;
naar jeg bare »erd den, er det nok.

T o b i a s .  Rigtig! saa foaer den Foddrr at

"gaae paa. — B il Hun drikke et Fingerbol med, Ma. 

dame Balder?
Mad .  B a l d e r .  Nei, jeg har Hastvoerk, og



dr-uden — jeg drikke med Mandfolk? fy i — Ah, 
see. Hr. Habakuk er her ogsaa? — ( " l  Tobias):
Naa, saa sticenk mig da en Tsar.

TobicrS.  Jeg meende Hun havde Hastvcrrk? 
M a d .  Ba l de r .  Aa n ri, jeg har Tiden for

Mig,
T o b i a s .  F o r  sig? Hun har mere af den 

»g te r  sig. — Endnu en Gang: Tvistens AZblrs —

Mathildas Skaal!
D i d e r i k .  Den tommer jeg ti Gange i T r«k, 

om der faa var en M iil til Bunden af Glasset.
Habakuk.  For det livsaligssde Noer

vi klinke hsit i Jubelchor! (Alle klinke). 
Mad .  B a l d e r  (sagte, i det hun ssetter sit 

Glas bort): Man maa cergre sig! (boit) : Et Fruen
timmer har siet ingen Prosit af at blive saadan be- 
klinket. Et Pigebarns Skaal gaaer rundt om Bor. 
det, men inden den kommer tilbage til den, som 
hragde Skaalen ud, er hendes Wre sommetider

druknet i Glassene.
TobiaS.  Det hsendes *el iblandt, mellem 

Slyngler, men ikke h e r o g  desuden drister ingen stg 
t il at skamfile Mathildas gode Navn og Rygte; det 

har ingen Ned.
bl au S. Ak, den Mathilda, den Mathilda.



det er dog det yndigste Qvindemennrste jeg har seet i 
mit L i v !

Mad.  Bak der. Erobicin? naae der er andre 
Fruentimmer tilstede, siger man altiid : „ D e m  u n d 
t a g e n ! "  4

C laus .  Om Forladelse, Madame Balder! 
det stal jeg nok huste en anden Gang — men nu kvm 
jeg for Skade at sige hvad jeg meende.

Mad .  B a l d e r .  Mathrlda er et godt Barn, 
sg smuk med — aa ja ! — men der er dog Ansigter 
t il foruden hendes.

C l a u s .  H i! h i! ja, tilvisse! Vor Marthe, 
for Exempel, har et — jeg har endnu aldrig seet no
gen have et grimmere — (forbloffet): D em  u n d 
t a g e n ,  Madam Balder!

T o b i a s  (leer): Der kan Hun see, at Hendes
Loerdomme frugte!

Mad.  B a l d e r .  Hvad Ungdommen er ube-
hsvlet nuomstunder! (skottende til Habakuk): Var
den modnere Alder ikke mere beleven — saa mastte»
man forsvserge at givte sig igien.

T o b i a s .  Heraf vil vi tage Anledning til at 
drikke den salig Mands Skaal; gid han snart maa 
faae en Efterfølger!

M a d .  B a l d e r .  Ak! hans Plads er vanskelig 
at besrette! A f det Slags Moend sindes der ingen 
flere. V i levede fom Duer. Z samfulde r /  Aars
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ZEgteffab ikke er ondt Ord — neppe en Tiflilling pa» 
nogen nf Siderne. Men Ssgtmsdighed og Loerdom 
fslges gierne ad; derfor har jeg ogsaa altiid holdtsaa- 
meget af l«rde Personer. M in  salig Mand var, som 
bekiendt, Bataillons-Ehirurgus, og saa duelig, saa due
lig , at jeg tsr sige, han kunde troekke Teender ud med 
en Ildtang.

D i d e r i k .  Fanden maatte lcegge Kioevebeen 
t i l ! Pqa den Maade vilde jeg ikke have betroet ham 
til at treekke Teender ud paa en af mine Jagthunde.

Mad.  Ba lder .  Ah,  men han var nem pa« 
Fingrene, og giorde sine Curer ligesaa behrendigt — 
som, fsr Exempel, Hr. Habakuk gisr sine Der-. Ee 
det ikke sandt. Hr. Magister? De kiendle ham jo.

Habakuk.  Saa godt — at jeg aldrig brugde, 
enten han- Sneppert eller han- Medikamenter.

Det, som den salig Mand maa caracterisere 
som Doctor udaf fsrste Rang, 
e r: at Vesuvius engang 

l han vilde for Opkastelser curere! —
Dog, han er dsd; derfor det var en Skam, 
hvis i han- Orav jeg vilde skose ham: 
thi beder jeg, hsisteerede Madam, 
tilgiv mig dette lille Epigram!

M ad . Ba l de r .  Jeg faaer vel, for Indfal

det- Skpld! Men De er eller- en satprist Skalk,
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Hr. Habakuk! — derfor maa man ogsaa passe at hol

de sig gode Venner med Dem.
D i d e r i k .  Hun kalder Ham jo en Satyr, Ha. 

bakukl det har jeg hort, stal have varet Stange. 
Dy r ,  som i gamle Dage fandtes i Borreveile -Skov,  
med Takker som den bedste Skuffel - H is r t; tag Han 

sia i Agt for Spaadommen!
Habakuk .  Ak nei! det er ikke fas meent.
M a d .  B a l d e r .  Bevare'«! net!
T o b i a s  (sagte til Habakuk): Moerkek Han, 

hun ligger Ham om Siden? Bring Hatt hende op 
som god Prise! Hun onffer intet heller, end at 
deveHa m i ZEgtestandSblokkett.

Ha bakuk  (hvidstende): Det har jeg toenge 

Aidst t
T o b i a s  (som fo r): Naa, saa luv an! bras 

i Lot med hende, om ikke fok andet, saa for at drille 
Mathilda, og vise hende, at det dog ikke er alleveg. 
M Han maa krydse udenfor Havnen. Desuden Hat 
hun kanstee Grunker paa Kistebunden.

H a b a k u k  (som for): Jeg kunde noesteN fri« 
si,g thi i LoeNgden bliver man dog kied af at voere 
Ungkarl, (hoit, i det han byder Madame Balder To

bak): Bruger De?
M ad . B a l d e r  (tager en Priks). Engang 

imellem, som De vred, men ganske siint. (sagte): Ha« 

kommer t
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Tob i as .  Diderik! vil Du engang set, hvorle
des deres Dine msdes som to Stjerneskud i en V in 
ternat? Del er klart! Den sidste Priis Tobak af 
Mathildas Daase var saa god som et Jaord. Jeg 
raaber H urra !

M ad. B a l d e r  (undselig): Nu sticemter To-
bias!

Tob iaS.  I  vred, der er hverken Sandbanker 
eller blinde Ski«k bag ved nut Hjertelag; men jeg 
raader Jer som en Ven: ingen lang Passiar! gisr 
klart Skib, mens Vinden ^  god! I  ere som skabte 
t il at ploie Sven sammen. Magisteren er ligesaa be- 
hoendig som salig Chirurgen — han har god Takkels 
ge, er baade ncet og velskabt, og gisr oven i Kisbet 
Vers! Madammen kan, smcrtke mig, aldrig blive 
bedre fsrtoirt!

D ider i k«  Det er mine Ord! hun er ham vet 
undt. Desuden, da der ikke er bedre Lukaf i et HuuS 
end Spisekammeret og Diinkielderrn: hvor kan man 
da faae en bedre Kone, end Huusholdersken, som har 
Neglen til begge Dele? Derfor raader jeg Ham og» 
saa, Habatuk: flaae Han lss, vg tag Madam Bal
der — flisndt jeg ikke vilde have hende.

C laus  (halvsagte): Jeg ikke heller!
T o b i a s .  Og betragt engang hendes ReiSnmg! 

see hendes Dine! Dod og Plage! det kan man kalde 
et Par Mer-lanterner af den rette A r t ! I  en Haan-



devending planter hun KierlighedS hele Artilleri« mod 
Magisterens Bryst, fyrer baade med Kugler og 
Skraa, med Haandgranater og Stinkpotter, og giver 
hsm saaledes det glatte Lag, at rrck og stub gaser i 

Skuddermudder!
D i d e r i k .  Kan Han ogsaa besvare Salven, 

Habakuk? M ig syne- Hans Dines Musketter flaae

Klik'-
H a b a k u k .  Nei, mi, min Kiere? frygt kun ikke!

Hvor Vaabnene er' kielne Blikke 
Poeters Dine aldrig klikke!

M a d . B a l d e r .  Ak! han er uforlignelig, ben 

Magister!
. T o b i a s .  Det gaaer Slag i Slag med de T o ! 

Han har faaet en stark Kierligheds Overhaling, og 
drives frem og tilbage af Kastevinde, og hun er saa dri« 
kig som et 74 Ksnonjkib, og lader alle sine Batterier 
spille. Det gaaer, fu t! paa eengang som Glimt og 
Knald! splitte mig, har Madammen ikke Dine saa 
klare, at de kan lyse Folk til Kois uden Lanterne! 

C l a u s  (sagte): Det Samme har alle vore
Katte; deres Dine skinne ogsaa i Morke.

D i d e r i k .  D i har alt giort et bansat Hul i 
Flasken: stal vi tomme den paa Zaordet imellem det 

unge Par?
Tobias. Lop! beter Ord nok! vi give Sa

lut! (Menter).-
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C l a u s  (sagte) : Naar man loegger det u n g « 
ParS Aldersammen, maa det dog vist blive over eet' '
hundrede Aar eller to!

M a d .  B a l d e r .  Paa gamle Lovters Fornyelse?
H a b a k u k. Paa hellige Eders.Holdelse!

Kan De, min Engel, pardonnere? '
M a d .  B a l d e r .  Dersom De vilde lov« 

Mig

Habakuk.  Jeg skal det aldrig gisre Mere;
Med Anger og Ruelse tilstaaer jeg: Za, jeg har v«e<
ret en Sommerfugl; det er saa Poeters Natur

Fra Blomst til Blomst at flaggre! 
Men nu — Ei mere dette Bryst Med flygtig Ild  /

Mad .  B a l d e r .  Nei, fy! Mu se  klinger saa- 
hedenfft og cathoistt; jeg vil heller voere Deres Forste
ms.

Habakuk.  Roek mig Haand derpaa)
Mad .  B a l d e r .  Der er den!
T o b i a s .  Hurra! nu er det klappet og klart;

ge og brage i Glassene, og drikker, saa det kan klukke 
i os! Det Unge Pars Ekaal! Hurr — (han stand, 
ser), skaa, hvor bliver 3  af, I  to Kameler?

skal bruse;
Malhilda er forglemt: De voere

skal min Muse.!

Se i, Diderik og Claus! klinker, saa det kan kna

Bettlerpigeru L
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D i  dr r i?  (kagv Glasset fra Munden). Jeg vil. 
He ikke lade Vmen blive kold, og saa var jeg altifKrd

Med at drikke Skaalen.
S l a u s  (ligeledes): Z a , jeg med!
T s  dias,  D i d e r i k  og C l a u s .  Hurra? 
M a d .  B a l d e r  (neier gravitetisk): Jeg har

km Mre at takke i
H s b a k u k  (bukker): Besvarende Sisalen, ss

bragt til Honneur,

jeg Lakker pligtskyldigst med e t: S  e r  -
v i te u r !

T  o b i a §. Ikke saamange Krumlorentser! 2Er. 
Ligt og ligefrem: Habakuk! gid Han aldrig komme 4i l 
at stase under Zoffelregimentet!

Hnb « ku k (smilende): Ah, jeg hytter mig

vtk^
D i d e  r i k. Og gid Han flippe for Indlemmelse 

i  den store Orden, hvor Vuleanus — var det ikke 
saa han hed? — var Proesident! — (seer paa Ma« 
dame Balder) ? stisndt, Han hytter sig vel!

T o b i a s .  Og Hun, Madam Balder, gid 
Hun msa trindes, saa Hun snart kan Holde Mask 
med Stormasten!

C l a u s  (bukker for Mad. Balder): J a , rig«
tig ! en S s n , inden i Dag et Aar ^  stiendt. Hun 
hykler sig vel k

Mad.  B a l d e r  (siaaer Omene ned)r Sii§ ikke

detl
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C lauS.  Javist, man har seet faa galt for. Da 
min salig Fader givtede sig, var han saa gammel, at 
min Moder aldrig kunde toenks paa at faae Bsrn.

D id e r i k .  Og hun sik dog D ig ?
C laus .  Ja — det var nu saa en Hoendekse.
M a d .  B a l d e r .  Men Hille Kno! siden jeg 

holder Jaord i Dag, bliver her dog noget at giore 
Gilde for. Hierte Habakuk, lad os gaae ned og for
tielle Herren og alle de Andre det; — og saa maa jeg 
da ogsaa pynte mig en Smule.

T o b i a s .  Ikke mere end billigt! Vaerskov forst 
Captainen, at Hun vil lobe af Stabelen — heis saa 
Vimpler paa Toppen — og glem Han heller ikke sin 
Brudgoms - Takkelage i

Habakuk .  Nei, nei!
, Vi declarere vores Mariage,

og bede Hr. Captainen om hans Ja.
Kom, rsek mig Haand, hiertelffte

Madam Balder l

Snart Preesten M a d a m  Habakuk
Dig kalder:

La raaber jeg: H u r r a !  V i c t o 
r i a !

T o b i a s ,  C l a u s  og D id e r i k .  Hurra! 

Hurra! Hurra!
H a b a k u k  (gaaer med) M ad a me Balder .  

C l auS  og D i d e r i k  (solge i Proceffien leende efter).
L s



Femtende Scene.
T o b i a s ;  (siden) So p h i e ,  M a t b i l d a ,  W i l 

l i a m ,  L u d v i g  og Lise.

T o b i a s  (allene). Ha! ha! dengang gik jeg 
Kirsten Givteknivs ind i Bestillingen! — Nu har jeg 
holdt alle vore Skamfilingsgaster lidt i Aandel thi at 
faae deres Naragtighed til at kaste Anker, det er en 
umulig T ing , saaloenge Vinden kuler saa stoerkt fra 
Narrehisrnet psa deres overste F".ek. Men, hille den 
Ulykke! hvad de har mange fornemme Kameratrrpaa 
den store Verdens Ocean? Det er ingen Lsgn hvad der 
staser i Visen, (synger):

Naar Verden for Narre og Gioekke blier kends, 
to Tredieparte ffee al Pestilens!

(vil gaae, men standser ved Doren). Tys ! hvad nu? 
M ig synes jeg horer Nodstud.

M a t h i l h a  (kommer heftig ind med Sophie):

Er det usandt, min Moder?
Soph i e .  Desvoerre! Hoevtt og Ondskab drive

Veerket.v —
W i l l i a m .  Og Fader veed det?
S o p h i e .  I  dette Oieblik siger min Mand ham

-et.
Ludv i g .  Saa kort var vor Gloede!
T o d i a S .  Hvad er der paa Farde? - -
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W illia m . Cieren af Nabogodset opsiger, vorB-

Fader sine Prioriteter —
M a t h i l d  «. —  Har opkisbt Fordringer paa

ham — ^
Sophie.  — Over for 2 0 0 0 0  Rigsdaler — 
Ludvig.  — Og han kan ikke betale.
TobiaS. Min arme Capram! Hvad sagde jeg 

endnu i Morges? men aldrig vilde jeg nedigere have 
voeret Prophet;

M a lh i ld a .  O , min stakkels Fader 
L ise. Den gode Captain!
Tobias.  Altfor god: det er Ulykken!
Wi l l i am oz Ludvig. Der er hsn!

Sextende Scene.
De Forrige.  Telner  (med et aabent Brev).

Henning.

M a t  hi Ida og Wi l l i a m (ile ham imode). 
O, vor Fader!

Sophie ,  Ludvig og Lise. Hr. Cap« 
tain! —

Tobias.  Min eiegode Herre! —
Telner.  Ikke modfaldne, Bsrn! I  see js, 

jeg staaer fast i Stormen. Skiebnens Meeldug er 
falden paa mit Livs Blomster — men, den stal dog 
ikke fortoere dem i Knoppen, eller gisre min Hsst til
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Ukrudt. Nsar Armod ikke nedseetter ot i de Godet 
Mening, kan vi rolig mode den svrige Verdens Dom. 
Jeg kan blive en fattig Mand, men aldrig ulykkelig, 
saalcenge jeg har Jer om mig — og den gode Sam
vittigheds Vidnesbyrd i mit Bryst.

W i l l i a m .  J a , min Fader! voer freidig ! Lyk
ken hviler over det Huus, hvis Voegge indeslutte et 
huldt og menneffekierligt Hierte som D i t !

Te i ne r  (veemodig): Og kanskee maa jeg dog

forlade dette kiere Huus i —
M a t  Hi lda (omfavner ham): O , faa vilde 

Dine LigeS Omhed og Kierlighed, de Fattiges Bonner 
og Velsignelser, og de Faderloses taknemmelige Laarer 

sslge D i g !
Te i ne r .  Det er ogsaa min Trost l Lad blot 

mit Minde som en årlig Mand leve efter mig, naar 
mine Been ere blevne Stov i Jorden! andet Grav-

moele forlanger jeg ikke.
L u d v i g .  O ,  det overlever Marmor! 
W i l l i a m .  Det naaer til Evigheden!
Te i ne r .  Gud! Du veed, naar jeg kunde vir

ke en Smule Godt, begioerede jeg aldrig, at dctstuld. 
udbasuneS — men tilg iv, ak jeg ikke kan lade vcere at 
frydes ved at hore min Roes fra DpdenS Loeber! (han 

torrer Dinene).
Tob ias .  H r . C a p ta in ' voer ikke vred, fordi

-eg sommetider pumpede Formaninger, naar Munden 

blev lak, men— !



T e k n o r .  N u  giver jeg D ig  N e t , gamle Tovi« 

as. Jeg indseer, a! jeg d 'r  haudlet daarligt, men, 

heller vesrr den godmodige D aa re , end den ubarmhjer

tige Gnier.
S o p h i e . ,  Gode -Herre! De var ikke D a a re , 

ikke G nier; De var den flittige Arbeidsbi, medens

saamange unytlige Munde —

L e l n  er. Just dem vilde jeg rneette, thi Andre 

gave dem ikke Brsd. Jeg behovede knap Halvparten 

af mine Tjenestefolk: det er sandt; men saa behsve-

tze dkn anden Halvpart m i g !  Jeg kunde aldrig vrn- 

tzr et dsvt Dre tit den Ulykkelige; —  jeg fulgde kun 

mit Hierte — har det bedsagtzl m ig , v saa ville ogs 

saa alle Ulykkeliges Fader og..alle gvde Hierter und«

fiyldemig!
S o p h i e  og M a t h i l d a .  Det ville de! 
L u d v i g  og Li fe.  Dg komme Dem til

Hielp l
H e n n i n g .  Ja , laan en Capital! ẑeg har alt 

udtoenkl en Plan til Afbetalingen, og ved den ^
T e l n e r  (smilende): Tie stille, Henning! D i

to ere lige stoerke i Financeplann ; og at laerne Pen« 
ge er som oftest at ofe iiskoidt Dand paa de Hierter,

her lade crUrrhedest.
T o b i a s .  Knoekke mine Topmaster; aldrig paa 

Hierter,som vore! Di give Al t ,  hvad vi har, lige til 

den sidste Trcevl Plukvoerk!



W ill ia m . J a , ja , det giore v i l  ern som Alle 
-g Alle som een!

M a t  Hilda. O , hvem der nu var riig, og 
fund? gienAielde!

Te l n e r .  Kun een Ting begriber jeg ikke: at 
-isse Fordringer ffee saa pludselig.,

H e n n i n g .  Sagen har loenge voeret indledet. 
Jeg havde saa mine visse Tegn, hvoraf jeg burde have 
ssuttet mig t i l , at det vilde bryde lob i Dag, om der 
endogsaa ikke »ar stodt andre Ting tik. Nabokieltrin. 
g-nS Noese har loenge kloer efter CaptainenS Skove, 
»g af Prokuratorkneb, som ere tydelige nok at loese i 
Henne ClamamuS— (pekMpaa Brevet).

T e l n e r .  J a , den stadfoester Henning- mundt
lige Beretning. Delte Brev er fra Darnings Advo-? 
tat.

T o b i a s .  Er der saadan en Luxepande med i 
Spillet? J a , saa skal vi have Tak« nu har jeg 
pok! -

Ludv ig .  Men Lov og Ret —

Telner« Vistnok burde Loven vcere en Eeg, 
-er skulde sprede sine beskioermende Grene ud over Alle 
-em, der ssge Ly i dens Skygge, men —̂ !

H e n n i n g .  Men sommetider er Lroeet saa 
fuldt af lovtroekkerske Orme og Oldenborrer, at de eede 
hvert et Blad af det, og suge baade Saft og Kraft
sra Stammen.



W i l l i a m ,  Hvad vil Du gisre, Fader? 
T e l n e r .  Gaae min Skiebne rolig imode, 

hvis jeg ikkr finder Hielp. — Bscn! for mig selv skiel
ver jeg ikke, men for Jer. Naar jeg tcenker mig paa 
mit Dodsleie, staaer D u, William, og D u , Mathil, 
da, altijd i Forgrunden, Haand i Haand med min 
gamle try Tobias! En tredie vemodig Skikkelse 
skiuler sig i Modgangens Morke! — men Z ! I !  — 
O , det er sorgeligt, naar et Menneske har opgjort 
sit Livs Regning, og hans blege Loebe stal modtage 
de Elskedes Afskedsky-, at han da maa toenke sig sine 
Kiere arme og forladte! D a , Born, da brister Hier« 
tet tilligemed det hule Aie! —

M a t  Hi lda og W i l l i a m ,  Fader!)
Lise og L u d v i g .  Vekgiorer! )  (Paa 
Tob i as ,  S o p h i e  og H e n n i n g . )  eengang).

Vor gode, kiere Herre! )
Te lner .  Dog, Mod« Lad Ondskab seire ved 

Ould og Roenker! Een Tanke troster: Undertrykkeren 
ligger ssvnlss paa sine Duun, naar v i , hans Offere, 
sove sodelig paa et Straaleie. Samvittighedens Piin- 
fler nage hans Hirrte — Uskyldighedens Fred er i 
vore! — Kom! Mod og Fasthed i Ulykken er ogsaa 
en Skat, og den stal voere min, saalcenge disse Hjer
ter banke op mod m it! (Han gaaer omfavnet af M  a» 
t h i l d a  og W i l l i a m ;  de Andre fslge efter).
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F e m t e  A c t.

(Samme D'ecoratisn).

4»

Forste Scene.

H e n n i n g  (allene). Nei, den Darning maa 
ikke voere fsdt under Vsgten, thi der er hverken Ret 
eller Billighed i hans Hierle! han er kommen ril Der- 
den under Skorpionen; . den er hans Himmclkegn 
»Ler rettere sagt: Helvedtegn, thi baade hans Ord 

, og han-Gierninger ere Wl-rer og G ift.' Ja , var 
jeg Konge jeg lod alle Kieltringer blandt mine Un- 
dersaatter uden Barmhiertighed hoenge; — Stakkels 
Eaptain Telner! at maatte gaae fra Huus og Hiem, 
naar man er fas god — og andet bliver der vel til« 
sidst ikke for. Sagtens kom vi tik at giore Selskab — 
men jeg har ingen Nod. Jeg lsegger Planer, og bli
ver noget Stort.' Gud ftee Lov! saa kan jeg dog hiel- 
pe min gamle Herre, og det stal jeg ogsaa som'en 
oerlig Mand!



i ? r

Anden Scene. <
H e n n in g . D id e r ik .

D id e r ik .  Nei, er det sandt, saa kan hver. 
ken V iin  ekrr Brrendeviin smage mig mere , vĝ  jeg 
kunde bruge mit sidste Skud Krudt til at give mi- 
selv en Kugle for Planeten l — Er det virkeligt, at

Herren gaaer til Grnnde?
Henn ing .  Desvoerre, ja'. Han maa voers

fsdt under en ulykkelig Stierne.
D i d e r i k .  Nei! Under Barmhjertighedens!

den lod han lyse for oSAlle, og alligevel stal saadan 
en Mand, alle Fattiges Fader, vcere ulykkelig, me. 
denS den tykke Commrrceraad en Miilsvei herfra, den 
troettrkiere Gnier, der gierne fsrdr ProceS med Krager
ne, fordi de eede Orme paa hans Msddmger, lever i 
Floribus! Nei, det er en forbandet Verden! man mas 

ja drikke for at glemme den l

Tredie Scene-
H enn ing .  D ide r i k .  ClauS.

Cl aus  (grcedende): Aa, Herregudaa. Herre.

gud'
Henn ing .  Hvad fattes D ig?
Claus .  Zeg fik saadan en forstrsekkelig F»r.

1



ftroekkekse! Madame Balder fortoeller, at Herren bli
ver fattig, og maa scelgr sil Gods: Hvad ftal der
faa blive af vs?

D i d e r i k .  Det vi vare' hans troe Tienere og 
usvigelige Venner i Nod og Dod!

E l a u s .  2 a, det vred jeg nok. Men naar han 
nu ingen Jagt har, hvad flak han fa- med Zer t il 
Skytte, Faer Diderik?

D i d e r i k .  Om han ikke beholder saamegrn Skov, 
at han kan ftioere sig en Tandstikker paa egen Grund,
forlader jeg ham dog ikke.' (Han torrer Vinene af
sides).

C laus .  Men er det ogsaa rigtig sandt?
H e n n i n g .  D i vil desvorrre snart komme til 

at loese der i Aviserne, naar Retten lader udgaae 
Proklama.

C l a u s .  Jeg forstaaer mig hverken psa Procla- 
musfer eller Clamamusser, og desuden laser jeg aldrig 
Aviser.

H e n n i n g .  Aa, D in  umoelende Stakkel! Og 
. hvorfor ikke?

ClauS.  Fordi jeg kan ikke ret kiende Bogstaver, 
undtagen i Abcbogen og tit Nod i Forklaringen. — 
Hvad skader Ham, Diderik? groeder Han?

D id e r i k .  Vist ikke! Jeg har Ondt i V i,
nerie.
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E , a « S ° .  Kuld. H .»  g i-»  f°m j . ,  - i I i - r
havde jeg Ondt i en Tand, som her ikke sidder — 
men jeg lod den troekke ud.

D i d e r i k .  Dosmer! skulde jeg da ogsaa lade 
Dinene troekke ud? Du er saa dum, at D u burde 
blive baade flau og rod!

H e n n i n g .  Flau nok er han! og skulde alle 
Dosmere blive rode over deres Dumheder, saa vilde 
vi mode man^e Skarlagens-Ansigter.

D i d e r i k .  Tidenden om vor gode Herre- Ulyk
ke var mig som et Dommedagsflag. Jeg taae Nede, 
og skulde rendse Parken, da Habakuk kom Sg fortalde 
det, oz i Angesten glemde jeg at stoppe Slusen, in
den jeg lob herop.

C l aus .  Naa, saa skal vi see, der svsmmer 
baade Karper og Karusser oppe imellem Jordbærbedene! 
men Dod og Polse! var det ikke ncor gaaet mig tige- 
saadan, dersom jeg ikke havde voeket desto fiffigere!

H e n n i n g .  Hvorledes det?
Claus .  Ih  jo! jeg skulde tappe stoerkt D l 

paa Flasker, men da jeg horde disse bedrsvelige Tiden, 
der, lsd jeg D l v«ce D l,  og skyndte mig herop, fok 
at hore rigtig Besked.

D i d e r i k .  Lsber da Dllet endnu k
C l a u s  (rolig) t Ja, det gisr det vel.
H e n n i n g .  Saa, sot DievlrN'. flynd D ig ds

ned at stoppe det r
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C l a u s .  Det behsves ikke; jeg var saa betoenk- 

fsm, at fsette en Spolkum under Tappen.
H e n n i n g .  En Spolkum? ha! ha! ha! 
D i d e r i k .  Fanden tage Dig med D in Spol« 

lkum! den har jo hundrede Gange kunnet lobe fuld, 
medens Du har staaet her og snakket!

C laus .  J a , — det er dog nok ogsaa sandt. 
Hille den sorte Kat? faa vil jeg tage Benene paa 
Nakken, og see, hvem der kan lobe hurtigst, jeg eller 
Dllet! (han vil lobe ud, men farer imod Madame 

Balder).

Fierde Scene.
M a d a m e  B a l d e r  (pyntet). D e F o r r i g e .

M a d . B a l d e r  (standser Claus). Er Du der, 

Knoegt! —
ClauS.  Hold ikke paa m ig! jeg har ingen Tiid 

at bie! Jeg skal ned og stoppe Dllet! (han lober ud).
Mad .  B a l d e r .  Det har jeg giort, Klodrian, 

medens den stakkels Habakuk stoppede Slusen — som 
Han havde ladet staae aaben, min gode Diderik. 
Baade Hauzen og Kielderen see ud som en Synd

stod !
D i d e r i k .  For Satan! over sasdanne Ulykker

maa man jo glemme alleting!
M ad. B a l d e r .  J a , sandt var det! Jeg har



NSstrn glemt ar snakke, sg sKerhebst ssm ?e§ stsd og 
pynteds mig, brast jeg i Graad. Det var vist ikke 
siunget for min Dugge, at jeg skulde fKide Taarrr 
xaa min Trvlsvelsesdag.

H e n n i n g .  Hun er Sanstse fsdt under Vand
manden, Madam Balder, saa Hun ksn ikke godt 
holde teet?

M a d .  B a l d e r .  Skam sig at flioemte, naar 
her er saadan Gienvordighed pas Foerde! Deraf kan- l
man ser. Han mener Herren det ikke saa godt som vi 
Andre, der hverken sandse Dag eller D sr!

H e n n i n g .  Zeg ikke mene Herren det godt? 
Det skulde jeg dog troe, siden det er Postdag, og jeg 
ikke engang har havt Tanke til al hente en heel Pakke 
Aviser og Breve, som jeg veed ligge og venle paa 
mig nede i Kroen.

M a d .  B a l d e r .  Den gode stakkels Herre! 
Vistnok holdt han et syndigt HuuS med sine Pen. 

g r ' . —
D i d e r i k .  Ret saa! last ham nu, da han er i 

Nsd! fsr var han M s tilpas. Man seer aldrig Fei. 
len hos den, der gaaer spad Bakke i Verden, men 
nsar han tumler ned — saa fkuppe Alle t i l ! Fanden 
tags den, der har en Gradestok for sine Eomplimen. 
Isri som kimsrr med Olakken ad den Fattige, og siaaer 
Mssssn i Srenebroen for den Rige!

M a d .  B a l d e r  (heftig): Skal d e t v«re mig

mrrnr?



D i d e r i k .  Aa m i, just ikke saa lige. Jeg 
veed, Hun er en god gestoeftig Sladdertaske, der ridt 
synes vcerrr end Hun er.

Mad-  B a l d e r .  Hvad! Jeg — ?
D i d e r i k .  Naa, tag stg ikke Sladdertasten saa 

noer. Der er med oS Skytter, som med vore Hunde: 
vi bide rkke saa siemt, som vi give Hals. Desuden 
har jeg i Harmen drukket rt Par Glas, og Vinen er 
en herlig Olie til at smsre en Mands Tunge. Jeg 
gaaer og lcrgger mig paa Luur med en ladet Bosse, 
for at passe paa hver en R«v som vil gis« 
re vor Captain Overlast, og giver jeg ikke saadan 
tzn Lurendrejer et Skud i Tyndstegen, saa ttraa han 
dog vogte stg for, at jeg ikke tager ham i Bringen, 
kaster hans Kiole ud af Vinduet, og for Lsiers Skyld 

. lader Hallunken fslge med Skaberakker! (Han gaaer).
M a d .  B a l d e r .  Jeg en Sladdertaste? den- 

Tslper! Og saa lader han Mig ikke faae et Ord ind
fort! Men min Habakuk stal nok hsevne mig, og loere 
ham, at jeg ingen Sladdertaske rr! — Herregud! hvad 
det dog er en Vnk, at jeg har saa travlt i Dag! J,g 
kan ikke engang faae Tiid til at komme omkring t i l  
Godtfolk her i Nabolauget, og fortoelle alt det her tr  
passeret siden i Formiddag-. Nyheder ere ligesom Vaf
ler sg Pandekager: de duer ikke undtagen naar de ere
-ganske friste, og bier jeg til i Morgen, saa rr baade 
Saft eg Krast gåset af dem! (Hun gaaer).
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Femte Scene.
H e n n i n g ;  (lidt efter) M a t  h i l  da og Tob ias .

H e n n i n g  (allene). Er det ikke den stakkels 
Mathiida der kommer op fra Hangen? Jo , hendes 
Ansigt er det, men Livet er borte deraf, og Munlerhe- 
den har sagt Farvel.

M a t h i l  da (troeder ind med Tobias). Han 
kommer her, siger Du?

Tob i as .  J a ,  her var nylig en Sqvabergast 
af en Rideknoegt, og meldte, at han styrer Coursen 
herhid, for st tale med Captainen.

H e n n i n g .  Hvem?
M a l h i l d a .  M in  Velgisrers strenge Crrditor, 

Herremanden fra Nabogodset.
He n n in g .  Han? den Skifting?
M a t  Hi lda.  Jeg vil tale med ham, bsnfalde 

ham! —
H e n n i n g .  Gisr ikke det. Han er ikke voerd 

at ydmyge sig for.
M a t h i i d a .  Datteren ydmyger sig ikke ved at 

hede om Skaanfel for sin Fader. Han har staaet mig 
bi i min Ned, og jeg vilde heller dse, end svigte

ham nu , da han er ulykkelig i
H e n n i n g .  D u veed kanske« ikke, hvem det

er D u vil bevcege, Mathilda l Men kiender jeg den
Bettlerpigen. M



Karl ret, sottter han en hsi Priis paa Opfyldelsen ak 
d« Bsnner en smuk Pige gisr ham — jeg siger ikke

mere!
T o b i a s .  Jeg har ogfaa hsrt hans Rygte: 

men lad ham vogte sit Skrog for min Noeve! Vovet 
han at faste et lssagtigt Die paa Mathilda, kunde 
han let stumpe til at faae et Par blaae Dine af mig. 
Dog,  kiere Barn, gisr hvad Du holder for D in 
P lig t; det Samme vil jeg. (han gaser).

H e n n i n g .  Og jeg ligrsaa. Jeg »il dog for. 
syge, hvormange af Captainens rige Venner derom, 
kring vil lade deres gyldne Soel skinne pas Nodens 
Daaning. Jeg selv har desvarre intet; men er jeg 
en pengelos Forvalter, saa er jeg ogsaa en brsdelsS 
Forvalter — og heller en tom Lomme end en tung 
Samvittighed! (han gaaer).

SieLLe Scene.
M a t h i l d a ;  (siden) C lauS.

M a t h i l d a  (akene). Hielpe min Velgisrer kan, >
jea ikke; jeg kan kun bede for ham; Men har hans 
Creditor «t Hierte, saa skal min Rsst troenge derind. 
O Gud! loer Du mig i Dag at vsere veltalende! --- 

C l a u s  (kommer). En fremmed Person vil ta- 

o med He rren, some r ude.



1 7 9

M a t h i l d a .  D it  er vist ham. '— Diis ham 
herind. (Claus gaaer). — Jeg blev paa -engang saa 
Kngstelig — saa underlig beklemt! —  ̂ Og hvorfor? 
Hvad har jeg at frygte? Zeg vil tale Dydens Sag: 
- -  bsr mit Hierte da bceve?

Syvende Scene.
M a t h i l d a .  D a r n i n g  (i Uniform).

M a t h i l d a  (med et Skrig): Gud! hvad seer

jeg!? —
D a r n i n g  (afsides): For Dievlrn! min Bett- 

lerpige her!
M a t h i l d a  (Lavende): Det er h a m ! — 
D a r n i n g  (sagte): Saa fandt jeg hende dog

igien! (hsit, i en fremmed galant Evne): De har
onstet at tale med mig, smukke Jomftue. —

M a t h i l d a .  Ja , for — men nu ikke — nu
We — da jeg kiender Dem igien!

D a r n i n g .  De kiender mig?
M a t h i l d a  (fattende sig): Ligesaa godt som

De mig. (fast): See mig i Vinene!
D a r n i n g .  Med Fornoielse l Jeg afflaaer al«

drig at betragte smukke Dine.
M a t h i l d a .  Og De blueS ikke, da jeg end-

vgsga rodmer ved Erindringen om, da vi to sidst saar 

hinanden?
»



D a r n i n g .  Bkufcrrdighedens Rsdme er Skisu, 
heden- Fernis —

M a t h i l d a .  Ikke tomme Ord? — Nej, jeg 
rodmer af Harme over Deres nederdrægtige Opfsrscl! 
Dem var det, som under Dk'lgisrenheds Maske vilde 
lokke mig til Skændselens Afgrund, hvorfra jeg kun 
frelsde mig ved Flugten. Kan De — tsr De noegte
dat?

D a r n  in g. Nu vel! jeg tilstsaer. at jeg har 
voeret saa lykkelig at see Dem for. Det var DereS 
Skisnhed, ssm dengang forledte mig til en Ubesindig« 
hed; derfor maa Deres Skionhed ogsaa v«re min 
Undskyldning. Jmidlerriid gloedrr det mig, nu ar see 
Dem i en heldigere Stilling.

M a t h i l d a .  J a , Gud v«re lovet, som frels
de mig ud afDrres Vold; det er jeg. Jeg varsom 
det vildfarende Lam paa Heden; — jeg stod forladt 
og vennelos r den vide Verden — ssm Sivet viftedcs 
jeg frem og tilbage af Modgangen- Storme! Under 
delte Tag fandt jeg Ly »g Brflioermelse! — her fandt 
jeg en Fader! — Ikke Alle misbruge Lykkens Gaver 
t il Medfkabningers Forbrervelse. Der gives endnu 
Mcrnd, som fele, ar det er den Riges herligste For, 
trin, at kunne tzrskisermr den Lidende!

D a ' r n i n g .  D e  miskiender mig, dersom D e  
troer —



i 8 i

M a t Hi lda.  N e i, DereS Handlinger msd > 
min vcergeksse Ungdom har koert mig at kiende Dem fra 
Deres sande Sive, og den er frygtelig! Dog, min 
Hoevner er, eller vil engang opstaae i D e r^  egen 
Ba rm; derfor tilgiver jeg Dem det Onde De vilde 
have rilfsiet mig — naac De blot vil staane min Kdle 
Delgisrer?

D a r n i n g .  S k a a n e  ham? hvorledes mener

De?
M  a t h i l d a. De forstaaer mig fuldkommen 

vel. Jeg veed De har betydelige Fordringer paa ham. 
Noevne Maaden, hvorpaa De er kommen til en Deel 
af disfe Fordringer, vil jeg ikke, da den ingen 2Ere 
gier Dem: De kan stille ham ved hanS Ejendom

me. —
D a r n i n g .  O j a ; det lod sig maaffee vel 

giore.
M a t h i l d a .  V il De virkelig det?
D a r n i n g .  Det kommer meget an paa Om- 

stsudiahederne. Jeg er lidenskabelig Jagtelster. 

M it  Gods og dette —
M a t h i l d a .  Hidtil var dette HuuS Maalet for 

den Fattiges Pilegrimsfart; naar han oinede dette 
gicestfri Tag, blev han let om Hiertrt, thi her fandt 
han stedse Hielp og Trsst. Den «dle Sier ansaae sig 
ikke for sine Riigdvmmes vKrdige Besidder, undtagen 
naar han kunde dele dem med Andre. Han holdt en



Portner, ikke for at holde den Fattige ude, men for 
at lukke ham ind: o Gud! taaler Du da, at Vel
gisrenhedens Paradiis, der gav enhver Lp, Frugt og 
Skygge, nu skal vvergroeS eg besmittes med Velly
stens Ukrud!?

D a r n  in g. De veed jo endnu ikke, hvad jeg
i

maastee vil giore.
M a t h i l d a .  Zo , jeg horer det af Deres kolde 

Spottertone; — jeg loeser det i Deres foele, froekke 
D ie , Nu er De ubevoegelig; men Deres Time kom
mer vist engang, og da skielv! Den Alvidende hol
der et Register i Himlen, og toeller saavel den Dydi
ges Gierninger som den OndeS Laster. Naar seent 
eller tidligt Bogen aabnes, da vil Deres bsevende 
S ie l, naar jeg -g den oedl« Telner fremstaae som De, 
res Anklagere, mode sin fortjente S tra f og Skioendsel! 
(Hun vil gaae).

Aattende Scene.
>

D a r n i n g .  W i l l i a m  og L u d v i g  (mode) M s -
t h i l d a  (i Dsren).

Ludv i g .  Mathilda! hvor vil Du hen?
D a r n i n g  (sagte): M a t h i l d a ?  Zeg troede 

hun hed H e n r i e t t e !
M a t h i l d a .  Soge et Fristed i Dine og W il

liams Arme!



D arninz (halvfagte): R«t sa«, Eljk««
l - r ? - n !

W ill ia m . E t Fristed? Mod hvem?
M a t h i l d a  (peger paa Darning): Mod ham i

-m  Nedrige, som indesp«rrede mig;
L ./ d̂ ) i g (heftig): Hvad' det er h a m ! ? —
W i l l i a m  (heftig!: M in  Lises Efterstræber ;
M a t h i l d a .  Vor Velgiorrrs Forfolgrrl 
D a r n i n g  (stolt): Snart dette Godses Eier.

m n .
L u d v i g .  Du understaaer Dig — Ded Him

len — !
W i l l i a m .  Du tsr s«e denne Pige og oS, os

»

i Vinene! ? —
M a  t h i l  da (holder paa dem) : Rsrer ham

ikke'
D s r n i n g .  D u ?  denne fortrolige Tone pas. 

ser sig ikke efter et saa kort Dckiendtskab.
L u d v i g .  Du trodser, Nedrige! >
W i l l i a m .  Det «r anden Gang vi to tales ved

i D ag; s id s t  stap Du —
D a r n i n g .  Glem ikke Gicesterrtten. Kun

med min Debitor, Captain Telner, har jeg at ta
le; og i Henseende til Jomfruen, hvem berettiger da

vel Dem, mine unge Herrer — ?
L u d v i g .  K ierlighed! '
HA i i! i am, Vr-bersmhrd l



M a t h i k d a .  Lad ham ufornoermet oppebie vor 
Faders Hjemkomst. — See! nu frygter jeg Dem ikke 
(hun slynger Armene om Ludvig og William), jeg 
hoelder mig til to faste Skotter: en Brudgom og en
Broder! Uslingen, der har Frcrkhed nok til at haa
ne et Fruentimmer, mangler som oftest Mod til at 
fee en Mand under Oinene. — Maaskee noder De os 
Alle til at forlade dette kiere Huus, men vi tage dets 
Fred mrd vs, og lade Dem blive tilbage med en 
Bsddel, som vil hoevne os.

D a r n i n g  (leende): En Boddel? det klinger 
rcedsomt! — Og hvor er den Bsddel?

M a t h i l  da. I  D it  onde Hierte, Elendige! 
der har han loenge voeret, og vil han evig blive! T il 
S tra f for de Forbrydere, som Lovens Svoerd ikke kan 
ramme, stabde Gud den onde Samvittighed, os den 
har alt broendt sit Cainstegn i D it Aasyn! — Brede 
i Hjertet er Helvede i levende Live! og ikke gives der 
nogen jordisk M agt, fom straffer en ond Gierning 
haardere end Nidingens egen Samvittighed, naar dens 
Tordenrost Nat og Dag raaber til ham: „ D u  er

 ̂ s t y l d i  g ! "  — Kom! (hun gaser med William og 
Ludvig).

Niende Scene.
D a r n i n g  (allene). Fanden staser i de pathe« 

ijjke Siele, naar de fsrst gribe t il Dydens Rangle og

*



lade Sententsrrnes Bielder klingre for vore Dren! 
ftisndt, naar man er klog. lader man dem ogsaa spad
sere ind af det ene Ore og ud af det andet. — Saa 
det var den Boglundjke Skovnymphe, jeg har voeretsaa 
nyszierrig efter at see -— og saa er det min lille Flygt
ning ! Mindst ventede jeg at tresse hende her'. — 
Hun er bleven uendelig smukkere, siden jeg laae hen
de sidst, og just hendes Stolthed gier mig hende end- 
nu tusinde Gange mere tillokkende! Jeg maa eie hen
de, jeg maa'. — Men paa hvad Maade naaer jeg 
mit Maal? Hun har alt en Elsker — en ung svoer. 
merisk Nar som det lod! Men , Hr« Belgiorerens 
Skiebne er i mine choender: — det Middel lod sig 
kanskee bruge. Bed at seette ham Kniven paa L>tru- 
hen, maarte man tvinge hende; — hvortil? til et 
formeligt, alvorligt Wgrestab ved hoire Haand, thi paa 
anden Maade stutte de ikke Kiobet. llh, jeg gyser! 
At kisbe en Nydelse med Frihedens Tab, det var en 
forbandet hoi Priis! Jeg kom her, for at udvide 
mine Jagt - Enemoerker, men ved at givte mig, var 
det jo mig selv, der lob i Garnet. Jeg givte mig 
jeg, som aldrig har anseet Mgtemoendene for andet, 
end et Slags gode, ssielige HuuShovmestere, der 
gaae til Torvs, for at indkisbe Mundproviant tik oS 
Andre, ha! ha! ha! mi, det er altfor naragtigt!
_ Der kommer nogen; jeg vil gaae lidt ned i Hau-
arri, og overloegge det tragikomiske Forsoek, om jeg



skal givte mig eller ikke, ved at tslle paa mine Knap. 
per. .Jeg har giort saamange Galstaber med: hvor
for da ikke ogsaa den, at tage en Kone. Nuom
stunder erWgtestandenjo dog ikke saa alvorlig en Sag. 
Tak skee Skilmifferne: man lober til Drudeffamme.
len, som man ssetter sig til et L'hombrebord, og 
naar man ikke loenger synes om Kortene og Makkeesta. 
bet, siger man: „ P a s ! jez takker  f o r  m i g !   ̂
(Han zaaer).

Tiende Scene.
Te l n e r .  Tob ias .

To b i a s .  Hvor har De voeret, kiere Hr. Cap
tain?

T e l n e r .  Ude at sanke Menneskekundskab, To
bias. Du veed, hvad jeg har giort for Valner og 
Talmand.

T o b i  as. Frelst den ene fra at gaae neden sm 
-g hiem i en Bankerot, og efter Qvoegsygen og Ilde
branden deelt Besoetning og Indbo med den anden.

T e l n e r .  Jeg har giort mere: jeg har deelt 
Hierte med dem begge! — Nu vel, jez vidsde, at de 
pare til Gi«st hos Amtmanden. Jeg reed derhen, 
lod dem kalde ud, og skildrede dem med faa Ord min 
Forfatning. I  mine MedgangSdaze svore de tusinde 
Gange, at de vilde gaae i Dsden fsr mig: det tror-



-e jeg som det hellige Evangelium, fordi jeg var en 
god Tosse; men nu, da min Lykkes Soe! er dalet, 
da jeg staaer i Modgangens Laagr og trwnger til deres 
Hielp, nu, Tobias, trak de paa Skuldrene, brbrer. 
dede mig min Ddselhed, sg flyndte sig tilbage til de
res Beter. —  Det er Verdens Lsb. Erkendtlighed

gaaer op i Rog vg Damp!
T o b i a s .  Tordne i m ig? — nu tater jeg fra 

Leveren; — det maa v«re Skik hos visse Basilisker 
blandt de Modens Landkrabber, men Havets Gutter 
har, splitte mig, en anden Eathechismus! See her, 
kiere Hr. Captain — jeg forstaarr ikke at satte mine 
Ord i Rcekke og Geleed, men fersmaae ikke de Skil
linger . fom ere i denne Pung — (han vil trykke ham 
en gammel Skindpung med Penge i Haandsn), 
der er ikke saa faa endda! de ere fortjente i mil An
sigts Sveed; just derfor giver jeg dem saa gierne, 
men troe mig: jeg gav Dem ligrssa gierne den sidste

Draabe af mit Hjerteblod!
T e l ner. Det vred jeg, oerlige Karl? — ag

denne Vished er mig mere v«rd end Dme Penge —

som Du selv stal beholde.
T o b i a s .  Forsmaaer De dem da?
T e l n e r .  N e i; men det, der ikke kan hielpe

mig. ,»n ««« Dig «n SiodM ing. na-r j.g «  »-» 

vg borte.



T o b i a s  Skel dog ikke om det, faa bliver 
jeg strax kark! naar Dsdcn mynstrer D em  paa sin 
Rulle, saa behover jeg ikke mere; saa kan den ogfaa 
gierne hugge mig op i Graven som en gammel aflsegs 
Skude! Har vi prsvet Vind og V -ir sammen i saa. 
mangen svoer Kuling, saa lad vs ogsaa paa eengang

kobe paa Grund i Evighedens Havn, og forleieS i 
Paradiis!

T e l n e r  (trykker hans Haand): M in  oerlige 
Tobias!

Ellevte Scene.
Te l ne r .  T o b i a s .  D a r n i n g .

D a r n i n g  (halvsagte, i det han kommer ind, 
trekkende paa'Knappcrne): Jeg stal — jeg stal ikke 
—: jeg skal! I  e g skal? godt! derved bliver det da'.

Tob i as .  Det er sandt: denne Junker var 
her for, og vilde tale med Dem. (sagte): Jeg bil 
holde mig ude af hans Kislvand, for det er mig en 
af disse lugtende Brandere, der siinke vcerre end en 
Desmcrkat! — P uh! (han gaaer)..

D a r n i n g .  Hr. Captain, jeg kommer —
Te lne r .  Jeg veed Deres ZErinde, Hr. Jagt

junker; — jeg er nu ikke istand til at betale: det er
mit Svar.



D a r n i n g .  Maaff.ee lod der sig tresse en Ae»

cord —  ̂ '
L e l n  er (med Haab): De vilde tilstaae mig

OpsKttelse? — i Sandhed! efter Deres Kremf«rd og 
D eres Abvocats Brev var det mere-end jeg kunde vente.

D a r n i n g .  M en, seer D e : den ene Villighed 
er den anden vard. — Jeg er en snurrig Fyhr, som 
let blusser i Veiret; det har De maaffee alt bort? — 

Le lne r .  J a , Deres Rygte kiender jeg. 
D a r n i n g .  Saaiedes er det ogsaa gaaet mig 

her. Jeg talde for lidt siden med en indtagende Pige, 
som man siger mig ffal vcere Deres Plejedatter; hun 
behager mig ubeskrivelig, og dersom De giver mig 
l^nde lit Kone, lader jeg mine Fordringer fare, og 
De beholder Leres Gods i Hred og Ro.

T e i n e r  (alvorlig): Jeg scrlger ikke min Pleie.

datter.
D a r n i n g .  Hvem taler om at sselge hende! 
Te lne r .  Hvad ffa! jeg kalde det? Elste Dem, 

kan hun ikke; hendes Haand og Hierte tilhore en ung

Student, m in  Forvalters Son.
D a r n i n g .  Da stulde jeg dog troe, at naar

hun samr/enlignev en Frier som mig med en fattig 

Forvalterssn
Te l ne r .  Det vil aldrig falde hende ind at an

stille nogen Sammenligning. Mathilda toenker som 
jeg: Millioner kan ikke give den V«rd i hendes D i,



n r, som handler flet; og jiZesaalidet kan Fattigdom 
forringe hendes eller min Agtelse for den, som bes 
sidder Wrens og Dydens Riigdsm: det er den fattige 
Ludvigs Skatte.

D a r n i n g »  O ja , de kan voere ret gode til at 
giemme paa Kistebunden, iblandt andre gammeldags 
Snorrepiberier; paa den store Verden- BsrS ere de 
i forbandet flet Cours! Og De troer da, at Glands, 
Overflod, en Iruetitel flet ikke skulde friste en ung 
Pige?

T e i n e r .  Den, der har Sielens Adel, behs- 
ver ikke Titlernes Klingklang. En Stierne paa Bry, 
flet kan ikke adle det lumpne Hierte, som maaskee 
hanker under den, eller en Ocdenskicede forherlige en 
Hals, der muligt havde fortjent en Strikke. Deres 
Tiener, Hr. Jagtjunker! (v il gaae).

D a r n i n g  (sagte): Den massive Matros!
(hsit): Jeg beder Dem: bliv! M it  Forflag har
altsaa ikke den Lykke, at behag« Dem? og hvorfor
ikke?

T e l n e r .  Fordi jegøer sikker paa, De aldrig 
kan behage Mathilda.

D a r n i n g .  Bah! enhver Pige giver efter med 
Tiden. Naar hun er kied af at spille Romanheltinde, 
tager hun fat paa den lidende Kones Rolle, indtil 
hun omsider bliver Elsserinde, og morer det hende 
endogsaa/for et Syns Skyld, at sukke og pukke lidt



»

iblandt, saa veed man jo nok, at to Elskende , der 
mundhugges, kan altiid bilsegge Tratten uden Secon- 
danler. — V il De give mig Deret Plejedatter?

Te l ne r .  Nei; dertil elsker jeg hende for hoit. 
Desuden en saadan Beslutning, fattet den fsrste Gang
D r seer hende l-'

D a r n i n g .  D ,  vi to havde seer hinanden

s s r! —
Te i n e r .  Hvor da? —

Tolvte Scene.
M a t h i l d a .  De Fo r r i ge .

M a t h i  ida (i det hun kommer ind). O , Mm 
F.^er i — (sagte, da hun srer Darning): Det for
hadte Menneske her endnu! (Hun vil gaae ud igien).

D a r n i n g .  Behag at blive. 3<g S'vr i dette 
Dieblik Hr. Captainen et Forstag t i l hant Red

ning.
M a t h i l d a .  Og beter?
Le lne r .  En Umulighed'.
D a r n i n g .  At jeg vil opgive mine Fordringer, 

saasnart De og han samtykke hvad jeg forlanger.
M a t h i l d a  (fyrig)- Jeg skulde kunne frels-

min Velgiorer N — O , kceev mit Liv! —
Darning.  Nei, kun Deret Haand. V il D-

ergtemig?



»
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M a t  h i l  da (med Afsky): Jeg?  D e m ! ?
Te l ne r .  D u  gisetter mit Svar.
D a r n i n g .  V il De det ikke, saa er Captai- 

mn forloren.
T e l n e r  (stolt) : Ikke forloren —  kun fattig.»
D a r n i n g  (haanlig): Hvad er man, naar man

er det?
T e i n e r  (ro lig): Hvad er Millionairrn med et 

Hirrte som Deres^ —
D a r n i n g .  Deres Svar, smukke Mathilda? 
M a t h i  lda (i voldsom Sindsbevægelse): O ,

Gud! — (hun kaster sig i TelnerS Arme). M in  Fa
der — min Fader— !

T e l n e r  (lidenskabelig): Pige! hvad er der?! 
— D u vil dog Vel ikke — ?

M a t h i l d a .  Zeg skulde kunne frelse Dem! —  

Te i n e r .  At frelses ved Dm Ulykke var min

D vd ! ^
M a t h i l d a .  O , jeg fulgde snart efter! den

Vished var min eneste Trsst, vg vilde give mig Kraft 
til at bringe det Offer jeg skylder min Velgiorer! — 

Te l ne r .  Gud bevare mig fra at modtage 

det!
M a t h i l d a .  Jeg, k un n e frelse Dem — o g 

ikke g i v r e  det !  —
T e l n e r .  O - saaledes kan D u glemme Lud

vig ! ?



M a  th i kda (med et Skrig ): A h ! der jog D t
en gloende Dcik i w it Hierke! — Ludvig .' min stak
kels forraabte Ludvig ! ^  Og dog — det gieldrr Dist 
Frelse, Fader ! jeg maa jeg maa!

T e l n e r .  Pige! for mig vilde Du — ?
M a t h i l d a .  — Opsffre min Kierlighed, al mist 

Ungdoms Fryd og Ha Kb !
Te i ne r .  Nei, aldrig, m i!
M a r h , lda.  M it Hierte brcender — bloder — 

drister! M en, jeg bor — jeg msa — jeg v i l !
D a r n i  n g. Det gloedrr mig. ^
Te i ne r .  Holdt! "  DS kieuder ikke delte Men

neske) —
Mst t h i l da .  Z o )  so) — Det er D e m ,  solst 

x'ikke kieud.r ham — som ikke ahner — V rd  5 de DL 
_«__ Acg N«i, n u maa De ikke vide det: De mast

'a l d r i g vide det! ^ -
Te l  ner heftig ): Hvilket? Hvad vil D u 

sige? -
M  a t h i l d a (bliver ved, til Darning): Past

-et Vilkaar — at De skaanec mm Lrlgisrer — (b«» 
vende): her er min Haand — Jeg bliver Deres

lKone)
T e l n e r. M athilda!! ^

M ettlrrp iM
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Trettende Scene.
D e F o r r i g e ,  W i l l i a m ,  Lise. Ludv i g  og

S o p h i e .

L u d v i g .  Gud! hvad hsrer jeg!? H a n t  
Kone«.?

D a r  n i n g (kold): M in  Kone.
T e l n  er (bestemt): Jeg forbyder det!
Lise (crngstelig): O ja ! ja !
W i l l i a m  (heftig): Det Uhyres, som — 7
M a t h i l d a .  Ludvig! Du skulde ikke have hsrt 

det. (ti! Sophie) : O , min Moder! la-mig stinke 
mig i Dine Arme!

So p h i e .  Mat hil da ! hvad vil Du gisre? 
M a t h i l d a .  — M in P lig t!
W i l l i a  m. Er Meeneed P lig t? — 
M a t h i l d a . " '  William! fordom mig ikke! 
L u d v i g .  Og Du kunde glemme mig!? 

m i g !
M a t h i l d a  (griber hanS Haand med Lidenstab): 

Glemme Dig, Ludvig? fsl her — fsl dette bankende,G
blodende Hierte, og lad hvert af dets stormende 
Slag sige, om jeg har glemt D ig !

L u d v i g .  O Mathilda! —- 
M a t  k i l da  (balder sit Hoved op til hånt* 

Barm). Ludvig! Ludvig!



T e l n e r .  For min Frelse »il hun opoffer sin 
Kierlighed — men det skal aldrig ffee!

D a r n i n g .  Jeg har hendes Lsvte.
S o p h i e  (kysser Mathilda): 2Edle Pige!
Lise.  Ssster!
W i l l i a m .  Mathilda! Du zisr D in Brodér 

til Skamme!
L u d v i g  (til Telner): Del — er for Deres 

Frelse?
M a t h i l d a  (med Voegt): J a ! — for en Fa

ders Frelse — saadan en Fader!
D a r n  i n  g. (ril Ludvig, som holder Mathilda 

i Haandeu): S lip denne Haand — den er min.
L u d v i g  (hengiven) : Del! jeg skal flippe den

— ikke for at adlyde Dem! — men fordi MathildaS 
Pligt befaler hende at rive den fra mig. D u vil 
frelse Din Velgisrer, Mathilda? — Sas far da hen, 
elskede Haand! — Dutager min jordiske Lykke med 
Dig — far hen! (vil gaae).

S o p h i e .  )  M m  S sn! )  h^de pas
Lise. )  Broder! ^ ham).

Te l ne r .  Jeg tager ikke imod Jeres Offer, 

aldrig!
W i l l i a m .  Ludvsg! Ven! Broder: trost D ig ! 

Dine Ungdom- Forhaabninger skal ikke visne som 
Blomsten i Knoppen! Er end Ondskabens giftige

N  -



Mrelduq falden paa den speede Plante: — Venffabt 
mcegtige Uandr stal puste den bort ! (til Darning): 
Og nu — slip Du denne Haand, eller jeg knuser 

Dig til S t s v !
D a r n i n g  (smilende): D e , unge Herre!
W i l l i a m .  Ja , jeg! — (han river Mathilda 

bort fra Darning). Jeg er ikke denne Piges Brud
gom ^  men jeg er hendes Broder! hende- Ven! — 
Jeg vilde give mit Lis fsr vor Velgiorers Frelse,, men 
jeg taaler ikke, at en Lysets Engel styrtes i en Die. 
vels Vold! — at den- der engang vilde beffioemme 
Mathilda ssm Pige, nu stal have Lov «t gier- hende 
ulykkelig som Kone!

T e l  ner  (forundret): Beffioemme hende!?

Hvorledes — ?
W i l l i a m .  Need De da ikke, at det var 

ham, — ?
M a t h i l d a .  Tie, W illiam!
W i l l i a m  (bliver uafbrudt ved): SsM lok̂

kede Mathilda ti! sig, og spserrede hende inde?
T e l ner.  Ha m? !
Lise.  Som ogsaa vilde gisre mig ulykkelig.
T e l n e r .  Gud! — Mathilda! i dette bUndlsfe 

SvSelg af Elendighed vilde Du styrte Dig — ?
M a t h i l d a  (afbryder ham med et Favntag): 

— For al frelse en Fader! Burde jeg offrr Dem 
Mindre?!



r y ?

T e l n e r ,  Kunde Du offre mig m e r e ? ! — 
(til Darning): Men De — efter saadan en Gier-
ning har De den Froekhrd — !

D a r n i n g .  Jeg er js villig til at oprette en 
Ubesindighed —

Te l ne r ,  Tie! — Uffylds Forfsrelse er en 
evig forteerende Orm i Hjertet; den gnaver paa D it, 
Elendige, ftisndt Du vil stiule Marterrn af dens Bid 
under en fripostig M ine ' — See paa denne oedle P i
ae — paa denne brave Pngling — og s!aae Dine 
Dine skamfuld ned for deres Dyd ! Fsrst vilde Du be« 
Pkicemme hende — stden vilde Du gisre dem begge 
ulykkelige; det er Brodens Lod, at den ene Misgier- 
ning drager den anden over den Skyldiges Hoved —-  
saaledes vil Du stedse gaae fremad, indtil Maalet 
er fuldt — men husk paa: hen sidste er drn tun

geste!
D a r n i n g  (med indsrdt Harme) : De vil da 

ikke samtykke Partiet?
Te l ner r  Gjorde jeg det nogensinde, saa gid 

mit Liv fra det Dieblik voeie mig ,n Byrde, og min 
Dodsstund blive mig en Helvedgval! Gid jeg forlade 
denne Verden, uden Haah om en bedre, hadet afr
mig selv, og forbande! af Andre !

W i l l i a m ,  O Tak, Fader!
S o p h i e  og Lise,  Aa, Tak! Tak!
Ludv i g .  3eg tsr ikke takke — ikke tale.



M a t h i l d a  (sengstelig): Men DereS Red
ning! — .

Te i n e r .  Hvad, Redning! — Samvittigheds- 
aygest maatte js forgifte min Alderdom. Hver Gang 
jeg roenkde mig Mathilda reven ud sf Ludvigs Arme, 
og bunden til denne Lastefulde, vilde jeg vaande mig 
xaa mit sovnlsse Tornelrir, oz aldrig qvoeges af et 
Sekunds Hvile!

D a r n i n g .  Amen! — Er Likaniet nu ude?
T e l n e r  (opbragt): Strax forlad mit Huus!
D a r n i n g  (stolt): Z det Dieblik jeg v il, er 

Huset mit — og De er huuSvild.
W ill ia m . Mine Noever klse! —
L e l n e r  (til Darning): Nei, det er jeg ikke, 

sa-lcenge en af mine fordums Undergivne endnu har 

Lag over Hovedet.
Soph i e .  O , det er sandt!
Lise. Za,  tilvisse!
W i ll iam  (heftig) r Har han da ikke trosset leen« 

ze nok?! -^
T e i n e r  (helder ham tilbage): Rolig, min

W'.tliaml
D a r n i n g .  At paatalr sim Ret er ikke Trods. 

§?ecd Len unge Herre, hvor store mine Fordringer 
rre? — Hr. Csptainen kan rkke tilfredsstille dem: — 
alksaa heroer det paa mig, at lukke disse Dsrre efter 
ham, og aabne ham GieldS ^Arrestens.
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Lelne' r .  Kolde Uhyre? tager Du nu Majken 
zonffe ..-s?

M a t h i  ida (hestjg): M in  Fader miste fin
Frihed! —

S  o p h ie oz L - s e. O Gud;
L u d v i g .  Frygt ikke; det gaarr heller ikke fas

let.
W i l l i a m  (rasende til Darning): Rsr ham,

VM Du vover! — Som Wn'eaS, der har stn Fader 
Anchises paa sine Skuldre, og ledede AscaniuS vc-d 
fin Haand — saalrdeS vil jeg forlade dtitr HuuS!
__ ( t il Telnrr): Hviil Du sem AnchiftS paa mine
unge Skuldr«! — v«r Du min Aftanius, Mathil- 
ds, og klyng Dig toet, toet op ril min broderlige 
Barm. Den svigter aldrig. Kom!

Le l ne r .  O, min Son!
M s l h i l d a .  Jeg frygter ikke for i gien at gri. 

Le til Bettelstaven, naar den bliver min VelgisrerS 
Stottestav. Jeg stal boere den som et Hsderstegn! 
AlleS Arme ville stase oS aabne, og Alles Hierter

trsste os.
S o p h i e  (til Telner): V i svige Alle med

D«m!
Lise.  Ja ,  Alle! Alle!
D a r n i n g .  Det flak ogsaa voer, mig kierest, 

vm ingen af.Selskabet mere vil msrkne mine Dsrre. 
S  sy h i e. Frygt ikke det!



T elne r. Selv under et Straatag stal de lysne 
tvine.

L u d v i g .  Ingen af os vil glemme, at Tak- 

yemmeilghed c: Barnets focste cg helligste Pligt.
M a t h i l d q  (til Dalni'ng): Der er et evigt

Die, som seer Dem en usynlig Haand, som 
holder Rcrfoecvi^hedrnS Svcsrd — engang vil den 
eammr Dem; De vydgaaer den ikke, fordi De er
rirg ; — Deres. Gu>d og Glantzs gisre Dem kun dob
b e l t  s o r a g r e i i g .

E eln er«. Tie, Mathilda.. Terningen er jo 
Ea.stet —

D a r n i n g  (smilende): ^>g jeg vinder Spil.
let -

Te i n e r .  Nei- De taber! Mine Eiendcmm- 
ffan De tage; mil kostbareste Klenodie: disses Kier, 
lighed maa De lade mig beholde. De kan saare mit 
Hierte mit gohe Navn kan De ikke rsre. De« 
Fred jeg nsd indenfor disse Mure vil aldrig vederqvoege 
Dem. M in  Dags Jdr«t var Medmenneskers Gavn 
-g Lykke Deres er MedstabningerS Fordoervelse.. 
M in  Aftenstund bragde Ro og salige Erindringer 
som aldrig forlade mig! -7- men De, Uffylds Fvrfs 
rer. Enkers og Faderloses Ransmand! — yaar 
Solen er dalet og Msrket kommer, da medbringer

det Deres S tra f: S  am v i t t i g  hedsa ngest en! 
den vil hoevne ytig, Mathilda og mange,, og rysto

/
-



Dem paa DereS fovnlose Leie! bliv her nu, og lev 
vel, ifald De kan. - -  Kommer, mine Bsrn ! (han 
vil gaae)..

FisrLende Scene.
D  e §  o r r i g e. Tob i as .  D i d e r i k .  Madame 

B a l d e r -  H a b a k u k. C l aus .

To  bi s s. Hvorhen, min Captain?
T e l ner. Bort fra der Huns, Ler saalcrnge 

har befkioermet mig og Jer A.l-r l
M  a l h i l d  a. Man tor rrue vor Velgiorer med

Foengsel «
To bia s og D i d e r i k .  Hvad!? Ftrnz« 

sel! —
M a d .  B a l d e r ^  Habakuk  og Claus^ Por

gode Herre! ,
L u d v i g .  Det har ingen Fare!
W i l l i a m  (.truende): Nei, ikke saalsenze jeg

har Nerver!
So p h i e .  Og vi kan arbeiLc!
Tobias .  Splitte mine Topscrl og rive mine 

Ankertouge! nei, det k̂al blive Logn! (til Diderik, 
Habakuk og Claus): S e i, Manne!, tavler I .

yl — ?
Te l ne r .  Ryliz, Tobias^



D i d e r i k .  Hver er ên Hallunk, *om tsctrue 
med det?

L i se (peger paa Darning): Der ftaaer han,
det ende Menneske?

T o b i a s .  H s r! vogt sig for at kaste Ankeri  
mit Farvand, eller, knsckke mit Bogspryd! borer jeg 
Ham ikke i Grund!

D i d e r i k .  Skal jeg voere Skotte hos saadan en 
Herremand, lader jeg strap en Kugle spille Kegler 
mes hans Skindebeen!

D a r n i n g .  Deed Z ,  til hvem I  taler?
Te biaS. T il en fordsmt junkereret og flram« 

mereret Landrerre af en Bondeplager l Men vild: 
jeg agter Manden, ikke Titlen — Skroget, ikke
Forhudningen! —

M a d .  B a l d e r  (til Darning): De kan dog
vel ikke voere saa ubarmhjertig ar gisre vor gsde Herre 
Fvrlred? Jeg giver A lt hvad jeg har lagt mig til 
Bedste, og hele min Søndagsstads oven i Kisdet,hvis 
det kan redde ham !

Had akuk. Og jeg mine Beger — andel har 
jeg ikke.

C l a u s .  Og jeg salig Bedstefaders Sslvknapper 
— og hele Arven jeg skal hare efter nnn Moster 
og kotterieseddlen l. <

D i d e r i k .  Jeg,har intet andet at give eller soel- 
Ze end mig felv, men jeg tager endnu spv Aar pas



i Kongen- Tieneffe. Vel er jeg gammel og udflubt, 
men naar jeg toenker paa, det gulder min gode Her, 
res Frelse, skal Z ser. Kræfterne komme rgien. og 
jeg vil endnu blive ligesaa stink Soldat, som da jez 
var tyve Aar.

W i l l i a m,  M a / h i l d a ,  List  og Ludvig 
(trykke han- Hcender). Gode, oerlige Diderik;

Telner  (enthustastiff til Darning): H >em af
»8 rr nu den Rige? J e g !  Jeg!  Jeg! — De 
er den Fattige, den Forladte, ussel og arm pas 
Siel og Hirrte! — Saakedes giver Mildhed i Med. 
gang o- Venner i vor Modgang Her har jeg en 
heel Klynge Bsrn, fordi jeg aldrig lod nogen af dem 
voere Stedbarn: beter min Riigdom!

Tobias.  Du serie Magister — og Du, 
dumme Claus! jeg har all.id for anfeet Jer for blotte 
Narre, nu marker jeg, ar I  ere Mennesker af mere 
end Skabelonen — og Hun med, Mutter Volder! 
L>ig , Diderik, kirndte jeg ; giv mig Din Noeve l

Diderik.  Ja, har jeg ingen Penge i min 
Lomme, saa har jeg dog Trostab i mit Hierke.

Mad.  Balder  (til Darning): Vil De ds iki«
A

forbarme Dem?
Claus (rsrer ham ved Armen): Hr. Jun.

ter! —
W ill ia m . Fornedre os iM ved at bede ham.



D a r n i n g  (kold): Jeg er ikke Fattigforffan,
der her i Egnen. Lad Vedkommende henvende sig til 
Arbeidshuset,

T e l n  er (med dyb Foragt): Usling!

Femtende Scene.
Henning.  De § orri ge,

H e n n i n g  (siyer William et Brev). Her er et 
Brev til D ig , W illiam ; det var kommet tilligemed 
mine Uviser. Der staaer et Pigebarn i Seglet; det 
er et godt Tegn: thi det er dog Qvindfolket, sone 
hringer os »or bedste Gloede.

Soph i e .  Hvor har Du »seret Henning?
H e n n i n g .  Rundt omkring;, men hvor jeg 

kom, fandt jeg saa kold en Modtagelse, som en Hof
mand viser en Ven, der kommer for at minde ham 
ym et siorgammelt Ldvke.

T o b i a s .  R ig tig , smoette m ig! favre Ord og 
tomme Lovter ere rare— til Vaglast!

W i l l i a m ,  (fom i hefng Sindsbevægelse har 
lsest Brever): Fader! — Mathilda! — O Gud!
--- dette Brev — dette Brev — !

T e i n e r ,  L u d v i g  og M a t h i l d a .  Hvad 
-r der?

T o b i a s ,  S o p h i e  eg H e n n i n g .  Lad 
hore E

s



L i se .  W illiam ! ? —
D a r n i n g  (afsides) i Hvad nu ! —
W i l l i a  m. Det er Lrostens Budstab fra HiM, 

zen! — See! — min salig Faders ubarmhjertigt 
AvindSmand cr dsd paa fin Sotteseng har han for
trudt sin Uretfærdighed, og testamenteret mig 
L o o , o o o  Piastte- som ere komne hertil med en Vest- 
farer, og strax stal udbetales Drm som min Formyn

der!
A l l e  (med levende Deeltagelse):  H v a d ? !  —  er 

det muligt! ?
M a t h i l d s  (henrykt) r W illiam ! — Ludvigf 

— Fader! —
W i l l i a m  (i Telners Arme, med Udbrud): 

N u  er De f re l s t !
M a r h i l d a ,  L u d v i g ,  S o p h i e ,  L i f e  oz  

Tob i as .  Ja ! nu  er De frelst!
D a r n i n g  (sagte): Fordsmt!
Teiner^ Bsr jeg — ?
W i ll i a m. — Unde Ssnnen den Gloede at frelst 

sin Fader!
H e n n i n g ;  Dengang bragde Jomfruen i Seg» 

let Held med sig, og jeg henlede Aviser i en lykkelig 
Stund! ikke sandt, sode Sophiemoer?

S o p h i e  (kysser ham). Duer  en rar Mand! 
D u er Duen, som bragde Olieqvisten til Arken.

W i l l i a m .  O-Guld og Niiadom! -re ikkL



ak foragte, naar Z  flienke Hiertet Dieblikke som dette! 
— (tit Darning): Oz nu, min Herre, DereS For« 
-ringer skal blive betalte til den yderste Skierv, men 
fvrlad dette H«u-»

L u d v i g .  Og tag vor Foragt med!
T o b i a s .  J a , drei af i en Hast! eller, g!»e 

i mine Dine, flaarr jeg ikke Jeres Lanterner ind« 
D i d e r i k .  Og kommer Junkeren tiere i vor 

Vildbane, sender jeg ham til Himmel- med Han- 
Hoved under Armen som en Chapeaubas!

D a r n i n g .  Gior Jer ingen Ulejlighed. Jeg 
gaser. Den Kierlighed, jeg var taabclig nok til at 
boere for Dem, Jomfrue Hen — Jomfrue M a t H il
da, er lykkelig fsrzaset, og jeg vil derfor ogsaa 
fly« Dem Deres Silhouet tilbage —

M a t  Hi lda.  M i n  Silhouet? —
D a r n i n g .  Ja , den De tabde, dengang De 

forlod mit davceronde Hicm, og som jeg siden den 
Tiid stedse bar baarct hos mig. Den kan maastee have 
mere Voerd for Dem eller Kioerrsten, end den nu 

har for mig.
M a t h i l d a .  Det har den; den barnlige Kier- 

ligheds V«rd! det er ikke m in  Silhouet, men min 
Moder-, som jeg stal ligne. De giver mig den tilbags 
- - - o ,  saa faser jeg dog Aarsag kil at takke Dem for 
en Velgierning, »g jeg tilgiver Dem alt det Forbi
gangne.



D a r n i n g  (flyer hende Sikhsuetteri). Behag!
M a t h i l d a  (kysser den). O , min Meder!
D a r n i n g  (fugte) : Ded og Fordsmmelse! at 

alle mine Planer saaledeS ffulde mislykkes!
T e l n e r .  I  Morgen ffal De hsre fra mig. 

Tobias'. folg Herren ud.
T o b i a s .  Ud? o, med Plafeer! (han ganer 

foran).
D a r n i n g  (stolt): Ret saa! ingen Compli«

menter. Jeg lader gierne en Tslprc gacie fora« 
mig.

T o b i a s .  R igtig! Ingen Baffemaner og Krum« 
lorentser. Hierte! Jeg lader gierne en S l y n g e l  
gaae agter efter mig l (Han gaaer, efterfulgt af 
Darning).

Sextende og sidste Scene.
Te l n  er. M a t h i l b « .  L » d * i g .  W i l l i a m .

Lise. Soph i e .  H e n n i n g .  M a d a m e
K a l d e r .  Habak uk .  D i de r i k .  C l aus ;
(lidt efter) T o b i a s .

W i l l i a m .  Saa ganske gaaer han fri Ifsr ak 

S tra f k
Te l ne r .  Han har den med sig: MiSlin« 

gelse vg Skam ere han- S tra f o- hans Brsende« 

mserke.



T o b i a -  (kommer tilbage). Nu har jeg con» 
voyeret den Mudderpram! Jeg vilde gierne have gi- 
vet den et Grundskud i Vandgangen, men for dog ikke 
at lade ham slippe sag ganske uslikket, giorde jeg et' 
Ssmands« Skrabud til Aszkeds- S a lu t, og gav ham 
med det Samme et ncet lille Spark i Agtercastellet. 
Nu kommer det an paa, om hans Snude er haardere 

end vor Stenebrd.
Le  luer .  Mathilda« lad dog vgsaa mig see 

D in  Moders Silhoue't.
M  ar Hi l da (rakker ham d-n, men beholder en 

lille Seddel, som hun har taget ud af et Rum bag 
Silhouetter.): O ja'! deel min Gloede og mine Fslel-

ser med ringl
T e l ner (overrasler): Gud! var det D in

Moder? ^
M a t h i l d a .  J a ! (heftig): Liender De S il-  

houelken? —
T e i n e r .  Mage til den fandt jeg efter min af- 

dsde Kone- vg det var hendes ulykkelige forskudte 

Steddatters!
W i l l i a m ,  L u d v i g ,  S o p h i e ,  Lise.  Hittk.

ArN
H e n n i n g ,  Ha b a k uk ,  T o b i a s ,  D i  de* 

t i k ,  Ma d .  B a l  de r og E l a  u s. H v a d . 
M a t h i  lda.  Minder De vgsaa hendes

Gaand?
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Te l ne r .  A f mange Breve!

M a t h i l d a  (fl̂ >er ham den lille Seddel). Var 

det denne? —
H

T e l n e r  (laser): ^„D e n u l ykke l i ge  H en

r i e t t e ! "  — Ja ! — O ,  arme Harriet! — S aa »r 

dette Din Datter!

W i l l i a m ,  S o p h i e  vz Ludv i g .  Gud! Ma

thilde stulde vare — ?

Te l ne r .  — Er Barn af hende jeg saaleenge har 

ssgt — en Datterdatter, som Skiebnrn selv har fsrt i 

mine Arme!

A lle , (enhver efter sin Stilling vg Caraeteer, 

yttrer taus virksom Deeltagelse i Handlingen).

M a t H i l d a  (heftigt havende): Skulde det —

kan der vsere m ulig t! ? -—
Tel ner .  Det er saa. Der kan ingen Tvivl 

Deere. Siihoartten — Seddlen — O , mit Hierte 

har jo ogsaa altiid banket Dig imsde med en FadcrS 

Folels«! Jeg var ikke Din Moders virkelige Fader — 

men jeg vil vare D in  i Drdels hele hellige Betyd-

ning.
M a t h i  l da (ude af sia selv): Ludvig! — 

William! — Moder! — Jeg har en Fader! en Fa- 

Bettlerpigen. D



Ler! en Fader! — Men, o Gud? er jeg ogsaa v«r. 

Hg at v«re Deres Datter?! (Hun synker for hanS

Fodder).
.. . L e l n e r .  Nei, her i mine Arme! Husval mi« 

S ie l! -
M a t h i l d a .  Fader?

T o b i a s .  Det Syn fryder! —- 

D i d e r i k .  Ogforyngrr!

L e l n e r .  W illiam! —  Sophie! — Tobias? 

-4- D , en tung Steen er falden fra mit Hierte! Jeg 

kan giore en Uret god igien. Nu skal ingen vemodig

Skikkelse fkirrle sig i Modgangens Msrke, naar jeg 

fra mit Dsdsleie smiler t il Jer, og i den anden Vers 

den ModcS af D in  Moder, Mathilda! Der, Lud

vig, tag min Datter! gier hende lykkelig!— William? 

S on! Frelsens Engel! favn D in Lise som Brud! —

og elsker altiid Jeres gamle Fader!
H e n n i n  g (ro rt): Jeres gamle Feedre!

S o p h i e  (kysser sine B srn)r Jeres smme 

Moder'.
M a t h i l d a ,  L u d v i g ,  W i l l i a m ,  L i f e .  

A ltiid ! altiid!
Habakuk.  Nu burde jeg i Tugt og ZEre

et dobbelt Brudevers fremboer«

(han standser).



M a d .  B a l d e r  (stsder ham paa Armen): Me

re, min Skat? mere«
Ha da kuk (torrer sine Dine): Ak! jeg er ssa 

glad, at jeg ikke engang kan rime! ,
T  s bias.  N u sinder j e g just baade Rum sg 

-Nesoug i Hans Tale,Habskuk. (hvidstendeX: Derssm 

jeg tsrde for de to unge Pigrbsrn og Moer Sophie, 

vilde jeg snste vore Brudgomme snart at loegge Kis

len t il to flinke Drengs — men tys ! Tand for 

Tunge;
M a d .  B a l d e r .  Alle vore tre Bryllupper stal 

stase paa »engang — jo , der vil blive en Kogen sg 

rn Bagen!
C l a u s .  Men skulde jeg da komme for Skade 

at stase noget i Stykker, saa bliv ikke vred paa mi-, 

thi endstisndt jeg ikke felv faser Aomfrue Malhilda til 

Kone, gisr hendes og Mofsis Williams Lykke mig 

saa glad,, at mine Hrender rp-ste af Hornoirlse!
D i d e r i k .  Gaaer det ikke mig ligesaadan? 

Mangen god Gang har jeg havt en Viinperial — og 

jeg vil haabe det stal stre tiere! — men i de'ke Dieblik 

er det Gloeden, som gisr mig snurrendrs i  Panden —> 

og det er noget gansts andet!

Tob i as .  Lykke og Velsignelse -ver Unge yg

-



Gamle! — Lad Dsden nu kun ssette sin Stormstige 

li!  min S ie l: den farer gladelig lil Himmels, n«ar

den har oplevet sasmeqen Gloede ? Men indtil vort Log

glas er udiobet, indril vi stryge Flaget og'skal resigne

re vor Post, hurra! saalcenge vil vi ingen Kicelling« 

unger voere, men frndigl ploie Livets stormende Hav« 

Zkke sandt, min Captain? ikke sandt min William? 

og D u , sode Mathildadarn? V i skal segle fra Sor

gen, kislhale Lasten, tage Nod og Elendighed under 

vor Eonvcy, eg bringe^dem srkkre og i god Behold til 

Brostens Havn!

T e l ner .  W i l l i a m ,  M a t h i l d a ,  Ludv i ge 

Lise. Det ville vi !

W i l l i a m «  Lpkken gav mig Velstand; Fader! 

jeg vil troede i D it Fodspoer: hver lrcevgende 2Ed- 

lmg stal virre mm Broder!

B e l ner. Gior det, Son? Men, lad mit 

Epempel ogsaa tiene Dig til Advarsel: at give saale- 

-es i D a g , at Du bar noget tilovers til den Fattige, 

som kan komme i Morgen. >

S o p h i e .  Det var altiid mine Ord.

H e n n i n g .  Det var det, min lille Salemon! '

Te l ner .  Nu sander jeg dem. Dog var jeg 

«ldrig stolt af min Riigdom, men kun af min 2Ev



ne til at vsere de Fattiges Ven og Trsster. Derfor 

vil Verden ogsaa tilgive mit Hierte. Velgisrenhed er 

M and-V lrgt og Idroet — Niigoemme ere hansVeerk- 

toi — og Vee den, fom, naar hun har betle Voerktsk, 

er doven i fit Kald!

Ludv i g .  O ,  hvem var da utrætteligere end
D e !r

»
Te l ner .  Jeg strcebde jo kun at ligne vor gav. 

milde Fader i Himlen, og see! han lsnner mig i dette 

Diedlik! — O Livers Fryd! Du boer kun i Hier- 

ter, fulde af Kierlighed — i.Dine, fyldte med Glor. 

destaarer — paa Loeber, der fremstamme de hellige 

Navne: Fader! Moder! Broder! Ssster! Son? 

Datrer og Wen! I  Wrgircrighedens stolte Palladser 

boe kun utilfredsstillede Begiccrlighedrr, kun Had sg 

Hoevn — ikke Nydelse, ikke Salighed, som den, der 

i denne Time giennemstrommer os!

M a t H i l d a  (med Inderlighed): Hellige Nsi

somhed ! der fulgde mig fra mi« Vugge til min Brud

goms Arme« fslg mig Livet igiennem til min Grav! 

Lad Bertlerpigen aldrig glemme hvad hun var! Naar 

den Nsdlidende forster stt vsnlige Die paa miZ, vi! jeg 

stedse komme ihu, at den bittreste Draabe i Zamme-
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ren-, h^alurtskalk er Verdens Foragt! --- og enten 

min Borig bliver en Hytte eller en Borg, vil jeg sat

te over min D s r : „ H u n g r i g e  S  i e l e ! troeder 

noer mere,  LA moet tes a f  m i t  H i e r t e  8 

G a v e r ! "

(Ende paa St ykke t ) .
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